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முறைப்படி பிள்ளையைப் பெற்றுத் தருவது என்று ஒன்று 

இருக்கெ. அதுபடிக்கு அவர்கள் பெற்றுத் தரப்போகிறார்கள். 

நல்லதுதானெ. வரட்டும். 

வட்டாரந்தோறும் உள்ள சொல் ஒழிப்புகளையும் காட்ட 
(5 என்றுள்ள அடையாளங்களோடு எனது அகராதியில் 

சொற்களை பதிவு பண்ண வாய்ப்பு எனக்கு இல்லாததால் 

ஒருவகை மொட்டைச் சொல் அகராதியாகவே வந்துவிட்டது. 

பேசும்போது - நமது மக்கள் பேச்சில் - வருகிற அசைப்பு, 

இளுவை, வெட்டு, மூக்கொலி இதுகளுக்கு முன்னால் 

நம்முடைய படைப்பாளிகள் கண்டுபிடித்த நமது தமிழ் 

எழுத்துக்கள் வெறும் நிராயுதபாணிகள் தான். நமது பேச்சுக்கு 

முன்னால் இந்த எழுத்துக்கள் பேந்தப் பேந்த முழிக்கும்! 

சொல் ஆய்வுக்காரர்கள் இதுக்கெல்லாம் சில 

அடையாளக் குறி வைத்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அந்தந்த 

அடையாளங்களோடு சொற்களைப் பதிப்பித்தால் மட்டும் 

போதுமா; அவைகளைக் கண்டு தெரிந்து அதன்படி சரியாக 

உச்சரிக்கவும் தெரியணும் அகராதியைப் படிப்பவர்களுக்கு. 

உங்கள் பணி மேலும், மேலும் சிறப்புற எனது மனமார்ந்த 

நல்லாசிகள். 
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இன்றைய நாகரீக சமூகத்தில் உறவுச் சொற்கள் அன்னியமாகி 

வருகின்றன. “டேடி மம்மி' கலாச்சாரம் கரும்புத் தோட்டத்தில் புகுந்த 

கொம்பன் யானையாக அழித்தொழிப்புச் செய்து வருகிறது. நங்கை, 

கொழுந்தி, மச்சான், மச்சாண்டார், அப்பாரு, அப்புச்சி, அப்பத்தா, 

அமுச்சி எல்லாம் விடைபெற்றுப் போன சோகம் விவரிக்க 

முடியாதது. 

இத்தகைய சூழலில் கொங்கு வட்டார வழக்கு அகராதியை 

நண்பரும், நல்ல சிந்தனையாளருமான உடுமலை இரா.இரவிக்குமார் 

தேடித் தொகுக்கும் அரும்பணியில் ஈடுபட்டிருப்பது மகிழ்ச்சி 

தருகிறது. பொன் வைக்கும் இடத்தில் பூ வைக்கும்: முயற்சியாக 

இவ்வகராதி விளங்குகிறது. பல்கலைக்கழக, கல்லூரித் 

தமிழ்த்துறைகள் செய்ய வேண்டிய பணியைத் தனிமனிதனாக 

இயன்றளவு உழைத்து இந்நூலை உருவாக்கியிருக்கிறார். 

இவருடைய நற்பணியை எத்தனை பாராட்டினாலும் தகும். 

கரிசல் காட்டுப் பிதாமகர் கி.ரா. அவர்களிடமே பாராட்டுப் பெற்ற 

பிறகு வேறு தகுதி என்ன வேண்டும் இவருக்கு? இரா.இரவிக்குமார் - 

இன்னும் நிறைய நிறையச் சொற்களைத் தொகுத்துக் கொண்டே 

இருக்க வேண்டுகிறேன். 

இந்த சீரிய முயற்சிக்கு கோவை மருத்துவமனையின் 

அரும்பெரும் தலைவர், கொங்கு நாட்டுப் பண்புகளின் மாறாத 

களஞ்சியம் மருத்துவர். நல்லா பழனிச்சாமி அவர்கள் உதவ முன் 

வந்திருப்பதை மனமாரப் பாராட்டுகிறேன். எத்தனை உயரம் 

சென்றாலும் பறவை சொந்த மண்ணுக்கு திரும்புவது போல் 

பண்பாளர் மருத்துவர் நல்லா பழனிச்சாமி இத்தகைய பண்பாட்டுப் 

பணிகளுக்கு ஆதரவுக்கரம் நீட்டியுள்ளார். அவருக்கு என் அன்பான 

வாழ்த்துக்கள். 

வளர்க கொங்கு நாட்டுப் பணிகள். 

ச * 
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கொங்குத் தலைநகரான கருவூரில் வாழ்ந்த ஒரு சஸ்தப்புலவர் 

கருவூர் கலிங்கத்தார் - கலிங்க நாட்டுப் பெரு வணிகராகவும் 

விளங்கியிருக்கிறார். 

சற்றேரக்குரைய 100௦ ஆண்டு வரலாற்றைப் புரட்டினால், 

கொங்கு நாடு என்பது கோயமுத்தூர், நீலகிரி, ஈரோடு, தர்மபுரி - திருச்சி 

மாவட்டத்தில் கரூர், குளித்தலை, மதுரை மாவட்டத்தில் பழனி - 

திண்டுக்கல் அடங்கிய பரப்பாக கொள்ளப்பட்டு வருகிறது. 

அதியமான், காரி, ஓரி, பாரி, பேகன், குமணன் - கொங்கு 

மண்டலத்தின் வரலாற்றில் இடம் பெற்ற வள்ளல்கள். 

அதியமான் - இன்றைய தர்டீபுரி பகுதியை ஆண்டவன். 

பொதிகை மலையில் திருமுடிக்காரி, பழனி பகுதியில் பேகன், 

கொல்லிமலைப் பகுதியில் ஒரி, பரம்புமலைப் பகுதியில் பாரி, 

உடுமலைப் பகுதியில் குமணன் - ஆண்டிருக்கிறார்கள். 

கொங்கு நாடு எக்காலத்தும் பேரரசுகளின் நேரடி ஆட்சிக்கு 

முழுமையாக உட்படவில்லை என்று தெரிகிறது. 

கொங்கு வேளிர் எழுதிய பெருங்கதையும், அண்ணன்மார் 

காவியமும், தாராபுரத்தைச் சேர்ந்த திருத்தக்கத் தேவர் எழுதிய சீவக 

சிந்தாமணியும், நன்னூல், நேமிநாதம் உள்ளிட்ட நூல்களும் கொங்கு 

நாட்டில் எழுந்தவையே. 

கடந்த 50 ஆண்டுகளில் கொங்கு நாடு மாபெரும் 

தொழிற்சாலை மையமாகி விட்டது. பாரம்பரிய விவசாயம் சார்ந்த 

வாழ்வியல் முற்றிலும் மாறி, ரேக்ளா வண்டிப் பந்தயம், சேவல் 

சண்டை, மாட்டுப் பொங்கலன்று பூப்பறிக்கச் செல்லுதல் - 

ராட்டினத்தூறி, குதிரைத்தூறி, சோம்பி ஆடுதல், சடுகுடு - கார்த்திகை 
மாதம் சூந்தாடுவது, கிராமச் சாமிகளுக்கு நோம்பி சாட்டி உறவுகளை 

அழைத்து உற்சாகமாக விருந்தளித்துக் கொண்டாடுவது எல்லாம் 

படிப்படியாக மறைந்து வருகின்றன. 

தென்னிந்தியாவின் மான்செஸ்டர், சிக்கன் சிட்டி, மஞ்சள் 

நகரம், தேங்காய் நகரம், லாரிக் கட்டமைப்பு நகரம் - என்று கொங்கு 

நாடு வாணிபத்தில் முன்னேறினாலும், மண் சார்ந்த வாழ்வின் சுவடுகள் 

மறைந்து வருவது துரதிர்ஷ்டம். 
போகிப்பண்டிகைக்கு பூளைப்பூ, வேப்பிலை, வீடு முழுக்க 

சொருகி தைப் பண்டிகைக்கு தினை மாவில் விளக்கு ஏற்றி, தினை 
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முறுக்கு, அரிசி முறுக்கு, தட்ட வடை சுட்டு மொடாக்களில் நிரப்பி 

மாதக்கணக்கில் மாலை வேளைகளில் கொறித்த நாட்கள் 

போய்விட்டன. 

சந்தைக்குப் போகும் பக்கத்து கிராமத்தார், வேகாத 

வெய்யிலில் வீடு தாண்டிப் போகும்போது, அவர்களுக்கு நீர் மோரும், 

பானகமும் தண்ணீபப்பந்தலில் வழங்கியவர்கள் நம் மூதாதையர்கள். 

பாக்கு மட்டையில் புளிசாதம் கட்டி, 10 மணி இரவு ரயில் 

பிடித்து, பழனி மலையில் அதிகாலை 4 மணிக்கு பற்கள் நடுங்க 

இறங்கி, குளிர் போக வேகவேகமாய் நடந்து கருப்பட்டிச்சத்திரம், 

மங்கம்மா சத்திரத்தில் சிறிது நேரம் கண்மூடி, விடியுமுன் வரட்டாறு, 

சண்முக நதி சென்று சடாமூடிச் சாமியார்களோடு, முங்கி எழுந்து, 

மூச்சிரைக்க மலை சுற்றி உடம்புச் சூட்டில் உடைகளைக் காய வைத்து, 

பழனி முருகனைச் சந்தித்த நாட்கள் வருமா? 

பிரசாதத் தட்டுகளோடு படியிறங்கி ஓடிவர, குறுக்கே பாய்ந்து 

மிரட்டி, பழங்களையும், தேங்காய் மூடிகளையும் பறித்து தின்னும் 

குரங்குகளைப் பயத்தோடு பார்த்த நினைவுகள் 1 

பருத்திச் செடிக்கு நீர்ப்பாய்ச்ச கவலை ஓட்டும்போது, 

வடக்கயிறு வழுக்கி தலைகுப்புற விழ - தோட்டத்துக்காரன் ஓடி வந்து 

தூக்கி விட்டு திட்டியது, மடவாக்குழித் தண்ணீரில் மணிக்கணக்கில் 

முக்குளி போட்டது. சிவராத்திரியில் சாமி மெரமணை - பள்ளயத்தன்று 

தட்டப்பயிறு - பச்சைப் பயிறு சுண்டல் தின்று - வேர்த்து ஒழுக ஒழுக 

கோயிலில் செண்டை வாசித்தது! 

காடுகரையில் பாம்புகளை அடிக்கடிப் பார்த்தால் - வாழைத் 

தோட்டத்து அய்யன் கோயிலில் போய் பொங்கல் வைத்து பூஜை 

செய்து - புற்று மண் எடுத்து உடம்பெல்லாம் அப்பிக் கொண்டு - 

வானுயர்ந்து நிற்கும் வெள்ளை மண் குதிரைகள் பார்த்து வியந்தது - 

இனி வருமா? 

வண்டி கட்டிக் கொண்டு இரவுக் காட்சிக்கு சினிமாவுக்குப் 

போய், சிகரெட், பீடி நாற்றத்திலும் மூத்திர வாடையிலும் - கந்தர்வ 

புருசர்களாக சிவாஜி, எம்.ஜி.ஆர் படங்களைப் பார்த்து ரசித்தது - 

பழங்கதையாகி விட்டன. 

கரண்ட் இல்லாத என் கிராமத்தில் இப்போது மின்சாரம் வந்து 

மிக்சி, பிரிட்ஜ், கேஸ் அடுப்பில் காய்கறியுடன் சமையல் - டி.வி.யில் 

டட



உலகச் செய்தியுடன் ஓயாத சினிமாப்படங்கள், அட்டணங்கால் 

போட்டு அக்கா பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறார். கிணற்றடி - 

குழாயடியாகி, மேக்ஸி - நைட்டியில் அன்றைய பாவாடைப் 

பெண்கள்! 

விடியும் முன்னும், பொழுது சாய்ந்த பின்னும் எலந்தை 

மரத்தில் அடையும் சிட்டுக்குருவிகளின் கிரிச் ஒலி, இருட்டும் வரை 

கூட்டுக்குள் அடைய முரண்டு பிடித்து தட்டுப்போர்களிலும், வீட்டுக் 

கூரைமீதும் தாவும் சேவல்களின் குறும்பு, அழகாய் ஐந்து குட்டி 

போட்டு வீடு முழுக்க அவைகளைக் கூட்டிக் கொண்டு சுற்றும் பூனை, 

கண் திறப்பதற்கு முன் மோப்பத்தைக் கொண்டு முலை தேடி 

பாலூட்டும் நாய்க்குட்டிகள், கன்று போட்டபின் மூன்று நாட்கள் 

சாப்பிடும் சீம்பால். 

மாலை நேரங்களில் டிபனுக்குச் செய்யும் பச்சைப் பருப்பு 

வடை, தட்டைப் பயறு வடை, ராகி வடை - அழுக்கேறிய கையில் 

உருவி உருவி அழகழகாய் வாட்ச், தேள் செய்து தரும் பம்பாய் 

மிட்டாய்க்காரன் - ஈயம், பித்தாளைக்குப் பேரீச்சம் பழம் தருபவன், 

செகை ( நீர்க்கருப்பி) பிடித்தால் சோத்துத் தண்ணி இரண்டு கிளாசும், 

சின்ன வெங்காயம் நாலும் உறித்துத் தரும் அம்மாச்சி. 
மூச்சு முட்டும் நிசப்தச் சூழலில் நிலவொளி - 

நட்சத்திரவொளி ! 

பாம்பு, பல்லிக்குப் பயந்து ஓங்கிப் பாடிக் கொண்டே, 

பாதையில் விளக்கில்லாத சைக்கிள் மிதித்த நாட்கள். சிரிச்சுப் பேசாத 

அப்பன் அம்மா, சேர்ந்து உட்காராத அப்பன் அம்மா வீட்டில் எப்படி 

ஏழெட்டுக் குழந்தைகள் பிறந்தன என்ற இளவயதுக் கேள்விகள் 1 

அம்மை பார்த்து பத்து நாள் பத்தியச் சோறு தின்று வேப்ப இலை 

அரைத்து, பூசி வெந்நீரில் குளித்து - கொள்ளுப் பருப்போடு அரிசி 

சாதம் சாப்பிட்ட காலம். பனை ஓலையில் காற்றாடி செய்து 

சோளத்தட்டில் கருவேல முள்ளால் காத்தாடியை இணைத்து - 

எதிர்காற்றில் ஓடி மகிழ்ந்த காலங்கள், மரப்பாச்சி பொம்மைகளுக்கு 

வேட்டி கட்டி, மாராப்பு போட்டு திருமணம் செய்தது. 

நடு ராத்திரியில் நரி ஊளையிட்டதும், நாலு நாளில் ஒரு 

பெரிசு மண்டையைப் போடுவது, அடக்கம் செய்யும் வரை, அடுப்பு 

பத்தவைக்காமல் ஊர் கட்டுப்பாடு காத்தது, சாவு விழுந்த வீட்டுக்கு 
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வருவோர், சாப்பிட, காபி, டிபனை பக்கத்து வீட்டு பங்காளிகள் 

சலிக்காமல் செய்து கொடுப்பது. 

கிணற்றில் விழுந்தோ, தீப்பற்றியோ - சுருக்குப் போட்டு 

தற்கொலையோ, ஊரில் யாராவது செத்தால் - மூச்சு வெளியே 

விடாமல் - மூணு லிட்டர் எண்ணெயும் விறகும் போட்டு போலீசுக்கு 

எட்டுவதற்குள் எரித்து விடுவது. 

விவசாயம் செய்வோர், வேட்டைக்குப் போவோர் 

சுபகாரியங்களைச் செய்யும் நாவிதர், துணி வெளுக்கும் வண்ணார் - 

எனத் தொழில் வேறு வேறாக இருப்பினும் பேதம் காட்டாமல் 

ஒற்றுமையாக, ஊர்க்கட்டுப்பாட்டுடன் வாழ்ந்த நாட்கள் 11 

சினிமாவும், அரசியலும் நுழையாத அற்புத நாட்கள் இனி 

வருமா? 

மேலே கூறியவை, இந்த சொல்லகராதியைப் படித்ததால் என் 

மனதில் தோன்றியவை. 

கொங்கு வட்டாரச் சொல்லகராதியைத் தொகுத்துள்ள தம்பி 

இரா.இரவிக்குமாருக்கும், அவருக்கு உதவியாக இருந்த, திண்டுக்கல் 

சிவசுப்பிரமணியம், பாலமேடு ராஜா, பல்லடம் வேலுச்சாமி, 

திருப்பூர் பொன்னுசாமி, உடுமலை பேராசிரியர். கிருஷ்ணன், தாராபுரம் 

பாஷா, கரூர் சரவணப்ரியன், பொள்ளாச்சி மது.இராமகிருஷ்ணன், 

ஒட்டஞ்சத்திரம் விஜயகுமார், அறச்சலூர் நல்லுசாமி, 

குடிமங்கலம் சிலம்புச்செல்வி, தேன்மொழி ரவிக்குமார் படங்கள் 

வரைந்த ஓவியர் ஸ்ரீதர் மற்றும் கா.கருமலையப்பன், பொள்ளாச்சி 

மனோகரன், ந.பிரகாசு, மா.பாலகிருஷ்ணன் அனைத்து 

தம்பிகளுக்கும், பெரியவர்களுக்கும், உங்களின் இந்த அரிய 

முயற்சிக்கும், பாராட்டுகளைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். 

இதனை பதிப்பிக்கும், அன்புக்குரிய மருத்துவர். நல்லா. 

பழனிச்சாமி அவர்களின் கொங்கு மண் சார்ந்த பற்றுக்கும், அவர் 

செய்யும் உதவிகளுக்கும் பாராட்டுக்களையும், நன்றியுரைகளையும் 

தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். 
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என்பவை அவை. சொற்கள் வழங்கும் தொடர்களும், 

இன்றிமையாத படங்களும் நூலுக்கு அணிசெய்கின்றன. 

கொங்கு மண்ணின் மணம் கமழும் வட்டாரச் சிறுகதைகள் 

இணைத்திருப்பது பாராட்டுவதற்கு உரியது. 

சோர்வில்லாமல் சொல்லகராதித் தொகுப்பில் ஈடுபட்டு 

வெற்றி கண்ட நண்பர் இரா.இரவிக்குமார் அவர்களையும், இந்த 

அரிய முயற்சிக்கு அவருக்கு உறுதுணையாக இருந்த 

நண்பர்களையும் மனமாரப் பாராட்டி மகிழ்கின்றேன். 

இந்நூல் உருவாவதற்கு காரணமாக விளங்கியவரும், அரிய 

இந்நூலை பதிப்பிக்கும் பொறுப்பையும் ஏற்றுக் கொண்டவருமான 

மொழி ஆர்வலர், தக்காரைத் தகுதி அறிந்து பாராட்டி மகிழும், 

கோயமுத்தூர், கோவை மருத்துவ மையத்தின் தலைவர், மருத்துவர். 

நல்லா பழனிச்சாமி அவர்களை மனமாரப் பாராட்டி மகிழ்கின்றேன். 

இதுபோன்று பயனுடைய பன்னூல்களை வெளியிட்டுச் 

செம்மொழி தமிழுக்குச் சிறப்புச் சேர்க்க நண்பர் இரா. இரவிக்குமார் 

அவர்களை வேண்டுகிறேன். வாழ்த்துகிறேன். 

அன்புள்ள, 

ஈ௩ஈரோடு 

27.6.2008 

(செ.ராச) 
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கலாச்சாரத்தில் மட்டுமல்லாமல் வர்த்தகத் துறையிலும், வேலை 

வாய்ப்புகளிலும் உறுதுணையாக இருக்க வேண்டும். அப்படிப் 

பட்ட ஒரு கலாச்சார அமைப்பை நல்லவர்கள், வல்லவர்கள் 

நடாத்திக் கொண்டு இருக்க வேண்டும். இந்தக் கூட்டு அமைப்பை 

ஏற்படுத்தத் தங்களைப் போன்றவர்கள் முயற்சி எடுத்துக் கொள்ள 

வேண்டும். 

கொங்கு சொல் அகராதி கொண்டு வரப் பாடுபட்ட 

தங்களையும், தங்களுக்கு உறுதுணையாக இருந்தவர்களையும் 

உளமாரப் பாராட்டுகிறேன். தங்கள் முயற்சிக்கு நான் எப்பொழுதும் 

உறுதுணையாக இருப்பேன் என்று சொல்லிக் கொள்ளுகின்றேன். 

நன்றிகள். வணக்கம். 

அன்புள்ள, 

நித்புவவை பவல் ——— 

டோக்டர் நல்லா. பழனிசாமி) 
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ஏனுங்க! என்னவுங்க! ஆமா முங்க! 

இருக்குங்க! சரியிங்க1! பாக்க வாங்க! 

மானுங்க! வேணுங்களா! வாங்கிக் கோங்க! 

மலைப்பழமும் இருக்குங்க! எடுத்துக்கோங்க! 

தேனுங்க! கையெடுங்க! சாப்பி டுங்க! 

அப்பப்பா! கோவையிலே விருந்து வந்தால் 

ஆறுநாள் பசி வேண்டும்! வயிறும் வேண்டும்! 

என கவியரசு கண்ணதாசன் கொங்கு நாட்டின் 

விருந்தோம்பலை மிக அழகாக கூறியுள்ளார். 

தமிழகத்தின் பண்பாட்டுப் பெருமையிலும், வர்த்தக 

முன்னேற்றத்திலும் தனக்கென தனி இடத்தைக் கொண்டுள்ளது 

கொங்கு மண்டலம். உலக வரைபடத்தில் “சிக்கன் சிட்டி” என்று 

அழைக்கப்படும் வகையில் கோழி உற்பத்தியில் முன்னிலை 

வகிக்கிறது. கோவை நூற்புத் தொழிலில் முன்னிலை வகிப்பதால். 

“தென்னிந்தியாவின் மான்செஸ்டர்' என்று அழைக்கப்படுகிறது. 

இந்தியாவின் மொத்த மின் மோட்டார் உற்பத்தியில் நாற்பது சதவிகித 

உற்பத்தியும், வாகன உதிரிபாக உற்பத்தியில் இருபது சதவிகிதம் 

கோவை நகரமும், மஞ்சள் உற்பத்தியில் ஈரோடு பகுதி 

முன்னிலையில் இருப்பதால் “மஞ்சள் நகரம்” எனப் பெருமை 

பெறுகிறது. தேங்காய் உற்பத்தியில் பொள்ளாச்சி முக்கிய பங்கு 

வகிப்பதால் “தேங்காய் நகரம்” என சிறப்புப் பெறுகிறது. இந்தியாவில் 

ஓடும் லாரிகளில் எழுபத்தைந்து சதவிகித லாரிகளின் கட்டமைப்புப் 

பணிகள் நாமக்கல்லைச் சார்ந்ததால் 'போக்குவரத்து நகரம்” என 

இதனை பெருமையுடன் அழைக்கின்றனர். 

இத்தகைய கொங்கு மண்டலத்தில் வாழ்ந்து வந்த மக்கள் 

விவசாயத்திலிருந்து தொழில்துறைக்கு மாறியதன் காரணமாக 

வட்டார வழக்குச் சொற்கள் வெகுவாக அழிந்து வருகிறது. 

கொங்கு நாட்டில் தனிப்பட்ட மக்களின் உச்சரிப்பு, தோரணை, 

சொற்களின் அழுத்தம், சொற்களின் தொனி இவற்றைப் பேசுவோரின் 

முகபாவனையோடு கேட்பதே ஒரு மகிழ்ச்சியைத் தரக்கூடியதாகும். 

வட்டார மொழியில் உள்ள சொற்கள் உணர்வோடு தொடர்பு 

உடையவை. பொருள் செறிந்த சொற்கள். 
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ஒவ்வொரு மண்ணுக்கும் அவற்றிற்கே உரிய தனித்தனி 

கலாச்சாரங்கள் மட்டுமல்ல நாட்டுப்புறப் பாடல்களும் இசை 

வடிவங்களும் உள்ளது. கொச்சையான கொங்குப் பேச்சிலே கனிவும், 

கபடமற்ற அன்பும் கலந்திருக்கும். 

'வாங்கோ, போங்கோ, உக்காருங்கோ் என அடிவயிற்றிலிருந்து 

உள்ளன்போடு வரும் சொற்கள் கொங்கு நாட்டிற்கே உரியவை. 

மெதுவாக வழக்கழிந்து வந்த வட்டார வழக்குச் சொற்கள் 

இன்றைய காலகட்டத்தில் மிகவேகமாக அழிந்து வருகிறது. இதனை 

பதிவு செய்ய வேண்டியது காலத்தின் கட்டாயமாகிறது. 

கொங்கு வட்டாரச் சொல்லகராதி தொகுக்கும்போது 

நீண்டகால இடைவெளியைத் தாண்டி தொகுப்பதாகவே 

கருதுகிறேன். நங்கையா, கொழுந்தியா போன்ற உறவுச் சொற்கள் கூட 

முற்றிலுமாக அழிந்து விட்டதாகக் கூறலாம். ஆட்டுக்கல்லும் 

அம்மிக்கல்லும் வரலாற்று நினைவுச்சின்னமாக மாறிவிட்டது. 

அந்த இடங்களை மிக்சியும் கிரைண்டரும் பிடித்துக் கொண்டது. 

சாமை, தினை போன்ற சிறு தானியங்கள் விளைந்த 

மேட்டாங்காடுகளில் எல்லாம் காற்றாடிகள் பறக்கிறது. இதனால் பல 

குருவி இனங்கள் கூட காணாமல் போய்விட்டது. அடைகாக்கும் 

நாட்டுக் கோழிகள் காணாமல் போய் பிராய்லர் கோழிகள் 

வந்துவிட்டது. மண்சட்டி சமையலை விரட்டி விட்டு பிரஷ்ஷர் 

குக்கருக்கு மாறி பாஸ்ட்புட்டில் வந்து நிற்கிறோம். பல வீடுகளில் 

மண்அடுப்பு வைத்துக் கட்டுவதே இல்லை. அதற்கான தேவையும் 

இல்லாமல் போய்விட்டது. 

வாரக்கணக்கில் நடைபெறும் கொங்குத் திருமணங்கள் கூட 

ஒரு நேர கடைச்சோற்று ரிசப்சனாகிவிட்டது. பங்காளி என்ற 

புனிதமான சொல் கூட பங்ஸ் என்றாகிவிட்டது. சவாரி வண்டிகள் 

நின்ற வீடுகளிலெல்லாம் வெளிநாட்டு கார்கள் அணிவகுத்து 

நிற்கின்றது. கிராமத்தில் இருந்தால் குழந்தைகளின் கல்வி 

பாதிக்குமெனக் கருதியும், ஆங்கில மோகத்தாலும் நகர்ப்புற நரக 

வாழ்க்கைக்கு மாறிவிட்டோம். வாய்ப்பாடு கற்றுக் கொடுத்த 

திண்ணைப்பள்ளிகள் அழிந்துபோய் புதிய கல்வித் திட்டங்கள் 

வந்துவிட்டது. இந்நிலையில் வட்டார வழக்குச் சொற்கள் அழியாமல் 

காப்பது என்பது சற்று கடினமான செயல் என்பது நிதர்சனம். 
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பிறப்பின் தாலாட்டிற்கும், இறப்பின் ஒப்பாரிக்கும் இடையே 

நடைபெறும் சடங்குகளில் மிகப்பெரிய மாற்றங்கள் ஏற்பட்டுள்ளது. 

உதாரணமாக, கோபி செட்டிபாளையம் பகுதியில் பொட்டிப்பணம் 

என்று திருமணத்திற்கு கொடுப்பார்கள். ஆனால் பொள்ளாச்சி, 

உடுமலை பகுதிகளில் இந்தச் சடங்கு இல்லை. இதேபோல், 

கொங்குநாட்டில் திருமணத்தில் பந்தல் அமைத்தல் நிகழ்ச்சி 

தாய்மாமன் சீராகவே கருதப்படுகிறது. ஆனால், இதே பந்தல் போடும் 

நிகழ்ச்சி செட்டி நாட்டில் இறப்பின் போது ஒரு சடங்காக உள்ளது. 

இதுபோன்று வட்டாரத்திற்கு வட்டாரம் பல சடங்குகளில் வேறுபாடு 

தென்படுகிறது. 

வட்டார வழக்கின் எல்லை : 

நாஞ்சில் நாடு மற்றும் செட்டி நாட்டிற்கு எல்லையாக ஒரு பகுதி 

கடல் இருப்பதுபோல் கொங்கு வட்டாரத்திற்கு ஒரு பகுதியாக மேற்குத் 

தொடர்ச்சி மலையை எடுத்துக்கொள்ளலாம். 

மேற்குத் தொடர்ச்சி மலை முழுவதும் மலைவாழ் மக்கள் வாழும் 

பகுதியாக இருப்பதால், இவர்கள் பேசும் மொழி தமிழ் மொழியின் 

கிளை மொழியாக உள்ளது. ஆதலால், கொங்கு வட்டாரத்திற்குள் 

எடுத்துக் கொள்ளப்படவில்லை. கொங்கு நாட்டை பூர்வீகமாக 

கொண்டவர்களிடத்திலிருந்து மட்டுமே தொகுக்க வேண்டும். 

ஆனால், இன்றைய சூழ்நிலையில் கொங்கு நாடு அல்லாத மற்ற 

பகுதியிலிருந்த மக்கள் இங்கு வந்து குடியமர்ந்ததாலும் புதிய சொற்கள் 

புகுந்து விட்டது. இது தவிர்க்க இயலாத ஒன்று. 

கொங்கு வட்டாரத்தை ஒரு சிறு எல்லையாக வரையறுப்பது 

கடினம். பொள்ளாச்சி, உடுமலை, பழனி, தாராபுரம், காங்கயம், 

ஈரோடு, கோபி, கரூர், திருச்செங்கோடு, சேலம், நாமக்கல், பல்லடம் 

மற்றும் மேட்டுப்பாளையம் ஆகிய வட்டங்களை தன்னகத்தே 

கொண்டது கொங்கு நாடு. 

பொள்ளாச்சி - உடுமலைப் பகுதிகளில் கேரள மக்கள் மற்றும் 

செட்டிநாட்டு மக்களின் வருகையாலும் வட்டார வழக்கின் சிதைவு 

அதிகமாக உள்ளது. மேட்டுப்பாளையம் பகுதியில் படுகர் 

இனத்தவரின் வருகையாலும், காரமடை, சத்தியமங்கலம் மற்றும் 

அன்னூர் பகுதிகளிலும் கன்னட மொழியின் தாக்கம் அதிகமாக 

உள்ளது. 
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பல்லடம், திருப்பூர் மற்றும் ஈரோடு ஆகிய பகுதிகளில் 

நூற்பாலைகள் அதிகமாக இருப்பதாலும், மதுரை, திண்டுக்கல் மற்றும் 

திருநெல்வேலி ஆகிய பகுதிகளிலிருந்து தொழில் நிமித்தமாக வரும் 

மக்களாலும், காங்கயத்தில் எண்ணெய் நிறுவனங்கள் அதிகமாக 

இருப்பதாலும் மற்றும் விவசாயம் செய்வது குறைந்து வருவதாலும் 

வட்டார வழக்குச் சொற்கள் அருகி வருகின்றது. 

அறச்சலூர், தாராபுரம், கொடுமுடி மற்றும் வெள்ளகோவில் 

போன்ற பகுதிகளில் உள்ள மக்கள் விவசாயத்தோடு வாழ்க்கையை 

இணைத்துக் கொண்டவர்களாக இருப்பதால், ஓரளவிற்கு வட்டார 

வழக்குச் சொற்கள் அங்கு புழக்கத்தில் உள்ளது. இருப்பினும், அப்பார், 

அப்பத்தா, அப்பிச்சி மற்றும் அம்மிச்சி போன்ற உறவுச் சொற்கள் 

வேகமாக மறைந்து வரும் நிலையில் உள்ளது. 

அறுவடைக் களைப்பில், இரவு நேரங்களில் கிராமங்களில் 

நடைபெற்று வந்த அண்ணன்மார்கதை போன்ற கிராமிய கலை 

நிகழ்ச்சிகள் ஏறக்குறைய காணாமல் போகும் நிலைக்கு வந்துவிட்டது. 

வட்டாரச் சொற்களின் எதிர்காலம் : 

ஒரு நாட்டின் இயற்கை அமைப்பையும் சூழ்நிலைகளையும் 

பழக்க வழக்கங்களையும் பொறுத்து பேச்சு வழக்கு அமைகிறது. பொது 

மொழியில் இருந்து ஒலிப்பு முறையாலும், சொற்களாலும், இலக்கண 

அமைப்பாலும் சற்றே வேறுபாடு உடையதும், நாட்டின் ஒரு 

குறிப்பிட்ட நிலப்பகுதியை சார்ந்தவர்களால் மட்டுமே 

பேசப்படுவதுமான மொழி வட்டார மொழி அல்லது வட்டார வழக்குச் 

சொல் எனக் கூறலாம். வட்டார வழக்குச் சொற்கள் தமிழாகவே 

இருந்தாலும் தமிழகத்தின் அனைத்து பகுதிகளிலும் உள்ள 
வெவ்வேறு வட்டாரங்களில் உள்ளவர்கள் புரிந்து கொள்வது சற்று 

கடினமாகவே இருக்கும். 

வட்டார வழக்கு எந்த ஒரு குறிப்பிட்ட இனத்திற்கும் 

உரியதல்ல. எழுத்து வடிவில் கற்றுக் கொடுப்பதும் அல்ல. பழக்க 

வழக்கத்தில் மட்டுமே வருவது. அன்றாடத் தேவைகளை முன்னிறுத்தி 

வருவது. அந்த வட்டாரத்திற்குள் என்ன தேவையோ அதையொட்டியே 

அந்த வார்த்தைகள் அமைந்து இருக்கும். 
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எழுத்து வடிவிற்கு வரும்போது தன்னுடைய முழு சுதந்திரத்தை 
அந்த சொல் இழந்து விடுகிறது. வட்டார வழக்குச் சொற்கள் 

காலத்திற்கும் உயிரோட்டமாக இருப்பது சாத்தியமில்லை. கமலை 

ஓட்டுதல், மட்பாண்டம் செய்தல், ஏர் உழவு, மரவேலைகள் செய்தல் 

போன்றவற்றிலிருந்த வட்டார வழக்குச் சொற்கள் ஏறக்குறைய 

வழக்கொழிந்து விட்டது. 

வட்டார வழக்குச் சொற்கள் வாழ்வியலோடு தொடர்புடையச் 

சொற்களாகவே உள்ளது. இவற்றை தொகுப்பது கிராமத்தின் 

தொடர்பின்றி முழுமையாக செய்தல் இயலாது. வட்டார வழக்குச் 

சொற்கள் வழக்கிலிருந்தும், வாய்மொழியாகவும் இருந்து வருபவை. 

கிராமங்கள் கிராமங்களாக இருக்கும் வரை வட்டார வழக்குச் சொற்கள் 

உயிரோட்டத்துடன் இருக்கும். இதன் மரபு கெடாமல் தொகுப்பது 

என்பது எழுத்தினால் இயலாதது. சொற்களை எழுத்து வடிவில் பதிவு 

செய்யும்போது ஒலிக்கும் முறையும், முகபாவனைகளையும் பதிவு 

செய்ய இயலாது. வட்டார வழக்கு தொகுப்பதற்கென்று ஒரு 

நெறிமுறை கிடையாது. இலக்கண வரம்பு கிடையாது. தனது 

வட்டாரத்தின் மீது ஈர்ப்பு கொண்ட படைப்பாளிகளும், 

நாட்டுப்புறவியலில் ஆர்வம் கொண்டவர்களும் தான் இந்தப் 

பணியைச் செய்கின்றனர். வட்டார வழக்கு அகராதிகள் தனிப்பட்ட 

ஒருவருடைய ஆர்வத்தாலும், கடுமையான உழைப்பால் மட்டுமே 

இதுவரை உருவாகி உள்ளது. அதில் சில குறைபாடுகள் இருப்பது 

தவிர்க்க இயலாதது. 

பேசுதல், கேட்டல் இரண்டையும் தாண்டி எழுத்து வடிவிற்கு 

தொகுக்கும் போது பல்வேறு சிரமங்கள் உள்ளது. இந்த சிரமங்களை 

தாண்டி தொகுப்பதை வட்டார வழக்குச் சொல் மீட்டுருவாக்கம் என்று 

கூறலாம். 

எல்லாம். சரியான பின்தான் அகராதி வெளியிட 

வேண்டுமென்பது நடைமுறையில் சாத்தியமில்லாத ஒன்று. 

ஒலியியல் மாற்றங்களை பதிவு செய்ய இயலவில்லை. இதனை 

இதற்காக உள்ள மொழி ஆய்வாளர்கள் செய்வார்கள் என நம்புகிறேன். 

கொங்கு வட்டார வழக்கு அகராதியைப் பொறுத்தவரை, முதன் 

முதலாக கொங்குத்தமிழ் என்ற நூலினை டி.எம்.காளியப்பா 

வெளியிட்டார். அடுத்து, கொங்கு நாட்டுத் தமிழ் என்ற நூலினை 
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புலவர் மணியன் வெளியிட்டார். இதனையடுத்து, கொங்கு வட்டாரச் 

சொல்லகராதி எனும் நூலினை பெருமாள் முருகன் வெளிக் 

கொணர்ந்தார். இதனை தொடர்ந்து நான்காவதாக இந்நூல் 

வெளிவருகிறது. இது ஒரு தொடர்ச்சியான அகராதிப் பயணம். இந்த 

அகராதிப் பயணம் என்னோடு முற்றுப் பெற்றதல்ல. இனிவரும் 

காலத்திலும் இந்தப் பயணத்தை தொடர்வார்கள், தொடர வேண்டும் 

என்பதே என்னுடைய அவா. 

இந்த வட்டார வழக்குச் சொற்களை தொகுப்பதற்கு அறச்சலூர் 

நல்லசாமி, திண்டுக்கல் சிவசுப்பிரமணியம், பாலமேடு ராஜா, 

பல்லடம் வேலுச்சாமி, திருப்பூர் இயக்குனர் பொன்னுசாமி, 

உடுமலை பேராசிரியர் கிருஷ்ணன், தாராபுரம் பாஷா, கரூர் 

சரவணப்ரியன், பொள்ளாச்சி மது.இராமகிருஷ்ணன், ஒட்டஞ்சத்திரம் 

விஜயகுமார், கண்ணாடிப்புத்தூர் நா.கிருஷ்ணராஜ், குடிமங்கலம் 

த.சிலம்புச்செல்வி, ஓசை செயலாளர் அவைநாயகம், ஆவண எழுத்தர் 

இ.பா.மணிவண்ணன் மற்றும் ஓவியங்களை வரைந்த ஸ்ரீதரும் 

களப்பணியில் உடனிருந்தனர். வட்டார வழக்குச் சொற்களை 

ஒருங்கிணைத்து கணிப்பொறியில் அச்சாக்கும் வரை 

கா.கருமலையப்பன், பொள்ளாச்சி இரா.மனோகரன், ந.பிரகாசு, 

மா.பாலகிருஷ்ணன் ஆகியோர் முழு மூச்சுடன் ஒருங்கிணைந்து 

செயல்பட்டனர். அனைவருக்கும் எனது அன்பினைத் தெரிவித்துக் 

கொள்கிறேன். 

இந்நூலுக்கு வாழ்த்துரை வழங்கிய கரிசல் மண்ணை ருசித்துத் 

தின்ற கி.ரா. அவர்களுக்கும், சாகித்ய அகாடமி விருது பெற்ற கவிஞர் 

சிற்பி அவர்களுக்கும், கலை உலக மார்க்கண்டேயன் சிவக்குமார் 

அவர்களுக்கும், புலவர் செ. இராசு அவர்களுக்கும், இந்நூலின் 
பதிப்பாசிரியர் மருத்துவர். நல்லா. பழனிசாமி அவர்களுக்கும் எனது 

நெஞ்சம் நிறைந்த நன்றியினை தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். 

அன்புடன்... 

(இரா. இரவிக்குமார்) 
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குர 

அக்கட்டெ அந்தப்பக்கம். 

அக்கட்டே எங்காச்சங் கெடக்கும்பாரு,” 

அக்கட என்ற தெலுங்குச் சொசப்சமின் 

தாக்கம். 

அக்கடானு சு.ம்.மா இருத்தல். 

அகச்கடானு இருந்தவளெ வம்புலெ 

மாட்டியுட்டுட்டாம் பாரு.” 

அக்கப்போரு : பிரச்சினைக்குரிய. 

(செரியான அச்கப்போரு புடிச்ச ஆளா 

இருக்குறான்." 

அச்காகுருவி : கொங்கு நாட்டில் 
மட்டுமே உள்ள ஓரு வகைக் குருவி. 

மழை வருவதை முன்கூட்டியே 

உணர்த்தும் வகையில் கத்தும். 

அக்காது : அறுந்து போகாது. ‘BME 

கவுதீதுலை கட்டுனா சகஃகியரா அக்காது..” 

அக்கார: அக்ரகாரம். 

அக்கி 

புண். அக்கி வந்துருச்சு ஓடம்புலெ 

? உடல் சூட்டினால் வரும் 

படொ எழுதோனு.” 

அக்கி எமுதறது : மூலிகைகள் 

கலக்கிய செங்கல் குழம்.பால் சிங்கம், 

நாய் போன்ற உருவங்களை முதுகில் 

எழுதுதல். 'ஐடம்புல அக்கி எழுதோனு.” 

அக்கியானொ புடிச்சவெ : அடுத்தவர் 

களை பார்த்து பொறாமைப் படுபவன். 

எங்கியோஅ௮சக்கியானொ புடிச்சவெம் 

போலெ. இருக்குது. * 

அக்கிரம: கொடுமையான செயல், 

தொல்லை. 

அக்கிரம.” 

‘6 பண்றது ரொம்ப 

அக்குவேறெ ஆணிவேறெயா : தனித் 

தணியாக. 'அக்குலேறெ ஆணி வேறயா 

பிரிச்சு வெச்சிட்டியா,” 

அக்குறுமேச காண்க. அக்கிரமொ. 

அகஞ்சேரனு : தன் இருப்பிடம் 

சேருதல். (எங்க சுத்தனாலு தன்னோட 

அகஞ்சேந்தாத்தே நல்லது.” 

அகட்டு : நன்றாக விரித்தல். (காலை 

அகட்டி வெச்சுக்கிட்டு) உக்காரதெ.* 

அசம்பெ : சாப்பாடு கிளறி விட 

பயன்படும் மரத்தாலான நீண்ட 

முளையில் தேங்காய் தொட்டிய 

பொருத்தியிருக்கும் கோல். 'சட்டியில 
இருந்தாத்தானெ அகப்பெயிலை வர.” - 

பழமொழி! 

  

அகப்பை 

அகராதி புடிச்சவெ : எதற்கும் 

ஐத்துவராத. (செரியான அகராதி 

புடிச்சவைனாட்ட இருக்குது.” 

அசகஸ்மரத்தமா : எதேச்சையாக. 

(அகஸ்மாத்தா வந்துட்டே போலருக்குது. ?



கொங்கு உட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

அகிணி : பனம் பட்டையிவிருந்து 

உரித்தெடுக்கப்பட்ட தார். 'பந்தலு 

கட்டறதுக்கு அகினி உரிச்சிட்டு 

வரோணு," 

அங்கராக்கு : சட்டை. இங்கராக்கு 

புதுசு எடுக்கோணு..” 

அங்கலாப்பு ஏக்கம், காரியம் 

நடைபெறாத வகுத்தம், தீராத ஆச. 

‘eGo அங்கலாப்பு புடிச்சவனா 

இருக்கறெ.” 

அங்ஙணம் - வீட்டின் அளவினை 

குறிக்க பயன்படும் சொல். இரு 

விட்டங்களுக்கிடையே 7 

தூரம். ஷு! 

இருக்குத." 

உள்ள 

எத்தனெ அங்குண 

அங்ஙனெ. அங்கே. அந்த இடத்தில். 

கண்ணுக்குத் தெரியும் பொருளை 

சுட்டிக் காட்டுதல். மூக்குத்தி 

அங்களெ கெடக்குது பாரு.” 

அச்சக்காரொ முன்பணம். 

(அட்வான்ஸ்). ஆகாத வேலக்கி 

அச்சக்காரொ வாங்காதெ” - பழமொழி! 

அச்சரொ: மந்திரம் எழுதப்பட்ட ௪துர 

வடிவ தகடு. 'ஊட்டுலெ அச்சரொ 

வெழுதி வெக்கோணு.” 

அச்சாணியொ. அபசகுளம்.. 

அச்சு : 1. சாயல், (அச்சு அசலா 

அலவங்கப்பம் மாதிரியே இருக்காம் பாரு.* 

2. கட்டை வண்டியின் அச்சாகி. 

'வண்டிலெ அச்சு முறிஞ்சு போச்சு,” 

அச்சப்.பசலெ : கரு.ம்புப் பாகினைக் 

கொண்டு 

குழிகள் பல.கை. 

அச்சுப்பகலீல வெல்லலொ போட்டு 

கெச்சிருக்குது. 

வெல்லம் தயாரிக்கும் 

கொண்ட 

  

அசடெ: உலக வாழ்க்கையைப்பற்றி 

அறியாதவன் (விபரமில்லாதவசன்]. 

நிலைமைக்குத் தக்சவாறு நடத்து 

கொள்ளத் தெரியாதவன். எங்கியோ 

ஆச்டா இருக்குறாம் பாரு.” 

அசலுர: வெளியூர். 'அசலூர்க்காரன் 

ஊருக்குள்ள வுந்தா அவம்மேல ஐரு 

கண்ணு வெச்சுக் Canam. 

அசபோடறது : ஆடு, மாடுகள் மேயும் 

போது சரியாக மெல்லாமல் 

விமுங்கும் உணவைத் திரும். பவும் 

வாய்க்கு கொண்டு வந்து அறைத்து 

விழுங்குவது. 'மாடு அசபோடுது பாரு.” 

அசந்து : வியப்பு. 'அவனப்பாதீது 

அப்பிடியே அசந்து போய்ட்டே.” 

அசப்பு : ஓரே மாதிரியான தோற்றம். 

'அசப்புலெ அவங்கப்பம் மாதிரியே 

இருக்கான்.” 

அசரிக்கை : அசதி. கடுமையான 

உழைப்பிற்கும் பின் வரும் சோர்வு. 

ஓரே அசரிக்கையா இருக்குது.”



அகிங்கரொ : அசிங்கம். அசுத்தமாக 

இருத்தல். எங்கியோ அசிங்கயரொம் 

புடிச்சவம்போல _இருக்கறெ,” 

அருசி: காண்க. அசிங்கரொ. 

அகுந்சாவ்கலிலு சிறுவர் 
விளையாடும் ஓருவகை 

விளையாட்டு. 'அஞ்சாங்கல்லு 

வெளயாடலா வற்றியா,* 

அஞ்்சடுதல் : கர்ப்.பிணி பெண்ணுக்கு 

5வது மாதத்தில் நடைபெறும் சீர். 

அட்டனாங்கால் 

இன்னொரு காலை தரக்கிப்போட்டு 

உட்காருதல். என்ன தைரியமிருந்தா 

ஒருகால் மேல் 

எம்முன்னாடி யே அட்டனாங்கால் போட்டு) 

உட்காருவெ.” (( ரெட்டணங்கால் ) 

அட்டமி : அஸ்டமி எனும் திதி. 

அட்டமி நலவமியுமா பாத்தா நல்ல 

காரியஞ் செய்வாங்க? ் 

அட்டாலி : விட்டின் மேல் பகுதியில் 

உள்ள பரண். (பழச பரட்டை பெல்லா 

அட்டாலிலை கெடக்கும் பாரு.” 

wey: sre. 'அட்ரெய அடிச்சுக் 

கூட்டு” 

அட்டி : 7. மூ.ட்டைகளை ஐன்றன் 

மேல் ஓன்றாக வரிசையாக அடுக்கி 

“நெல்லு அட்டி 

போட்டுருக்குது பாரு.” 

வத்தல். 

அட்டியலு : பெண்கள் உட்கமுத்தில் 

அணியும் தங்க நக. (அட்டியலு 

போட்டுக்கிட்டு போறா பாரு.” 

இரா..இரவிக்கு.மார் 

  

அட்டியல் 

அட்டுக்குஞ்சு : பிறந்து ஓரிரு 
தாூட்களான பறவைக்குஞ்சு. இட்டுக் 

குஞ்சப் புடிச்சு வெளையாடாதெ,? 

அட்டுக்குட்டி பிறந்து ஓரிரு 
தாூட்களே ஆனகுட்டி. இட்டுக் குட்டிய 

தாக்காத." 

அட்டுப்பரல் : தரயினை இழந்த 

குட்டிகளுக்கு வாரும் வசர 

புட்டியில் கொடுப்பர், 

அட்டுப்பாலு குடுத்து வளத்த Claris.’ 
பால் 

அட்டூழியொ : அக்கிரமம் செய்தல், 

தீயசெயல், அட்டு்நியயாம் பண்ணாத 

பாதிலெயே அழிஞ்சு போலெ.” 

அடக்கொ: 1. பிணத்தை புதைத்தல், 
“பொணத்தை அடக்கொஞ் செஞ்சுட்டு) 

வர்ரொம்.' 2. அமைதி. (பையன் ரொம்ப 

அடக்கொ சொடக்கமா இருக்குறான்.” 

அடக்கோறி : அடைகாக்கும் கோழி. 
'அடக்கோழி பக்கத்துல போகாத 

கொத்திப் போடு,” 

அடசலு : இட்லியை வேக வத்து 

எடுக்கும் அசாவு. ரண்டு) அடசலு 

இட்லி ஊத்தி வெய்யி!*



கொங்கு வட்டார வழக்குச் செொல்லகளதி 

அடத்தியா : அடர்த்தியாக. 'பமிருகெ 
தொம்ப அடத்திபா ௮ந்தருச்ச..” 

GLUE : அடைகாக்கும் கோழிகள் 

கழிக்கும் மலம், மிகுத்த 

தாற்றமுடையதாக இருக்கும். 

அடப்பு: கெட்ட தேரத்தில் இறந்தால் 

வீடு அடைப்பது. எங்கூடு அடப்புலெ 

இருக்குது தீட்டு! * 

அடம்பு காண்க. அடத்தியா. 

அடமழெ : விடாமல் பெய்யும் மழை. 
அடமமெயில எங்கியாவது போயி 

மாட்டிக்காதே.” 

அடாபுடி : கொடுஞ்செயல். ஏண்டா 

இப்பிடி அடாபுடித்தனம் பண்ற.” 

அடிச்குந்தலைக்குமா : ஆரம்பம் 

முதல் அறுதி வரை. 
அடிக்குந்தலைக்குமா இப்பிடியா 

எல்லாத்திம போட்டு] வெக்கிறது.” 

அடிச்சோறு பாத்திர அடியில் 

ஒட்டியுள்ள சோறு. சட்டியில 

அடிச்சோறா இருக்குது.” 

அடிதுடி : சண்டை. அங்க ஐரே 

அடிதுடியா இருக்குது.” 

அடிமண்ணு : காவில் ஒட்டிய மணா. 

உன்ற அடிமண்ணெ எடித்தா சுத்திப் 

போடலா.” 

அடிமாடு : இறைச்சிக்காக கொல்லப் 

படும் மாடு. 'அடிமாட்டு வெலைக்கு 

வாங்லீபாந்தே..* 

அடியுரம்: 1. மனவலிமை. அவனுக்கு 

அடியுரம் ரோம்ப சாஸ்தி 

2. பயிர்களுக்கு விதைக்கும் உரம். 

அடியரம் போட்டாதெ பயிர௫ு நல்லா 

மொளைக்கும்.” 

அடிவவுறு : வயிற்றின் அடிப்பகுதி, 
அடி வவுத்துலருந்து பசி பயங்கரமா 

வருது: 

அடிவாரி : கிணற்றிலிருத்து நீர் 
இறைக்கும் க.பிலையில் எருதுகள் 

கடைகியாக தின்று மிண்டும் 

பின்னோக்கி வரும் இடம். 

அடிஸ்கோலு : ஒரு அடி உள்ள 

அளவுகோல். அடீஸ்கோலுல கோடு 

போடு” 

அடுக்களை சமையலறை. 

அழுிக்களைலெ என்ன பண்ற,” 

அடுத்ததாட்டி மறுபடியும். 

அடுத்ததாட்டி வரும்போது இந்த சீட்ட 

கோண்டு வரோணும்.” 

அடு.ப்.பசங்கரெ அடுப்பைச் 

சுற்றியுள்ள பகுதி, 'அடுப்பாங்கரெயில 

பாரு உப்பு டப்பா இருக்குது. * 

அடுப்பாம் குலை (அக்கினிகூலலை) :: 

தென்கிழக்கு மூலை. 'அடுப்பாம் 

மூலைல பாரு.” (2 அ(ுப்பாக்கொல ) 

அடுப்புக்குட்டு: அடுப்பின் ஐரக்தில் 

இருக்கும் உருண்ணட வடிவ திட்டு. 

அடுப்புக்குட்டு ஐடஞ்சி போச்சு.”



அடுப்புத்திட்டு : அடுப்பின் ஓரம். 
அடுப்புத்திட்டுல பாரு சாத்துக்குண்டா 

இருக்குது.” 

அ டெவெச்கறது 2 கானக. ' 

அடக்கோழி. 

அடைமூக்கு மூக்கில் சரி 

அதிகமாக இருத்தல். அடைமூக்கா 

இருக்குது தைலொம் போட்டுத் தடவு.” 

அண்ட தாத்தொ : நாற்றம் அதிகமாக 

இருத்தல். அண்டநாத்தொன்டா சாமி 

தாங்களே முடிலெ.” 

அண்டர்வாரு : ஆண்கள் அரியும் 

அண்டர்வாரு 

போட்டுகிட்டு சுத்தறதே பாரு.” 

உள்ளாடை. 

அண்ணாக்கவுறு: அரைஞாண்கயிறு. 

இடிப்பில் கட்டப்படும் கயிறு. 

அண்ணாக்கவுத்தே இடுப்புலெ கட்டு.” 

அண்ணாங்கால் மாட்டின் 

கமுக்தையும் ஒரு காலையும் இழுத்து 

கட்டி வேகமாக ஓடவே, நடக்கவோ 

மூடியாதபடி செய்தல். 'மாட்டுக்கு 

அண்ணாங்காலு போட்டுடு அப்பதெ 

டாது." 

அண்டணேோவ் : அண்ணா சன்று 

மரியாதையாக அழைப்பது. 

அண்சகவறு : மாட்டில் பால் கறக்கும் 

போது இரண்டு கரசம்ச சாயும் 

- சேர்த்து (அணைத்து) கட்டப்படும் 

கயிறு. அண்கவுறு போட்டு? பால் கற 

இல்லன்னா மாடு! ஐசச்சிப்போடும்.” 

இற௱.இரவிக்கு.மார் 

  

அணகவுறு 

அணப்பு : குண்டவின் ஓரு பகுதி. 

சுமார் 5௦ அடி நீளத்திற்கு இருக்கும் 

பகுதி. 'காட்டுக்குள்ளெ மாடு! பூநீது ஒரு 

அணப்பு சோளப்பயிரரே தின்னுருச்சி.* 

அ சாலு : அ௭றில். 'அணலு புடிச்சு 

வெளையாண்ட,” 

அத்தக்கூலி : மாத சம்பகாமாகவே!ர 

வார சம்பளாமாகவோ இல்லாமல் 

வேலை இருந்தாக் மட்டுமே கூசி 

வாங்கு.ம் தொழிலாளி. அ்தக் கூவிக்கி! 

ஆளு கெடிக்க மாட்டீங்கீது,” 

ASS Clr அசப்வளாகை. 

'அத்தனையென்ன கெடக்குது அப்பூமு 

உனுக்கு புத்திலிபா.? 

அத்தாச்சேரடு : அவ்வளவு பெரிய. 

அத்தாச்சோட்ட உன்ன யாரு தூக்க 

சொன்னது.” 

அத்தாத்தண்டி 2 கரண. 

அதுதாச்சோடு.



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி 

அத்தாநீதரரொ : அவ்வளவு தூரம். 

அத்தாந்தாரோ ஆரு போறது.” 

அதது: உறுதியிலலாத. அத்தக் கெட்ட 

பயெ,.* 

அத்துபடி : முழுமையான அறிவு 
படைத்தவன். செய்முறை ஞானம் 

உடையவன், எல்லா வேலையும் 

அவனுக்கு அத்துப்படி.” 

அத்துபோச்சு : அறுந்துவிடுதல். 

'சொந்தபந்த அத்துப் போச்சு,” 

அத்துவானாமா இருக்குது : ஒன்றும் 
இல்லாத நிலை. “வானொ எங்கியோ 

அத்தவானமா இருக்குது மழ வராது." 

அத்துடறது : கணவன் மனைவிக்கு 

இடையேயான உறவை துண்டித்துக் 

கொள்ளுதல். உன்ற ஐறவையே 

அத்துட்ற வேண்டிதுதெ." 

அதுக்கு : வாயில் ஏதாவது ஒன்றைப் 

போட்டு மெல்லுதல். *வரயிலே 

என்னத்தெப் போட்டு) அதக்கிட்டு 

இருக்கெ.” 

அததெ : அதைத்தான். “HSCS நா 

உங்கிட்ட சொன்னெ.” 

அதசங்கேட்டெ அதுதான் 

கேட்டேன். 'அதாங்கேட்டெ தீ 

சொல்லவே இல்லை. * 

அதிக்கலொ : ஆணவம், தலைக் 

கணம். 'அதிக்கலொம் புடிச்சு திரியாதெ,” 

அதிவெ : அதையே. (ஆதீவெ திருப்பித் 

திருப்பி கேக்காத.” 

அதுக்குள்ளாறெ அதற்குள். 

துக்குள்ளாயற போயிட்டு வுந்திட்டியா.” 

அதுக்சொசரொ அகுற்கரச. 

“அதுக்கொசரொ நானு என்னெ 

பண்ணுவ.” 

அதெ : அதை, அதெ ஏய் கேக்குற." 

அத்தரத்துலெ : பிடிப்பில்லாமல். 

இப்பிடி அர்தரத்துலை தொங்காதே.” 

அர்தல்லெ : அந்தப்பக்கம். அவுங்க 

தன() அந்தெல்லெ இருக்கு, * 

அந்தாண்டெ : காண்க. அந்தல்லெ. 

அத்துசு உயர்ந்த நிலையில் 

இருத்தல். அந்தஸ்து. (ஆள் ரொம்ப 

அந்தசு ஆயிட்டான்.” 

அநீதுரு : அறுநீதுவிடும். (இப்பிடி 
தொங்குனா கவறு அந்துரு.” 

அத்துபோச்சு : அறுந்துபோயிற்று. 
செருப்பு அந்துபோச்சு.? 

அதிதிதேரொ : மாலை.ப்பொமுது. 

அத்தி. நேரொத்துலெ எங்கெ 

கொழர்தியெ தூக்கிகிட்டு) போற.” 

அப்மானுட்டுத்தெ : அப்.படி யென்று 

Siem. “seg (Nels pray நெனச்ச... 

அப்பத்தா : அப்பாவின் அம்மா. 

'அப்புதீதா ஊருக்கு போய்ட்டு வந்தெ.” 

அ.ப்பதிதெ அப்பொமுதுகசச். 

எனுக்கு அப்புத்தெ நா வந்த். *



அப்பப்ப : அப்பொழுதே. “அதத 

அப்பப்ப சேஞ்சரோனு. * 

அப். பமக்க 

அப்பமக்க 

அப்பாவும், மகனும். 

எல்லாரு எங்கியோ 

கேளம்பிட்டீங்கு,* 

அப்பழயா. அப்பொழுது. 'அப்பழமா தீ 

எங்க போயிட்டு வந்த. 

அப்பறது : கன்னத்தில் அறைதல். 

(ரெண்டு அப்பு அப்புுததானோ.* 

அப்பன் : 

அப்பன் என்று அழைப்பது கொங்கு 

தன்னுடைய மகனை 

தாட்டு மரபு. (பெறரியப்பெ, நடப்பெ, 

கின்னப்பெ சனா பெயரை 

குறிப்பிடாமல் அழைப்பர்) 

அப்.பிடியாகிப்போச்சன்னா 2 

அவ்வாறு ஆகிப்போய் விட்டால்... 

அப்பிடியாகிப் போச்சன்னா என்னோ 

பண்றது.” 

அப்புனு ? வயதில் அிறி/யஃபர்கை சா 

மரியாதையாக அழைக்கும் சொல். 

அப்புனு சீக்கிரொ வந்தரு. ? 

அ.பப்பறாட்டுக்கு அப்பாவின் 

வீட்டுக்கு. எம்பொண்டாட்டி அவுங்கொ 

அப்பனூட்டுக்குப் போயிருக்கா.” 

அ.ப்பரராணி 2 wired. 

ஜன்னுந்தெரியாத அப்பராணி மாதிரி 

அக்காந்திருக்கறதெ பாரு.” 

அப்பனம்மச : அப்பாவும், அம்.மாவும். 

'உங்கொ  அப்பனம்மா எங்கெ 

போனாங்ககே.* 

இரா. இரவிக்கு.ீமார் 

அப்பனரத்தார : கானம். அப்பம்மா, 

அப்பனை : உத்தரவு. சாம்! அப்பனை 

குடுத்தருச்ச..” 

அப்பாடா : மிகுந்த களைப்படன் 

வேலை செய்து ௨0௫ சேரம்பை 

வெளிக்காட்டுவது. அப்பாடா காலைல 

இருந்து வேலை அதிக.” 

அப்பாரு அப்பாவின் அப்பா. 

இப்பாரு ஊருக்கு போய்ட்டு ௮ுந்தெ.” 

அப்.பிச்சி 

SHANE EG Gre ler.” 

அம்மாவின் அப்பா. 

HOGA wider : ஐ.ப்பகி மாதம். 
அப்பிகி மாசொ அடமழே பேயி, 7 

அப்பிடியப்பிடியே : அவ்வாறு 

அவ்வாறே. 'அப்பிடியப்பீடிமே போட்டு 

வெச்சுட்டு) போயீர்து.£ 

அப்பீறுவெ : அறைந்துவிடுவேன். 

(சொன்னாக்கேளு அப்பீறும.7 

அப்பூமு : அப்பொழுதும். அப்பூமு 

நீசொல்தைதாம் பெருச.” 

அப்பொ: அப்பொழுது. அப்பொ நா 

பாத்த.” 

அப்பிறமா : பிறகு. அப்பிறமா என்ன 

ஆச்சு.” 

அம்பட்டன் : நாவிதன். அம்பட்டனெ 

கூப்புட்டு! சீர் செய்ய சொல்லுங்கொ,* 

அம்.பிவித்தெரட்டி : நாய்க்கு உணவ 

இடும் கிறு சட்டி. *அ.ம்.பிலித் 

தொட்டியிலெை நாய்க்கு சோத்தெ ஊத்து. *



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

அம்புட்டுதெ: அவ்வளவுதான். அவங் 

கதை அம்புட்டுதெ. * 

அம்.புட்டுக் கெடக்குது : காணக, 

அத்தனெ. 

அம்.மிலி : சோளம், ராய் ஆகிய 

தாணியத்தால் செய்யப்பட்ட கூழ், 

“அந்தக் காலத்துல அம்பிலி குடிச்ச 

early Ger.’ 

அம்மிக்கல் சுக்கு, மிளகு 
போன்றவை அரைக்கப் பயன்படும் 

பட்டை வடிவ கல். 'அடிக்காத்துல 

ஆம்மியும் பறக்கும்,” - பழமொழி, 

அம்மிணி : சகோதரிகளையும், பிற 

பெண்களையும், மரியாதையடன் 

அழைக்கும் சொல். அம்மிணி அய்யெ 

எங்க போம்ட்டாரு,” 

அம்முட்டு : அதிக அளவு. அம்முட்டு 
ரூவா குடுத்து அதெ வாங்கறதா..” 

HINER : அம்மாவின் அம்மா, 

அம்மிச்சிக்கி ஒடம்புக்கு நல்லால்லெ, 

MOSHI அப்பாவின் அம்மா. 

“அமத்தாவெ பாதநத்,* 

அமுக்கிட்டெ : 7. திருடுதல், (அவம் 
பேனால நா அமுக்கிட்ட,.! 2. உண்மை 
செய்திகளை வெளியிடாமல் 
மறைத்தல். உம்மைச் சொல்லு 

அமுக்காதெ..* 

HAPS : அழகு, அம்சம். (புள்ள 

பாக்கறதுக்கு அமுசா இருக்குது,” 

அழுத்துனா : அமுததினால், தூக்கிப் 

போட்டு ரெண்டு அழுத்து அமுத்துனாதே 
சொன்னபடி கேப்பான்.” 

அமுத்தியுடு : அமுத்தி விடுதல். 
(தரலை அழுத்திய) வலிக்கிது... 

அமய்மயெ. பெரியவர்களை மதிப்புடன் 

அழைத்தல். 
இருக்காறா,” 

/அய்செ ஊட்ல 

அ௮ரஆளா : உடல் மெலிந்து போதல். 

என்னப்பா இப்பிடி அரஅளனா ஆகிப் 

போயிட்டெ,” 

அரக்கியுடோனு : வெட்டி விடுதல். 
(வாக அரச்கியடோனு அருவா 

எடுத்தா. 

அரசல் புரசலா ; அரைகுறையாக. 

அரசல்புரசலா கேட்டுட்டு ஐடியாந்த.” 

௮/ரசாகறிச்கா: பறங்கிக்காய். 

'அரசாணிக்காப் பொரிலு 

வெச்சிருக்கெ. 

அரப்பு : தலைக்கு தேய்த்து குளிக்க 

பயன்படும் துரிஞ்சமரப் பொரி. 

அரப்பு போட்டு! தலைக்கு 

Ems Caran.’ 

அரணா . வெள்ளியால் செய்த அரை 

ror. (கொழந்தைக்கு ஐரு அரணா 

எடுத்துப் போடனும்.” 

அரணை எடுக்கிறது : தண்ணார் 

செல்ல வாய்க்காலை சுத்தம் செய்தல். 

'அரணையெடுத்துட்டாதெ தண்ணி 

சீத்கிரொ anes sly)’



அரிக்கிறது : வயில் தெற்பயிர்களை 

பாத்தியிலிருந்து பிரித்தெடுத்தல். 
(பயிரெ அரிச்சி போடு” 

அரிக்சேன்லைட்டு : கூம்பு வடிவ 

விளக்கு. 'அரிக்கேன்லைட்டெ பத்த 

வெய்ய 

  

அரிக்கேன் லைட்டு) 

அறிகரண்டி வாணஃபியில் ௪டு 

எண்ெொயிசம் இருககு.ம் பொருளை 

சடுஃக உதவும் கரண்டி. Sa flag amg LW 

எடுத்தா வடையெ எடுக்கலா.! 

அறிச்சு எடுத்தல் : துருவித்துருவி 
விசாரித்தல். பணம் வேணும்னு 

என்னி அச்சி எடுத்துட்டான்.? 

அரிகெடை : நெல்லை அறுத்து 

கட்டாமல் குவியலாகப் போட்டு 

வைக்கும் கிடப்பு. 'அறரிகெடையா 

இருக்குது மழவந்துருமோட்ட 
இருக்குது. 

அரிக்குள்சு : மிகச்சிறிய மீசன் ebm. 

இறிக்குஞ்சா புடிச்சாற்து கெணளாத்துல 

உட்ருக்கறான்.” 

இறா.இரஸிக்கு.மார் 

அறிகிப்போச்சு : குறைந்து வருதல். 
'கோயலுக்கு போறது தொம்பவு அறிகிப் 

போச்சு,” 

ARAYA 

உடைய 

கிறு இலைகளை 

ஒருவகைப் பூண்டு. 

'அரிசிப்பூடுன்னா வெள்ளாடு நல்லா 

ீர்ங்கும்.” 

அகிசிம்.பரு.ப்புஞ் சோறு : அரிசியும் 

பருப்பும் கலந்து செய்யம் உளவு. 

எங்கூட்ல இன்னிக்கி அரிசிம்பருப்புஞ் 

சோறு.” 

அரியாந்தரொ : வீட்டின் விட்டததி 

கிருத்து கூரை முகட்லட தரங்கி 

திற்கு.ீம் மரக்கடை. 

அரிவரிப்பு : அருவருப்பு, 'ஐரே 

அரிவறிப்பா இருக்குது” 

அருகுமணொ : கொங்குத் திரு.மணச் 

சடங்கில் இதுவும் ஒன்று. 
அருகம்.புல்லை தெய்யில் தோய்த்து 

மணாமக்கரின் தலை, தோச, 

பாச.ங்களில் eo எடுத்து 

வாழ்த்துவர் 

அருமைக்காரரு Awe were 

சடங்குகளை மரபுப்படி நடத்தி 

வைப்பவர் இந்த மரபு அழியும் சூழல் 

உள்ளது. இப்போது பார்ப்பனர்களை 

வைத்து ரும் செய்து 

வருகிறோம். இவர்களை சீர்கரரர் 

சாவும் பெருமையடனு.ம் 

அழைப்பர் 

அகருவசமனை : காய்கறி தறுக்கப் 

பயன்படும் மூளையில் கூராகளும், 

வளைத்த இடத்தில் கத்தி போன்று



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

பதமாசவும் இருக்கும் ஆயுதம். 

“அருவாமுனையெ எடுத்தா காயெ 

நறுக்கலாம்.? 

  

ABUT (Poorer 

அருவசளு : 
உதவும் கருவி. 'அருவாளு எடுத்தா 

தட்டு வெட்டலாம்.” 

பயிர்களை அறுக்க 

  

வெளிப்படுத்த Bhai 

அரை மனசோட ஐத்துக்கறெ,* 

அல்பசுல்பமரன : அசரகாரணா மாசா. 

இல்பசுவ்பமான லேலத்கீதா லாயக்கி] * 

அல்பொ . அற்ப புத்தி உடையவன், 

சரியான அல்பொமா இருக்கற, ? 

அல்லக்கவறு : பனை, தெனை 
மரங்களில் ஏறும்போது இடுப்போடு 

சேர்த்து மரத்தில் கட்டப்படும் கயிறு. 

அல்லக்கவுக்தெ நல்லா கட்டிக்கெ,” 

அல்லக்கன்னு : வாழைமரத்தின் 
பக்கத்தில் வளரும் கன்று. 

ல்லக்கன்ன வெட்டிய/டோனு.” 

அல்லக்கையி : கெட்ட செயல்கள் 

செய்பவருக்கு உதவியாக 

இருப்பவர். எங்கெ அல்லக்கையெ 

இன்னிக்கி காணோ..” 

அல்லச்கொண்டெ : பென்கள் 

முடியை ஒருபுறம் சோததுப் 
போட்டுக் கொள்ளும் கொண்டை. 

அல்லக் கொண்டெ நல்லா இருக்கு.” 

அல்லரடு : சஷ்டப்படுதல். ரொம்ப 

அல்லாடிகிட்டு இருக்குறான்.” 

அல்லரதாளூ : எல்லா நாட்களும். 

அல்லா நாளுங் கடைய தெறத்தே 

வெச்சருப்பெ.” 

MOON : எல்லோரும். 'அல்லாரு 

எங்கியோ கேளம்பிட்டாங்க,.” 

அல்லுப்பொறுக்கி : தரம் குறைத்த 
செயல்களில் ஈடுபடுபவளன். 'சுத்த 

அல்லுப் பொறுக்கியா இருக்கறாம் பாரு. 7 

அல்லெடுக்குறெ : 1. பிறரை தத்தி 
வாழ்பவன். 2. பிச்சையெடுப்பவர். 

'அல்லெடுக்கறதே இவனுக்கு 

பொழப்பாப் போச்சு,”



அல்லையெடுக்கறது: ௮, மாடுகள் 
வயிறு நிறைதல். *மா௫ு) அல்லையயெடுத் 

தாத்தே பாலு நெறயாக் கறக்க முடிய!” 

அலகு கருது : அலகு கதிர். கொங்கு 

நாட்டில் அறுவடை முடியும் 

குருவாயில் நெற்கதிர்களை கட்டி 

St), கோயில்களில் தொங்க விடுவர், 

அறுவடை இல்லாத கால?.ங்களில் 

பறவைகள் வநது உணவுக்காக குன் 

அலகினால் கொத்தி தின்னும். 

அலகு குத்துதல் : தெய்வ நேர்த்திக் 
கடனுக்காக நாக்கில் நிண்ட 

குத்திக் 
கொள்ளுதல். “முருகனுக்கு அலகை 

குத்திட்டு வாறதா Conair ig UGE CIS.” 

இரும்புக்கம்பியை 

சாதிர்பாராத அளவு. 

அலாக்கா தூக்கி வீளிட்டாம் பாரு.” 
அலாச்கா : 

அலுக்கரெ : நினைவுபடுத்துதல், 

தொந்தரவு. சம்மா அலுக்கரெ 

பண்ணாத,” 

அலுக்கு வண்ணாங்குருவி: அழகு * 

வண்ணம் -* குருவி என்பது திரிந்து 

இவ்வாறு மாறிவிட்டது. 

அலுங்காம : நகராமல் இருத்தல். 

அலுங்காம இரு கண்ணுல தூசிய 

எடுத்தரலாம்.? 

அலுப்பு : சலிப்பு, சோம்பல். (வேல 

தொறப்பா இருந்ததனால ரே அலுப்பா 

கருக்குது. 

அவ்ளோதெ : அவ்வளவுதான். 'எல்லா 

வேலயு முடிஞ்சுது அவ்ளோதெ,* 
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இரா. இரவிக்குமார் 

அவடத்தரலெ அவ்விடத்தில். 

அவடத்தாலெ பாரு கெடக்குது. * 

அவத்தாலே : கண௬. அவடததாலெ. 

அவம்பாட்டுல : ஒருவர் மட்டும் 

துணியாக. 'அவம்பாட்டுல சுத்திகிட்டு 

இருக்குறாம் பாரு.” 

ஆவனெவ; ஆவரவர் அனைவ வேலையே 

அவிச்கோனு 7, அளைசக்க 

வேண்டும். தீயே அளனிக்கோனு 

இல்லின்னா மளமளன்னு புருச்சுக்கு.” 2. 

வேச வத்தல், மாட்டு 

HEC TEA.” 

அணிக : அவர்கள். அவிக எங்கப் 

போனாங்கனு தொலை,” 

அவிங்க : காசர்க. ௮0௮, 

அவிஞ்சிபோச்சு : 1. அணைந்து 

விடுதல். தொ அவிஞ்சி போச்சி? 2, 

அமுகிவி௫ுிதல். “மொட்டு 

அளிஞ்சிபோச்ச.” 

அவிளெமாரி : அவர்களைப்போல். 

“அனிளெமாரி நீயும் படிக்கோணு. ” 

அவியவிகெ : ௧௭௪௦௭௯. அவவ. 

அவுக்கோனு 1. அ ணிழ்க்க 

வேண்டும். 2. கொடுக்க வேண்டும். 

உனுக்கு அவுகீகோனுமாக்கு, ? 

அவுசநாத்தொ ஈரத்துடன் 
துணிகளை . மட.டிகீது வைத்தும் 

ஏற்படும் நாற்றம். “அவுச நாத்தொ 

அடிக்குது துணிப காயப் போடு] *



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

அவுசரொ : அவசரம். 

அவுசரொமா எங்கெ போறெ,* 

இவ்ளோ 

அ/வுசேகொ ட அபிசேகம். (கோயில்ல 

அவுசேகங் குுிக்கறாங்க வாங்கிட்டு வா.” 

அவுசேரி 

் அவுசேரிப் போனவகூடவலெல்ல 

சகவாசொ வெச்சக்காதெ.” 

சோரம் போனவள். 

அவுத்து : அவிழ்த்து. கழற்றி, அட்டெ 

அவுத்து(] மேயுட்டு.? 

அவுத்துடு : அவிழ்தீதுவிடு. காண்க. 

அவுத்து. 

அவுதி காண. அவுசரொ. 

அவரு 2: காண்க. அவுத்து. 

அழிகாடு : வெள்ளாமை முடிந்த பின் 

உழவு ஓட்டுவதற்கு முன் மாடுகளை 
மேயவிடுிதல். அழிகாட்டுலெ மாடு? 

மேஞ்சிட்ருக்கு.” 

அமுக்கு : உடை, உடவில் ஏறும் 

அசுத்தம். 1. துளரில பாரு அழுக்கு 

எப்பிடி இருக்குதனு.” 2. ஓடம்புல 
இவ்ளோ அழுக்கு இருக்குது தேச்சு 

குளி” 

அமுக்குத்தொம்ை அழுக்குக் 

துணிகளை போட்டு வைக்கும் கூம்பு 

வடிவ கூடை. அழுக்குத் துணி 

பெல்லாம் தூக்கி அழுக்குத் தொம்பைல 

போடு” 

அமுகாச்சி : அழுதல். 

அழுகாச்சிபே நீறகுதவே முடில.” 
“இவன்ற 
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அமுகுணி ஆட்டம் : திருட்டுத் 
தனமரக. 'அழுகுனி அட்டம் ஆடாக? 

அமுஞ்சுரு அழிந்து விடும். 
அக்கிரமொ பண்ணாதெ அழிஞ்சு,” 

அமுத்து : 1. தான் விரும்பியதை 

கேட்டால் கிடைக்காது என்றெண்ணி 

தெரியாமல் எடுத்துச் செல்லுதல். 

அவங்கிட்ட இருந்து இந்தப் பேனா 

அழுத்திட்டு! வந்தட்டெ..” 

அமுந்த : ஓட்டி. முரங்கமரத்த அழுத 
Glau: Gray.” 

அமும்பு : வீணான செயல்களில் 

ஈடுபடுதல். அம் பண்ற அழும்பு தாங்க 

முடியல.” ் 

அள்ளப்புடுச்கிகிச௪ : இடுப்பு வலி 

பிடித்துக் கொள்ளுதல். “அள்ளப்புடுச்சி 

கிச்சு வவிதாங்கொ முடீலெ.* 

அள்ஸிட்டுப்போ: அள்ளிக் கொண்டு 

போ.  *இத்தனெ 

அள்ளிட்டுப்போ,” 

கெடக்குது 

அகர்ளத : ௪௦௯, முறம் போன்றவற்றால் 

எடுத்தல். (குப்பையெ மொறுத்துல 

அள்ளு,” 

அன்னீலெ : இடுப்பில். (அன்ளீலலெ 

கிள்ளி வெச்சிட்டா,” 

அளத்தி SET EY. ‘el GIL 

தெக்கிறதெக்கு அளத்தி குருக்கோனு.” 

அறுப்புக்காலெொ:அறு, அடைக் காலம். 

அறுப்புக்காலொ வந்தா வாய்க்கால்ல 

தண்ணிய நீறததீ்ருவாங்கோ, *



அறைகஞ்சி : சத்தத்துடன் பலமாக 
அடித்தல். கன்னத்துல அறைஞ்சி 

போட்டே.” 

அன்னக் வாறி கரண்டி : சாப்பாடு 

தோண்ட பயன்படும் கரண்டி. 

அன்னக் (வாரி) கரண்டில சோத்த 

தோண்டு.” 

  

அன்னவாரி 

அன்னாடங்காச்சி Slorgpw 

சாப்பிடுவதற்கே திண்டாடுதல். 

நானே ஓரு அன்னாடங்காச்சி எங்கிட்ட 

வந்து காசு கேக்கற, * 

அன்னாடு : தினமும். அன்னாடு இதே 

பொழப்பாப் போச்சு.” 

அன்னிக்கி அன்றொருதாள். 

அன்னிக்கி நானு சொன்னெனல்லெை.* 

அன்னேரத்துக்கு ABS 
நேரத்திற்கு. அன்னேரத்தக்கு போனா 

ஒரு ஆளு இருக்க மாட்டாங்ங.* 

அனத்தம்: அழியும் காலம். அவனுக்கு 

அனகுத கா௰லொ ஆரரம்பிச்சுருச்சு... 
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இரா.இரவிக்கு.மார் 

HOTS OST தோய் 
வாய்ப்பட்டிருக்கும் போது ம்.ம் சானா 

முனகுகுல். 'ஐடம்புக்கு முடியாம 

அனத்திக்கிட்டு இருக்காம் பாரு.” 

அனசமத்து : யாருக்கும் சொந்தம் 

இல்லாதது. கணக்கில் வராதது. 

‘MON OG Hy 

ACIMGEHGEG Clr bl.’ 

பண்ந்தானொ 

ஆ 

ஆக்கருவா : வெற்றிலை கட்டுகள் 

கட்டுவதற்கு பயன்படும் சிறிய 

அருவாள். 'ஆக்கருவா எழுத்தா 

வெத்தலைக் கட்டலா.? 

ஆக்காட்டிகுருவி : ஆள் காட்டி 

குருவி. வனப்பகுதியில் புதிதாக 

ஆட்கள் வந்தால் சப்தமும். 

கொங்கு நாட்டில் மேற்குத் தொடாச்சி 

மலையை ஓ.ட்டியுள்ள பகுதியில் 

உள்ளா வீடுகளில் கிறு கூடு கட்டி 

வளர்ப்பா. 

ஆக்காட்டு OUTED WIS SIDES 

காட்டுதல். 'ஆக்காட்டு சோறு 

ளைட்டலாம்.” 

ஆக்கு உருவாக்குதல். (சோறு 

abuse.’ 

ஆக்குப்பூ.ட்டு : எணிதில் பிரிக்க 

முடியாக வகையில் கயிற்றில் 

போடும் ஒருவகை 

முடிச்சு. ஆக்குப்பூட்டு போட்டு கட்டு? 

அப்பத்தெ ஆழ? அத்துட்டு போகாத.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

ஆக்கூடி : ஆக மொத்தம். ஆக்கடடி 

கூட்டி கழிச்சு பாத்தா ஐண்ணு 

மிச்சமில்லெ.” 

ஆகரசொ : ஆகாயம். அகாசத்துல 

பாரு நச்சத்திரொ எரிஞ்சு உமுகுது. * 

ஆகாவளி ஓரு வேலைக்கும் 

உபயோகமற்றவன். 'எங்கியோ சுத்த 

ஆகாஉளிமா இருக்கெ, 

ஆகீட்டுப் போவுது : ஆகிவிட்டு 

போகட்டும். “இகீட்டுப்போவுது 

உணுக்சென்ன.” 

ஆகுமேன்னு : பயன்படும் என 

எண்ணுதல். எதாச்சிக்கி ஆகுமேன்னு 
அன்னிக்கி! எடுத்து வெச்செ இன்னிக்கி 

அதுக்கு வேலெ வந்தருச்சி” 
ஆச்சிமாடு : குழந்தைக்கு பால் 

கொடுப்பதற்காக காயின் 

வீட்டிலிருந்து சீதனமாக 

கொடுக்கப்படும் மாடு. 

ஆச்சுபோச்சுன்னா : ஆகிப்போய் 

விட்டால். 'ஏதாச்சி ஆச்சுபோச்சுன்னா 

என்னொ பண்றது. 

ஆசாரொ வீட்டின் முற்றம். 

அசாரகதுல உக்காரு வுந்தர்றெ.” 

ஆசு : செருப்பின் அடியில் குதிகால் 

பகுதியில் தோல். 

செருப்புல ஆசு தேஞ்சு போச்சு.” 

வைக்கும் 

ஆசுபித்திறரி மரூத்துவமனை. 

ஓடம்புக்கு முடியாம ஆசுபித்திரிக்கு 

போயிட்டு வந்தெ,* 
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ஆசுவாசொ களைப்.பிவிருந்து 
விடுபட சிறிது நேரம் அ௮அமதியாக 

இருத்தல். இருப்பா கொஞ்சொ 
ஆ உஷ் து த 

ஆட்டசம்புமுக்கெ ஆட்டுப் 

புமூக்கை, (அட்டாம்புமுக்கெய அள்ளி 

வெளியெ போடு,” 

ஆட்டுக்கல் 2 WTA அரைக்கும் ௪ல். 

'அட்டுக்கல்லுலெ போட்டு wiley 

BEG)? 

  

ஆட்டுப்பட்டி : ஆடுகளை அடைத்து 

வைக்கும் கடுப்பு. ஆட்டுப் பட்டிலெ 

ஆடுிகளெ உட்டு அடைச்சு லைமி.* 

ஆடபாடலா : வசதியாக. சவேரி 

வண்டிலெ ரெண்டுபேரு உக்காந்தா 
ஆடபாடலா இருக்கு.” 

ஆடிதோம்பி : ஆடிப்பண்டிகை.. ஆடி 
தோம்பிக்கி பொண்ணு மாப்பிளயெ 

கூப்புடோனு.! 

ஆடிப்போறது : மிகவம் பாதித்தல். நீ 
சோன்னத கேட்டு! ஆடிப் போயிட்டே.” 

hin Cerri 6. 2 ஆடி மாதத்தில் 
கையில் இருக்கும் கச்சை 
செலவழித்து காட்டில் விதைத்தல். 

ஆடி வெட்டெயில கையிலெ காசே 

சுத்தமா இலைல, *



கிரா.ம.ங்ககரில் உணா ஆண்டி 
கோயிலில் பூசை செய்பவர். 

ஆதுதமரட்டாமமெ 

இயலாமல், 'அத்தமாட்டாதவெ 

பண்ணையத்த காத்தானாமா 

பழமொழி!" 

குன்னால் 

ஆத்தா : 1. அப்பாவின் அம்மா. இத்த 

ஷட்டுக்கு போற. 2. அம்மை நோய் 

போடுதல். ஆத்தா பாத்தருக்கு. ” 

ஆத்தாடி பெண்களை மரியாதையாக 

கூப்பிடும் சொல். “அத்தாடி என்ன 

பண்றே,” 

ஆத்துல : அறு. ஆத்துலெ ஒரு காலும் 
சேத்துலெ ஒரு காலும் வெக்காதெ, - 

பழமொழி * 

ஆதுதறெது: ஆற வைத்தல். காப்பி 

கொஞ்சொ ஆத்திக்கெறது சூடா 

இருக்குது. 

ஆப்பெசோப்பையா : சாதாரனமாக 

தினைத்தல். என்னய ஆப்ெ 

சோப்பையா ெனக்காநத்.? 

ஆம்பளை, ஆண்்பிள்றைை. உன்னெய 

கின்னப் பையனுல பாத்தது பெறிய 
ஆம்பளை ஆயிட்டே.” 

ஆமானணிங்கெ ஆமாம் என்று 
கூறினீர்கள். 'நீங்கதெ ஆமாங்க.” 

ஆ.மான்டீங்கெ ஆ.மாம் என்று 
கூறிவிட்டீர்கள். ‘bale 

BELT TLC Kk? 

ஆமுங்கெ : ஆமாங்க. 'ஆமுங்கெ 

நீங்கொ சொல்றதெ செரீங்கெ,* 
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இரா.இரவிக்குமார் 

ஆகம Orde 

காவலுக்கு தங்குபவர்களுக்கான 

கொடாப்பு. ராத்திரி தாங்கறதுக்கு 

ஆமைகொடாப்பு போட்டுடோனு.* 

கொடரப்பு 

ஆர்ராஅது: யாரது. ஆர்ரா அது தேறுந்த 
ஷட்டுவைல நாயி பூந்தாப்பிடி.” 

ஆர்ராஅ வெ: யார் அவளன், ஆர்ராஅம்வை 

வெள்ளாமக் காட்டுக்குள்ள நடந்து 

போரது.” 

ஆசக்கால் மாட்டு வண்டியின் 

சக்கரத்தில் சுற்று வட்டத்தையும் 

ஸையததயும் இளைக்கும் கட்டை. 

'சக்கரத்துல ஆரக்கால் ஓடஞ்சி போச்சு.” 

ஆராச்சி : நன்மை, தீமை, தரத்தை 

ஆராய்தல். எப்பப் பாத்தாலும் ஆராச்சி 

பண்றதே இவனுக்கு வேலை. * 

ஆராலெ : யாரால். இத்தினி வேலைய 

ஆ.ராலெ செய்ய முடி.ய3* 

ஆரோருத்தரு : யாராவது ஒருவர். 

அ ரோருத்தரு மட்டும போங்க. 

ஆரும் ஆறிவிடும். (கொஞ்ச 

நேரோத்துல ஆரு அப்புறஞ் சோத்த 
தன்னு.” 

ஆரூ : யார். ஆரு அது வந்துட்டு 
போனது.” 

ஆருன்னாலு : யாராக இருந்தாலும். 
'ஆருன்னாலு ஐரே பேச்சுதா மாத்தி 

பேச்கொடாது.” 

ஆரசரோ யரர் யாரோ. ஆராரோ 

வந்துட்டுப் போறாங்கெ என்பினா 

நடக்குதுனே தோலை.



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

ஆரோ : யாரோ. ஆரா சொன்னதெ 

கேட்டுட்டு வந்து இப்பிடி பண்றியே.? 

ஆலக்குழி : ஆலைக்குழி. பனை 
வெல்லப்பாகு காய்ச்ச வெட்டப் 

படும் பெரிய குழி. 

ஆலங்கட்டி 2: மழைபெய்யும் போது 

உறைந்து கட்டியாகி விமும் நீர், 

இலங்கட்டி மழ வருது.” 

ஆலாத்தி : ஆரத்தி. (பொண்ணு 
மாப்பிளக்கி ஆலாத்தி எடுங்க,” 

ஆலாத்திகுருவி : வயல்வெளிகளில் 
தண்டை(அழவன்) திங்கும் ஒரு 

வகை குருவி. 

அஆலாப்பறக்காதெ : அவசரப்படுதல். 

'அலாப்பறக்காதே மெதுவா போ,” 

ஆலாம்பாடி ; ஐருவகை மாடு, 'ஒரு 
நல்ல ஆலாம்பாடியா பாத்து 
வாங்கோஹும்.” 

ஆவரதெ : முடிந்ததை. ஆ.காதசெப் 
பத்தி பேசாதெ ஆவரதெப் பாரு,” 

ஆவு : முடியும். *இதிய செய்ய 
உன்னாலெ அ.வுமா ஆவாதா.” 

ஆவுலெ : அசகவில்லை. (பண 
STRIP ஆவுலெ. * 

ஆனள்கட்டு ஆன் பலம். 
“அவனுக்கென்ன ஆள்கட்டு நெறயா 

இருக்குது.” 

ஆளுக்கரரெ : நிலம் உள்ளவரிடம் 
ஆண்டுக்கூவிக்காக வேலை 

செய்பவர். இளுக்காரெ வந்தா நெல்லெ 
வெதைக்கள் சொல்லு: * 
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ஆளுவாச்சே : வேலைக்கு வரும் 
ஆள். நல்ல அளுவாச்சே பாரு. * 

BOLD முடிந்தவரையில். 

இனமுட்டும் பாரு ஆகுலீனா உட்ரு.? 

ஆனானப்பட்ட : திறமை வாய்ந்த. 
அஇனானப்பட்டவங்ளே அல்லாடறப்ப 

நீமெல்லா எம்மாத்தரோ,” 

ஆனொர: குழம்பு. (சோத்துக்கு ஆனொ 

அளத்திக்கிறர்பா,? 

௧ 

இக்கட்டாலெ இந்தப்பக்கம். 

?இக்கட்டாலெ வா,” 

இக்கட்டு நெருக்கடி. பெரிய 

இக்கட்டுலெ போயி மாட்டிகீகிட்டெ. £ 

இக்கூட்டெ : காசாக. இக்கட்டாலெ. 

இக்கலு : சிரமம். (பெரிய இக்கலு 

புடிச்ச வேலயா.இருக்குது. ” 

இக்கொ (இக்கம்) இடுப்பு. 

£இக்கத்துலை கை வெக்காதே்..* 

இசுக்காட்டு : பக்கத்தில் இருப்பவர் 

களுக்கு ஒன்றை கொடுப்பது போல் 

கொடுத்து, கொடுக்காமல் 

ஏமாற்றுதல். எனக்கே தீ 
Beare lun.’ 

இசுவாயிரு : ஒருவருக்கு இசையாய் 

இருத்தல். எனுக்கு 
இசெவாயிருப்பியா. ” 

ஏப்ப மே



இட்டுக்கட்டி ஒருவரை 
ப0சறைமுக.மாக பேசுது, இட்டுக்கட்டி 

பேசறதே போழப்பாம் போச்சு.” 

இட்டேறி : நிலங்களுச்கிடையில் 
உள்ள பெரிய வரப்பு. இட்டேரிலயே 

போனா சீக்கிரமா நம்மெ காட்டுக்கு 

போய்ரலர.” 

அஇட்டேரிகடம் : ,இட்டேறியில் உள்ளா 

வழி. *இட்டேரி தடத்துல முள்ளுப் 

போட்டு வெச்சருக்குது.? 

இட்ரிப்புப்இுட்ரை) : தெஞ்சுக்கரிப்பு. 

(வெடியால சோறு தின்னதுலருந்து ஓரே 

இட்ரிப்பா இருக்குது.” 

இடுக்கு : பன, தெனை மரங்களில் 
கெளுவிறக்கப் பாளைகளலைசளா பதப் 

புத்தம் முறை. புதுசா வந்த பாளைய 

இழுக்கியாச்சா,” 

இடுகாடு : ,இறதகவாகள் உபயோகப் 

படுத்திய பொருட்களை எரிக்கு.மிடம். 

,இண்டொ : கஞ்சத்தனம். 'செறிபானை 
,இண்டோம் புடிச்சவெ.* 

இண்டொத்தளனெொ : அற்.பப்புத்தி 

உடையவன், (இண்டச் தனொ சநெறயா 

இருக்குது இனனுக்கு.” 

அஇணுக்கியர : மரத்தில் உள்ள சிறு 
ொரக்றதை சகையால் sig SHO. 

'கருவேப்பிலெயெ ரெண்டு கொத்து 

அணுக்கியா.” 

இத்தாச்சோடு : ,இவ்வளவுபெரிய. 
“இத்தச்சோர கூடைய யாரு 

தூக்கிகிட்டு போறது.” 

17 

இரா..இரஸிக்குமார் 

BSH LAD bese Agus. 

;இத்தனான்டா எழுத்தா spills 

பெருசா எழுது.” 

இத்தாரீளொ : இவ்வளவு நீளம். 

*ரேசங்கடயுலெ கூட்டொ இத்தா 

நீனொத்துக்கு நிக்குது.” 

இத்தாத்தண்டி காண்க. 
இத்தாச்சோடு. 

இத்தினி : இவ்வளவு. இத்தினி 
சொத்து கெடக்குது அப்பூழு2 

அடிச்சிக்கிறாங்கோ,” 

இத : அருகில் இருக்கும் ஓன்றை 
காட்டி கூறுவது. (QS) HEH QOS 

இருக்குனு தொல.” 

இந்ததாட்டி : இந்த தடவை. இந்த 
தாட்டி நெல்லு நல்ல வேளச்சலு,” 

இத்த.மாயியச - ,இஃப்பசாவு Corse. 

இற்தமாபோ போயிட்டு? வந்துட்டியா.” 

இ.ப்பச்தெ அஇ.ப்பொழமுதுகாள். 

7இப்புத்தெ பாத்துப் பேசிட்டு வற்தே.? 

இப்பிடிப்பண்ணாதெ : இவ்வாறு 

செய்யாதே. *இப்பிடிப் பண்ணாதன்னு 

சொன்னா கேக்க மாட்டீயா.” 

இப்பென்னுங்கிறிங்கெ : இப்பொழுது 

என்னா சொல்கிறீர்கசர். நீங்கெ 
தஉனனுங் கிரீக்கெ? 

இ.ம்மு.ட.ண்டு 

“இம்முட்டூண்டு எடத்துெ எப்பிடி 

பெறிப ஊடு] கட்ரு&-் 

குறைவாக.



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

இழுசு : துன்பம். கொஞ்சொ இமுசு 

பண்ணாம ,இருக்கறியா, ” 

இருக்கறமுங்கெ : இருத்தல். நாக்க 
இங்கதெ இருக்குறமுங்கெ.* 

இருக்கறெ : இருக்கிறேன். (நானு 

இங்கதெ இருக்கறெ.” 

இருக்குதோட்டொ : இருக்கிறது 
போல். மாடு பயிராகி 

இருக்குதோட்டோ தொது,” 

இருங்கொ : பொறுங்கள். 'கொஞ்சொ 

இருங்கொ வர்றெ.* 

இருகி : மலடி. 'எங்கியோ ,இருசியா 
இருக்கா கொழந்த குட்டி ஓண்ணியுங் 
காணொ,” 

இருட்டுச்கட்டுது : பகல் முடிந்து! 
இரவு ஆரம்பித்தல். இருட்டு கட்ட 
ஆரம்பிச்சுருச்சி எங்கியோ வெளயாடப் 

போனொ. பசங்களெ இன்னுங் 

காணொ..* 

இருநீதுக்காதெ : இருந்து 
கொள்ளாதே. 'நீ போயி அங்கியே 
இருந்தக்காதெ சீக்கியர வா.” 

இரும்பாதெ : இருமிக்கொண்டு 

இருக்காதே. அடிக்கொரு விசொ 

இரும்பாதெ ௨ளசியாச்சி போட்டுகிட்டு 
our,’ 

இருமெ : வெறுமை. *கொழத்தீக 

இல்லாம ஊடு) ஐரே இருமெ புடிச்சி 

இருக்குது.” 

இருவாச்சி : ஒரு வகைப்பூ. 
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,இிலவ்லயோட்டெத்தொது : இல்லை 

போலத் தெரிகிறது. *அங்நகுனெ 

ண்ணு _இல்லயோட்டத் தொது.” 

இல்லாட்டி : இல்லாவிட்டால். [நானு 

இல்லாட்டி தீபி என்னெ பண்ணுவே.” 

இல்லீன்னா : இல்லையென்றால். 

இல்லீன்னா ஐண்ணு செய்ப” 

இல்லீண்டீங்கெ : இல்லையென்று! 

கூறினீர்கள். 'நீங்கதெ பணங் கேட்டு 

இல்லீண்டீங்கெ அப்பறோ நானு 

கெளம்பறே.” 

இவங்கிட்ட இவனிடத்தில். 

இவங்கிட்ட எந்த வேல சோன்னாலு! 

கடகீகாது.” 

இவடத்தாலெ இவ்விடத்தில். 

இவடத்தாலெ கெடக்குது பாரு.” 

இவுத்தாலே : காண்க. ,இவ.டத்தாலே. 

இவிக : இவர்கள். (இவிக என்ன 

சொன்னாலு நாம கேட்டுக்கோணு.” 

இவரு இவர். இவரு என்ன 

சென்னாலு செரியா இருக்கு.” 

இமுதை : காண்க. இண்டொ. 

இஸிப்.பு : நம.ட்டுச்சிறிப்பு. என்ன 
இனிப்பு வேண்டிக் கெடக்கு.” 

இளுக்கு : தடவி விடுதல். 'உன்றெ 

சட்டைலெ மைபெ இளுக்கி உட்டுட்டான்.் 

இன்னாக்காலெ : இதே காலம். 
(போன வருச இன்னாக்காலொந்தான 
உனுக்கு கண்ணாலொ நடந்துச்சு.”



இன்னாருள்ளு : யாரென்று. 
“இன்னாருன்னு சொன்னாதானெ 

தொ]? 

இன்னிக்கி : இன்று. “இன்னிக்கி உங்க 
௨ளட்டுக்கு வர்றெ.” 

இன்னேரத்துக்கு : இநத நேரத்திற்கு. 
“இன்னேரத்துக்குப் போனா யாரு 

இருக்கெமாட்டாங்கெ,* 

இன்னேரோ :: 1. இந்த நேரம்... (நேத்து 

இன்னேரோ எங்கிராத்தெ.” 2. 
இவ்வளவு தேரம். 4இன்னேரோ 

௮ரைக்கி என்ன பன்னிட்ருந்தெ சீக்கிர 

ஹூவேண்டீது தானோ,” 

இன்னொருக்கொ காண்க. 

அடுத்ததாட்டி. 

இன்னொருவாட்டி BMCVTE. 

அடுத்ததாட்டி 

இன்னொரு விசக்கா BMEVTE. 

அடுத்ததாட்டி. 

இனுங்கு : மரத்திலே செடியிலேர 

கிளைகளை கையால் பிடித்து 

வெட்டுதல். ரெண்டு வேப்பெலைக் 

கொத்து இனுங்கிப் போடு.* 

ஜு 

சக்கி தாணியத் தட்டுகளின் 

மேற்புறமுள்ள கெட்டியான தோல். 

(பூவரச இலைகளை POAT EE 

பயன்படும் மெல்லிய UGS’ 

ஈக்கிமாரு : தென்னை ஈர்க்குகளால் 

ஆன (ஓலை நரம்பு கூட்டப் பயன் 

படும் விளக்குமாரு. 'எக்கிமாத்துலெ 

ஊட்டக்கூட்டு.” 
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இறா. இரவிக்குமார் 

சச்சட்டி : அலு மிணியத்தால் செய்யப் 

பட்ட பாத்திரம். *எச்சட்டிலெ சோத்தெ 

ஆக்கு.” 

ஈசுகுட்டி : குற பிரசவத்தில் ஆடு 

ஈன்ற குட்டி, ஆடு எசுக்குட்டி 
As mms! 

ஈுத்துமாடு : இரண்டு, மூன்று தடவை 

கன்று போட்ட மாடு. இந்த மாடு! 

எத்தன ஈத்து போட்ருக்குது.” 

ஈமெ : இல்லை என்பதைக் குறிக்கும் 

சொல். 

யொ : அலுமினியம். சட்டிக்கி 

ஈயம் பூசோணு.” 

சுயோட்டு எத்த ' வேலையும் 

செய்யாமல் இருத்தல். என்ன ஈயோட்டி 

கிட்டு இருக்கறாப்புலலை.” 

எரிகோசபி : த௲லயிசப் உசர்சா ரகா 

கோதி எடுக்க உதவும் ம்ரச்சிப்பு. 

“PAGE ON சாடுித்தா லெ 

ஈ்ரெடுக்கலா,” 

சவிறக்கொ : துன்பங்களை கண்டு 

வருந்தி உதவுதல். அவரு எனிறக்கொ 

பாக்கற.” 

ஈனெ : இழிந்த புத்தி கொண்டவன். 

எனனுக்கு இரு செலவு.” - பழமொழி! 

2. 

உக்கமுத்துச்செயினு : கமுத்துடன் 

Pi அணியம் தகை. 'உக்கமுத்துச் 

செயினை மாட்டிகிட்டு போறா பாரு.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

உங்கட்டெ உன்னிடத்தில். 

'உங்கட்டெ எத்தினி தாட்டி சொல்றது. * 

உங்கொ;: கொங்கு வட்டாரத்தில் 

ஒருவரை மரியாதையாக அழைப்பது. 

உங்கெண்ணை குழந்தைளை 

உண்ணச் செய்யு 

விளக்கெண்ணெய், 

உங்கோனு : சாப்பிடவேண்டும். 

(பசிக்குது சோறு உங்கோனு.* 

உச்சாணி : உயரமான. 'கொஞ்சோ 

எடங்குடுத்தா உச்சாணிக் கொம்புல ஏறி 

உக்தாந்துக்குலெ. 

உச்சிப்பொடி;:குழத்தைகள் 
குளிப்பதற்கு தலையில் மூலிகை 

களான பொடிகளை வைத்து குசரிக்க 

வைப்பா. உச்சிப் பொடி வெச்சு 

கொழந்திக்கி தண்ணி ஊளத்தியுடு.' 

உச்கிமத்தியானொ மதியம் 72- 7 
மணி, உச்சிமத்தியான வெய்யில்ல எங்க 

சுத்திகிட்டு திரி.” 

உச்திலெ : கானா. உச்சாகறி, 

உசுப்பி : பிரச்சின களை தூசண்டி 

விடுதல். “கம்முனு இருந்தவனெ 
உசுப்பி யுட்டு வேடிக்கெ பாக்கறாம் 
பாரு.” 

உட்டச்றதா விட்டுவிடுவதா. 
அதுக்காக அவம்போக்குலெ அப்பிடியே 
உட்டறறதா.” 

உட்டா : விட்டால், உட்டா நீ 
என்னொ வேணுனாலு பண்ணருனவெ 

அப்பிடித்தானொ.* 
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உட்டாச்ச வபிட்டாயிற்று. 

பள்ளிக்கோடோ லீவு உட்டாச்சு.” 

உட்டாப்போயிரு விட்டுப் 
போகிஷிடுமா. அப்பமக்கங்கமறெ பாசொ 

அப்பூமு உட்டாப் போமி.” 

உட்டரபேோவு 
உட்டாப்போயிரு. 

காண்க. 

உட்டு என்னெபண்றது : விட்டு 
என்ன செய்வது. *அவம்போக்குலெ 

உட்டு என்னெ பண்றது.” 

உட்டுக்குடுங்கெ: விட்டு 

கொடுங்கள். “ஆ ரோருத்துரு 

உட்டுக்குடுங்கொ அப்புத்தெ சமூகமா 

முடியி? 

உட்டுச்கொடுக்கோனு 

உட்டுக்கொடுங்கெ. 

- காண்க. 

உட்டுட்டு வந்தெ : விட்டுவந்தேன். 
'கொழந்தீகளை பள்ளிக் கோடத்துலெ 

உட்டுட்டு வந்த், 

உட்டுப்போட்டு : விட்டு விட்டு. 
அப்பிடி யே உட்டுப்போட்டு 

போயடட்டியா,” 

உட்டுப்புடிக்கோனு விட்டுப் 

பிடித்தல். *கொஞ்சொ அவன 
உட்டுப்புடிக்கோனு அப்பதெ தம்ம 

வசத்துக்கு வருவே.” 

உட்ருங்கெ : விட்டுவிடுங்கள். 
*பிரச்சளை பண்ணாம அப்பிடியே 

உட்ருக்க்,* 

உட்ரே : விடுகிறேன். "அப்பிடியே 

ட்ரே வேண்டீதுதெ.



விட்டுவிடாதே. 

உட்றராதெ. அப்புற 
ஓண்ணும் பண்ண முடியாது.” 

Li pres 
(அப்பிடீ பே 

உடக்கூடாது விடக்கூடாது. 

என்னானாலு உடக்கூடாது ஐரு கையி 

பாத்தரோனு. ” 

உடமாட்டீனு : விட மாட்டேன் 
என்று. அதை உடமாட்சனு 
அடம்புடிக்காதே.” 

உடாமே : விடாமல். என்ன உடாம 

பின்னாடியே வுந்துட்ருக்குறே.* 

உடமரட்டெ அிடமாட்டேன். 

"உன்னய புழிவாங்காம உடமாட்டே.” 

உடுங்கெ : விடுங்கள். உ டுங்கெ 
என்னதாம் பன்றான்னு பாகீகுலா.” 

உண்டுிட்டுப்போ: சாப்பிட்டுவிட்டும் 

போ. (கெஞ்சொ சோறு உண்டுட்டுப் 

போ வெறுவவுத்தோடிடொ போவாதே்.* 

உண்ணுங்கூடொ : இன்ணும் கூட. 
“இத்தனை அடிபட்டு! உனுக்கு 

உண்னு£ங்கூடடோ புத்தி வரலை.” 

உத்தி: வரப்பு. 

உத்துப்பூலெ : உத்தேசமாக. ஓரு 

'உத்துப்புலெ புதிலு சொன்னே சரியாப் 

போச்சி” 

உப்பசொ: புமுக்கம். ‘eGo 

உ.ப்பசொமா இருக்குது அதான் வேத்து 

Ppa.’ 

உப்புச்சளண்டெச : 1. திட்டும் 

வார்த்தை. 2. உப்பும் மஞ்சளும் 
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Boon இரவிக்கு.மார் 

கலத்து காய வைத்த கறித்துண்டம். 

(தோல றிச்சு உப்புக்கண்டொ 

Gur cae.” 

உப்புக்கெணுறு : குறைந்த சுவை 
கொண்ட தன்னீர் உள்ள கிறு. 

உ ப்புக்தெணுத்துலெ. போயி! தண்ணி 

கொண்டுட்டுவா தோவைக்காதுக்கு.? 

உப்பு சுமக்கறது : குழதனதை கச 

முதுகின் மீது ஏற்றி விளையாடுதல். 

“எம்முதுகுலெ ஏறிக்கொ உன்னிய 

உப்புசுமக்கமஹ்,” 

உப்புவரங்குறுது : நிச்சயதாரத்தத்தில் 

நடக்கும் ௪டங்கு. இன்னிக்கி உப்பு 

வாங்கறதுக்கு போறோ,? 

உப்புமூட்டை காண்க. உப்பு 

FLO BEDS. 

உம்மங்கெடாய் உம் என்று 

இருத்தல். “உம்மங்கெடாயோட்ட 

உக்காந்தருக்க. ” 

உம்மணாமூஞ்சகி : எதுவம் பேசாமல் 

முகத்தை உம்மென்று 

ஊவத்திருத்தல். இவனென்ன 

உம்மணாஞூஞ்சியா இரும்பாம் 

போலருக்கு. * 

உம்மணாண்டி கண்க, 

உம்மகாமூஞ்சி. 

உயிச்திலெ : ஆச், பெண் கூறி. 

உயிர்நிலை மமலங்மே தச்சி போட்டான்.” 

உச்ருனு : கோபமாக இருத்தல். 

'உர்ருன்னு இருக்குறான்.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

உரிச்சட்டி உரியில் 

வைக்கப்பட்டிருக்கும் மண் பாத்திரம். 

'உறிச்ட்டிலெ பாரு தயிருக்கு.” 

  

உரிமி; இசைக்கருவி. உரிமிய எடுத்து 

அடி சத்தோ நல்லா வர.” 

உரிகாமட்டெ : உரித்ச தேங்காயின் 

மட்டை. ஏற்க தோப்புல 

உரிகாமட்டே நெறயெ கெடக்குது.” 

உருப்புடி : 

எத்தனெ உருப்புடி இருக்குது." 
எண்ணிக்கை. *மாடு 

உருமாக்கட்டுசீரு தாய்மாமன் 

மணமகனுக்கு குலப்பாகை 

அறிவித்து செய்யம் அ. 

'உருமாக்கட்டுசீரு தாய்மாமந்தெ 

பண்ணோஜு.” 

உருமாக்கட்டு குலைப்பாகை. 

உருமாச்கட்டெல்லா பெலமா இருக்கு.” 
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உருமாலை 

உருமாலெ : சாண்ச. உருமாக்கட்டு. 

உருவாஞ்சருக்கு ன் erage 

கழற்றுமாறு போடும் முடிச்சு. 

'உருவாஞ்சுருக்கு போட்டுக்கட்டு? 

அப்பதெ அவுக்கறதுக்கு ஈஸியா 

இருக்கு." 

உருவரரெச : நேர்த்திக்கடனுக்காக 

கலைகளை மணாசராரசம் செய்து 

ஊவத்குல். உருவாரொ செஞ்ச 

வெக்கரதா நேந்துக்க,* 

  

உருவாரம் 

LGR: பொய்சொல்லுதல். (அவஞ் 

செரியான உருளி,” 

உலுக்காட்டி : தொலைத்தல். (நகைய 

எங்கியே உலுக்காட்டிட்டா.”



உலுத்துப்போச்சு : பூச்சி அரித்து 
விடுதல். 'மர உலுத்துப்போச்சு பொடிப் 

பொடியா உழுவது பாரு.” 

உமுத்துருமோட்டோ விமுந்து 

விடும்போல. நல்லா உள்ள தள்ளி 

லெய்மி உளுந்தருமோட்டோ இருக்குது 

பாரு.” 

உமும்பு : மாடு, பன்றி போன்றவை 

GUTH GM SOURS தவிட்டை 

பிரித்துத் தின்பதற்காக முகத்தை 
உள்ளே விட்டுத் தேடுதல்... (நல்லா 

உழும்பித் தண்ணியெ குடிக்கிது இந்த 

மாடு” 

உள்சருக்கு : மனதில் இருப்பத 

ெவெளிக்காட்டாமை. “Solu உள் 

சுருக்கு வெச்சு பேசும்போதே நேனரச்ச, * 

உள்ளும.டி : வெறியே தெரியாமல் 

உள்ளே கட்டியிருக்கும் மடி. 'உள்ளு 

மடியில பாரு நெறய 

வெச்சிருக்கறான். 

உள்ரங்கமா : ரகசியத்தை யாருக்கும் 

வெளிப்படுத்தாமல் இருப்பது. அவை 

மனசுக்குள்ளெ எதோ ஒரு உள்ரங்கோ 

இருக்குது.” 

பண் 

உறி : பிரித்தல். 'மக்காச்சோளத்த 

glare இருந்து பிரிக்கணும்.* 

உறை ஊத்து : பானல் தயிராக மாற்ற 

பாவில் இரண்டு தளி தயிர் விடுதல். 

(பால் உறை அளத்தியொசீசா.” 

ன்றது: உன்னுடையது. இது உன்ற 

தோட்டா.” 
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இறா.இரவிக்குமார் 

உன்னெமரரி ; உன்னைப்போல. 

நானு உன்னெமாரி பெரிய ஆளா.” 

உன்ன: இன்னும். 'உன்னீ வேணும்னா 
சொல்லு: 

உன்னொபவேணுமர : கானக. உண்ன 

உணிமேலு : ,இசளிமேமேலு.ம். 'உணிமேலு 
உன்னமெ உட்டு 
வெக்கக்பகோடாது.” 

சம்மா 

Qar 

ஊைசாட்டொ : நடமாட்டம். ளு 

ஊசாட்டோ நெறயா இருக்குதோட்டொ 

தோது; * 

ஊசாடிட்டு : நடமாடிக்கொண்டு. 

(அங்கியிங்கி சும்மா ஊசாடிகிட்டே 

இருக்காம்பாரு, * 

ஊசிப்போச்ச : பத.ம் கெடுதல். லட்டு? 

ஊசிப்போச்ச தங்காத.” ் 

ஊஞ்செவேலாமரெ : அரப்பு இலை 
குரும் மரம். ஊஞ்சவேலாமரத்துலை போ 

gor உரி] வா அரப்பு அமரக்கலா,? 

அஊட்டெக்கூட்டு : வீட்டைச் சுத்தப் 

படுத்தூதச். (ஊட்டக் கூட்டிய 

மண்ணு நெறஞ்சி கெடக்குது. ” 

ஊடடெத்தொறெ : வீட்டைத்திற. ' 

ஊட்டத்தொறோந்து போட்டுட்டு? எங்க 

போனெ.” 

அஊட்டெவகறி : வீட்டை வழித்தல். 

அகரம் கொண்டு AFL. SOL 

OM ES. (Gerated) satleclayptho 

each. autiga Gu cay.’



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

ஊட்டியெ அறுத்துருவெ : முன் 

கமுத்தில் இருக்கும் மூச்சக்குழரம். 
“ரொம்ப திமிரு பண்ணுன ger. Glu 

அறுத்து வ.* 

ஊட்டுக்கார்ரு : (உன்ற 

ame’ (ean ore CUTER LOG.’ 

கவர். 

ஊட்டுக்காரி : மனைவி. உன்ற 

ஊட்(ிிக்காரி எங்க போயிருக்கா,” 

ஊட்டுக்குதரரமாயிருக்க; மாகவிடாய் 
காலத்தில் பெண்கள் வீட்டிற்கு 

வெளியில் இருத்தல். “நானூ 

ஊட்டுக்கு தூரமயிருக்க,! 

ஊட்டுக்குள்ளாறெ : வீட்டிற்குள். 

'ஊட்டுக்குள்ளாறெவே இருந்துகிட்டு 
ஏன்னுங் கூட கேக்க மாட்டீகிறெ.* 

ஊடடைச்கிறது : இறப்பு நடந்த 
நேரம் சரியில்லையென வீட்டை 

குறிப்பிட்ட காலத்திற்கு பூட்டி 
விடுதல். எங்கொ (தாத்தா செத்தெ 

நேரஞ் சசரிரிப்லினு ஊட டச்சிருக்சறோ. 

ஊடு : வீடு. ஊடு) பூட்டியிருக்குது.* 

ஊடுகட்டி அடித்தல் க.ப்பிக்க 

முடியாமல் சூழ்நது அடித்தல். அவன 
ஊடு கட்டி அடிச்சிப் போட்டாங்க,” 

அடுபூ சோனு .: ௮1: டுசசவாகளுக்கு 

வெள்ளை அடித்தல். (பொங்கலுக்கு 

௫௭ரு! பூசொனு.” 

ஊடுபூதறது : குழந்தை பிறந்த 9 வது 
நாள் வீடு சுத்தம் செய்து காயையும், 

குழந்தையும் வீட்டிற்குள் அழைத்துச் 
செல்லப்படும் சீர் 
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ஊடுமுட்டி : யாருக்கும் தெரியாமல் 

வீட்டிற்குச் செல்லுதல், அந்த தாம் 

சரியான ஊடுமுட்டி..” 

ஊத்தாணிக்குச்சி : ஏரில் கலப்பை 

யிலிருந்து கருவுதடி கழன்று 
MD இருக்க பின்பக்கத்தில் 

துளையிட்டு செருகப்படும் கிறு 

குச்சி. ஊத்தானிக் குச்சி கழண்டு 

போச்சி நல்லா அடிச்சிவுடு,” 

அத்து : நீரை ஒரு பரத்திரத்தில் 
இருத்து இன்னொரு பாத்திரத்தில் 
ஊற்றுதல். (தண்ணி கிந்தாம அனத்து.” 

ஊத்துத்தண்ணி : நிலத்திலிருந்து நீர் 
தானாக வெளியேறிக் கொண்டே 

இருத்தல். 

ஊத்தை : கெட்டுப்போன. 'கததீர்க்கா 

சளத்தயா இருக்குது.* 

த்தெறமச (உபத்திரம்) 
தொல்லையாக, 'உங்கோடொ ஓரே 
ஊதேரமாப் போசை,” 

RUGS: SICH. LAF G/F HOC. 

அதாய்கொழலு : அடுப்பு எரியும்போது 
கீ எரியாமல் இருந்தால் ஊதி எரிய 

சவைக்க பயன்படும் குழல். 

'ஊதாங்கொழலெ எடுத்து ஊதியுடு! 

அப்பதெ தீ நல்லா புடிக்கி!* 

ஊமசங்கெடாயி 

உம்மங்கெடாபி. 

௬௭௧. 

அமைக்காயெச : புச் அகரம் 
ஏற்படும் உள் காயம். ஊமைக்காயோ 

போல இருக்கு அதுதா வலிக்குது.”



ஊமைக்குத்து : வெளியே காயம் 
ஏற்படாமல் பலமாகக் குத்துதல். ஒரு 

ஊமைக் குத்து விட்டன்னா கம்முனு 

அடங்கிருவ.* 

ஊய்க்காமந்தை : ஆடு மாடுகள்ளை 

மேய்க்க கொண்டு சென்று சேர்க்கும் 

இடம். 

ஊரச்கட்டுமானொ : ஒரு ஊரில் 

ஏற் பட௫ுததப்பட்டிருக்கு.ம்கட்டுப்பாடு. 

இந்த ஊருலெ ஊர்க்கட்டுமானொ 

பண்ணி வெச்சிருக்காங்கெ,” 

ஊர்க்கெணுறு ஓரு ஊருக்கு 
Our g a 7 of & omr py. 
“ஊர்க்கெணுத்துலெ போயி தண்ணி 

கொண்டு! வந்த.” 

ஊர்சுத்தி : 1. வேலைக்குச் 
செல்லாமசம் ஊணரச் அற்றுதசம். 

'கமூதையோட்ட ஊர் சுத்திகிட்டு? 
திரிய. 2. கமுகதையின் ரத்தி, 

ஊர்சத்திய எடுத்துட்டுவா சுத்தி 

போடல,” 

உஊரப்பட்ட அளவுக்கதிகமான. 

/ஊர்ப்பட்ட பேரு வந்துட்டாங்க 

கூட்டடொ அதிகமாப் போச்சு.” 

ர்ப்பட்டெ நேரொ : அதிக.மான 

நேரம். 'அங்கிருந்து வர்றதுக்கு 

உளர்ப்பட்டெ நேரோ ஆயிர.” 

ஊர்ப்பண்ணாடி : ஊர்த்தலைவர். 

ஊர்ப் பண்ணாடி ஊட்டுிலெ 

இருப்பாரு போய்ப்பாரு.” 

RTD BOS விழாக்களில் 

பொதுமக்கள் ஓன்று கூடும் இடம். 
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இ. இரவிக்குமார் 

ஊரமேய்றா : ஆணோ, பெண்ணோ 

முறையற்ற தொடர்பு வைத்திருத்தல். 
ஊரை மேஞ்சிகிட்டு திரியாதெ.” 

ஊரவேலெ : திருவிழாக் காலங்களில் 

இளைஞர்கள் ஊரைச் 

சுத்தப்படுத்துவது. 

ஊரடிபூமி ஊரை ஐடடி 

அமைந்துள்ள பூமி. 'ஊரடி பூமிதெ 

எங்களோடது.” 

கரல் : உடம்பில் ஏற்படும் புன், 

'ஓடம்புபலை ஊரல் அந்துருச்சு மருநீது 

வாங்கிப் போடோனு, 

களரி : அர்த வர் ஊராளிகிட்ட 

சொன்னா தரு தாயங் கெடக்கி! 

அணா ; 7. கெட்டுப்போன பொருள். 

ஊனெயெ திங்காத.* 2. ௪௪ம், (மூக்குல 

ஊளெ ஒழுகுது பாரு.” 

ஊள௱ மூக்கு : சளி நிறைத்த மூக்கு. 
(அவ ஊளரூக்கெ ஊளைய சிந்தவே 

மாட்டான்.” 

ஊனை மெட்டு : கெட்டுப் போன 

மூட்டை. ஊனெ மொட்டெ தின்னு 

போட்டு நல்ல மொட்டா கொண்டுவா?” 

(தநாட்டுப்புறப்பாடல் ), 

அறல்: சாராயம் காய்ச்ச தேமையயான 

பல பொருட்களையும் கலந்து 

பானையில் அறப் போட டிருத்தசம். 

(போலீ வந்து ஊறல் பானை 219. Fe 

தோறுக்கிட்டாங்க.?



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

கறறுருதல்) : குழந்தைகள் சதை 
பிடித்து வளர்ச்சியடைதல். 'கொழந்தெ 

நல்லா ஊனறி.டீருக்குதா,” 

ஊனாங்கொடி : உறுதியான அறுந்து 
விடாத ஒருவகைக் கொடி. 'ஊனாங் 

கொடியில தூரிகட்டுனா அந்து போகாது,” 

ஊனு : 7. பழங்களின் சதைப்பகுதி. 

'தோலத்திங்காத ஊன மட்டு! தின்னு.” 2. 

பல.மாகத் தாக்குதல். (அவள ரெண்டு 

ஊனு ஊனுடா அப்பதெ கம்முனு 
நட்பால். 

or 

எக்கச்சக்கொ : அளவுக்கதிகமாக. 
(மொம்ப் பம்ணா எக்கச்சக்கொமா வந்து 

ருக்க. 

சக்கு : வயிற்றை உள்ளே இழுத்தல். 

வவுத்த நல்லா எக்கு அப்பதெ டவுசரு 

பட்டன போட முடியி” 

எக்குத்தப்பா: தவறிவிட்டால். எக்குதி 
தப்பா ஏதாவது ஆயிரச்சன்னா.” 

சகத்தாளொ : திமிராகப் பேசுதல், 
'என்னொ எங்கிட்டிமயே எகத்தாளொம் 

பேசறீமா Bud? 

சசனமொசன. சகத்தாள.மாசக. 

எதுகை, மோனையாக. “இவளுக்கு 

எகனமொகனமா சேறதே வேலயாப் 

போச்சு,” 

எகுறுது: 7. பேச்சில் எல்லை மிறுகு2், 

என்ன ரொம்ப எகுறுிற.” 2, செலவு, 

விலை முதலியன அளவுக்கு 

அதிகமாக உயருதல். தக்காளி வெல 

ரொம்ப நாளுக்கு நாளு எகுறுது. * 

னங்காச்சு : எங்கேயாவது. 'எங்காச்சஞ் 

சுத்திட்டிருப்பாம் பாரு.” 

சுங்காலு : காண்க. எங்காச்ச. 

சங்கீனு : எங்கே என்று. எங்கீனு நாம் 

போய்த் தேடவே,” 

ஏங்கெனெ : எங்கே. எந்தப்.பக்கம். 

தம்பி எங்கெனெை போயிட்டு வர்ற.” 

சச்சக்கலெ : அதிகப் பிரசங்கித்தனம். 

'எச்சக்கல நாயி சொன்னா கேக்க 

மாட்டியா.” 

எச்சாயிரு அதிகமாகிவிடும். 

நாளுக்கு நாளு வெலெ எச்சாயி௫,* 

௪.சஈ : அதிகம். (சோறு கொஞ்சம் எச்சாதி 

தின்னாங்கிட்டி வவுறு வலிக்குது, * 

எச்சுப்பேச்சு பேசறெ : கேைவையற்த 

வார்த்தைகளைப் பேசுதல். (ரொம்ப 

எச்சுப்பேச்சு பேசிப் புழகிட்டே. 

எச்சுப்பனண்னாட்டு: தேவை இல்லாமல் 

அதிகாரம் செய்தல். 'எச்சப் பன்னாட்(7 

பன்ற வேல யெல்லா இங்கெ வேண்டா.” 

சக : தெய்வத்திற்கு செலுத்தும் 

கரணிககை, வேண்டுதல். 'சாமிக்கி 

எசகடொ குழுக்கறதா வேண்டி மிருக்கெ.” 

எசமசன் : (Fig LIM CVT UGLY BHO 

கரணியாகானுக்கும் குலைமைப் 

பொறுப்பேற்று செயல்படுபவசன். 
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சச : இனண௫வாக., 'எசவா ஏராம்ி 

இருந்தா சொல்லுங்கெ.” 

கிவி எகிலிக்கு 

பொடம்போட்டு ஏத்தெ ஊடும் பாழாச்சு” 

(தேமொழி) 
சட்டாங்கரெர - 

சட்டுக்கரம் உள்ள ஒருவகையான 

விளையாட்டு. 

போட்டி. 

தாயம் போன்ற 

“எட்டாங்கரொ 

வெளயாட வர்றியா,” 

எட்டிப்பாச்குலே : வந்து பார்க்கவே 
இல்லை. 'ஐரு எட்டு வந்து எட்டிப் 

பாக்குலே. * 

சட்டிப்பேோடு வேகமாக நட. 

(சீககிரொ எட்டிப் போட்டு நடொ,” 

சட்டு; நடக்கும்போது இருகாலுக்கும் 

உள்ள தூரம். ரண்டு எட்டு? 

வலெக்கிறதுக் குள்ளெ மூச்சுவாங்குது:” 

எடக்கு : எதற்கும் ஓத்துவராத. 
சரியான எடக்கு புடிச்ச ஆனா 

இருக்கற,” 

சடங்காரு பமிர்செய்வதற்கு 

இடையூறுகள் நிறைந்த நிலம். 

'எடங்காட்டுல.. எள்ளு... வெதை. 

கொறங்காட்டுல கொள்ளு வெதை, 

Lgpbhonpl’ 

சடங்கெட்டவெ வாழ்க்கை 

தடத்துவற கான சாமார்த்தியம் 

இல்லாதவன். 

௪.டஞ்சலு : ,இடைபறு. எவ்ளோ 

எடஞ்சல்லியுமு நானு உன்னய படிக்க 

வெச்சற் தெரிமா," 
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இரா. இரவிக்குமார் 

TLESIQY : மாட்டு வண்டியில் 

இடதுபக்கம் செல்லும் மாடு, 

'எடத்தான புடிச்சி கட்டிலை.” 

௪டமொரடக்கு : எதற்கும் ஒத்துவராத. 
சரியான எடமொடக்கு புடிச்ச ஆளா 

இருக்கற,” 

சடாலு:: எலிப்பொறி. 'எடாலு வெச்சு 

புத்து எலிய புடிச்செ,* 

எடவன் : காண்க, எடத்தான். 

எடுப்புச்சோறு : நிச எடுத்து 
சாப்பிடும் சோறு. 'எடுிப்புச்சோத்தெ 

திங்கற உனக்கு இவ்ளவு திமுரு 

இருந்தா ஊட்டுசோறு திங்கற எனுக்கு 
எவ்ளோ திழரு இருக்கு.” 

ஏழுிப்பு. கம்.பீரம். ஆளு லாட்டசாட்டமா 

எடுப்பா இருக்கறான்.” 

சடையில : இடையில், 'பேசிக்கிட்டு 

இருக்கறப்ப எடைமில தொழஞ்சு 

பேசாத. * 

ஏடெச : இடம். இந்த எடொம் பூரா 

என்றத்,” 

எண்ணெக்கச்சலு நாள்பட்ட 
பலகாரங்களிசம் இருந்து வரும் 

கெட்ட எண்ணெயின் நாற்றம். 

மிச்சரு எண்ணெக்கச்சலு அடிக்குது 

இதப் போயி வாங்கிபாந்திருக்குற.” 

சஏணச்கம் (இணக்கம்) 

ஓத்த.ப்போதல். (ரெண்டு பேரு எம்ப 

எணக்கமா இருக்கறாப்புடி தோது.” 

ஏணக்கரொ- நட்பு.



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

எணச்சீர் ப இணைச்சீர்) : கொங்கு 

திரு. மணாங்களில் மணமகனின் 

திருமண மாகாத தங்கைக்கு செய்யப் 

படும் சீர், 

எணப்பொளஸி : இரு காடுகளுக்கு 

இடையில் உள்ளா பொளி. (நாங்க 

ரெண்டு பேரு எணப்பொளி காட்டுக் 

காரங்கு,” 

சத்தெ : விபரமானவன், பிரச்சினை 

களில் சிக்காமல் நமுவி விடுபவன். 

இளு பயங்கர எத்தனா இருக்க.” 

எகுதிணிதாட்டி : எத்தனை தடவை. 

ஒனக்கு எத்தினிதாட்டி நாஞ் சொல்றது.” 

சத்திணிதவொ ஃ கர௪ம௬. எத்திசறி 

காட்டி. 

எத்தினீ: எத்தனை. காண்க. எத்தினி 

குட்டி. 

எத்சென : எத்தனை. 'எத்தென ரூவா 

குடுத்து இத வாங்குன. 

THESE GE : அளவுக்கதிகமாக 

சாப்பிடும் போது ஏற்படும் கு.மட்டல். 

(ரொம்ப அதிகமா சோத்தெ 

தின்னாங்கட்டி எதுக்களிக்குது.....' 

எதுக்காலெ : எதிரில், உனுக்கு 
எதுக்காலெதா இருக்குது பாரு.” 

௪துக்கூ THOS. எதுக்கூட 
அடிக்கொருக்கோ ஊட்டுல சண்டெ 

போட.” 

சதுத்தரடு: எதிர்வீடு. இவங்கொ 

எங்கூட்டுக்கு THES BAC (Gola 

இருக்குறாங்கொ.* 
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எதுன்னாலு எது சன்றாலுமும். (இவெ 

எதுன்னாலு முன்னுக்கு வற்துவந்து 
நிக்கறது.” 

ஏதெத்தெ : எதைத்தான். 'எதெத்தெ 

நானு பண்றதனு எனக்கே தெரீலெ,7 

ஏத்தரெ: தாயத்து. 'எந்தரோ மந்திரசச 

வாங்கியாந்து கட்டு காச்சலு சீக்கிரொ 

ல்லாம்.” 

சத்திரிச்சி : எழுந்து. (பெரினிகிட் டெ 

பேசறப்பொ  எத்திரிச்சி நின்னு 

பேசோனும்னு தெரியாதா.” 

சத்தேசொமமே சப்பொழமுகே. 

'எந்நேரமே கெளம்பிப் போன அப்பு 

லேட்டாயிறச்௪..” 

எத்தெடகீலெ : எத்த இடத்தில். 

'எந்தெடதீலே நீ இப்ப இருக்கெ,” 

எப்பத்தெ : எ.ப்பொழுதுதான். இந்த 

வேலை எப்புத்தெ முடியும்னு தேரீலை,* 

எப்பிகன்னாலு : எப்படி என்றாலும். 

“எது எப்டீன்னாலு நமுக்கு சோறு 

கெடக்கிறதே பெருசு.* 

எப்.ப.ப்புடுச்சு : எப்பொமுதிருநீது. 

'எப்பப்புுச்சும் பாக்குற நீயி சும்மாவே 

இருக்கும்... 

எப்பீஸஷிருந்து : காண்க. எ.ப்.பப்பு(:ு௪௪. 

எப்பூம்போல : எப்பொழுதும் போல். 
'எப்பூம்போல நீயி கம்முனு இருந்தீனா 

எந்தப்பிரச்சினைய இல்லே.” 

எம்படது : என்னுடையது. இந்தப் 

பேனா எம்படது.”



ஏம்மல் : ஏமாற்றுதல், ஏய்த்தல். [இந்த 
எம்மல் வேலபயெல்லா எங்கிட்ட 

வேண்டா.” 

ச.மமட்டன் மிகச்கிரமமான 

காரியத்தை யும் முடிக்கும் ஆற்றல் 
உள்ளவன். சரியான  எமட்டளா 

இருப்பாம் போலருக்கு. * 

எமுட்டு: எவ்வளவு. இந்த சட்டைய 

எமுட்டு ரூவா குடுத்து வாங்குன.” 

எழமுட்டுநேரொ : எவ்வளவு நேரம். 
'எமுட்டு நேரெ ஆச்சு வேலக்கி 

போனவிதயெ இன்னுங் காணோமே.” 

சரப்ப : வீட்டை ஐ.ட்டியதுபோல் 

பக்கவாட்டில் இருக்கும் கூரை. 

ரப்புக்குள்ள போமி படுத்துத் தூங்கு.” 

ரவு: இரவல். எந்தப் பொருளே எரவு 

கொடுத்தாலு திரம்ப ஹாது..” 

ஏறிகொள்ளி : இறந்தவர்களுக்கு 
இடும் கொள்ளி. 'எறிகொள்ளி 

போட்டுட்டு திரும்பி பாச்காமா 

போவனும்.” 

சருக்கலாஞ்செடி : தண்டுகளில் 
பரல் நிறைந்த தானாக வளரும் செடி... 

எருக்கலாஞ்செடியில ரெண்டு தண்ட 

ஓடிச்சிட்டு வா.” 

௪ருமைத் தேளூ : கருமையான 
நிறத்தில் இருக்கும் பெரிய தேள். 
எருமைத் தேளு கடிச்சு ஆளு உசிரே 

போச்சு.” 

சருவாமுட்டி சாணத்தை 
வட்டமாகத் தட்டி காய வைத்தல். 
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இரா. இரவிக்குமார் 

“எருவா முட்டி இருந்தா 
அ(ுப்பெரிக்கலா.” 

TBA: காட்டிற்கு உரமாகப் போடும் 

சாணம் மற்றும் பல பொருட்கள். 

காட்டுக்கு எருவு போட்டு ஐழவு 

ஜட்டணும். * 

சல்லரக்தீ: அளைகதையும். 'எல்லாத்தீ 

அவனுக்கே தொடுத்து.” 

சல்லாத்து ங்கு. ந தெ.றியீ' 

எல்லாருக்கும் தெரியும். 6 ஆருன்னு 
எல்லாத்துங்குந் Cletus,’ 

சவடத்தாலே : எவ்விடத்தில். 6 

சடத்தாலே நிக்கி, * 

சவத்தாலே : கரண. எவடத்தாலே. 

சவெத்திக்கி : காண்க. எவடத்தாலே. 

சழ.ப்புஸணி : மரம் இழைக்கும் உரி. 
'எழப்புஸிய எடுத்தா மரத்தெ கொஞ்ச 

எனழைக்கலா,” 

சழு௮ : இறப்பு. 'எழவுக்கு போகோனும்.” 

சழவாளூ : இறப்பை 

சொந்தங்களுக்கு தெரிவிக்க போகும் 

தாழ்த்தப்பட்ட சமூகத்தை சோததவர், 

'எழலாளு EGE EL: 

சமும்புலெ : எழுத்திரிக்சவிலம்லை. 

அவெ, இன்னும் தூங்கிகிட்டு இருக்கறே 
இன்னு எழும்டும்லை.” 

சள்ளூரண்டெ : என்னை இடித்து 

செய்யப்படும்.உருண்டை எஎள்ளுரண்ட 

செஞ்சு திங்கோனும் போல இரக்கு.*



கெ௱ங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

சளாக்காரொ : கிண்டல் கேவியாக.. 

என்னப்பாத்தா எளக்காரமாத் தோய்தா 

உனுக்கு,” 

எனளங்கன்னு : இளம் கன்று. 

'எனங்கள்னு வெய்மில இருக்குது 

நெழல்ல புடிச்சிக் கட்௫4? 

சசாச்சு : உடல் மெலித்து. (தொம்ப 

எளச்சுப் போயீட்ட,? 

சகச : இனைய வர் இலை பெனம்கு 

எனசு.” 

எளந்தேரி : வாலிபன் (வயசு 
பையன்). எளந்தேரி ஊரச் சுத்திகிட்டு 
தீர்றிபறே,” 

எளப்பு : வேகமாக தடக்கும்போதோ, 

படிக்கட்டுகளில் ஏறும்போதோ 

ஏற்படும் மூச்சிரைப்பு. வேகமா 

வந்தாங்கிட்டி பயங்கரமா 

எனப்பெடுக்குது; £ 

சளப்புகோவு : காசநோய். 'எளப்பு 
தோவு வந்து ஆளு போய் சேநதுட்டான்.” 

எளம்பு : முதிராத. 'ஆட்டுக்கறி எளம்பா 

SOLES!" 

எளம்பயிரு : முளைத்து சிறிது 
தாட்களே ஆன பயிர். 'எளம்பயிருல 

மாட்ட உட்டு மேச்சராத,” 

சன ரத்தொ: வாலிப இரக்கம். 

'எளரக்கமாச்சா பையெ முறுக்கறான்.” 

எளவட்டொ : வாலிபன். “எனவட்டங் 

களாச்சு சொன்னா கேக்க 

மாட்டிகிறாங்க.” 
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எளவெய்யிலு : அதிகாலை நேர 

சூரிய வெளிச்சம். 'எளெய்யில்ல 

உக்காராகு.” 

௪ளுசா : எளிதாக. 'என்னமப் பாத்தா 

ஒனக்கு எளுசா தொரீதா...” 

சாசொணி ; இளநீர், *பவய்.யிலுக்கு 

எளெனி குடிச்சா நல்லாயிருக்கு, * 

எளையகுடி : இரண்டாவது மனைவி. 

‘Bbste Gace கேட்டுக்கு 

எளையகுடி கட்டீருக்காரு.” 

எறகூடை : நீர் இறைக்கும் கூடை. 

'எற்கூடைம நல்லா மாட்டியுடு 

கெணுத்துலருந்து கண்ணி 
எறைகச்கலாம்.” 

எறங்காடு: கரிசல் காடு. எறங்காட்டுல 

எள்ளு வெதைக்கோணு, கொறக்காட்டுல 

கொள்ளு சவெதைக்கோணு. ? 

(பழமொழி), 

எறங்கு : இறங்குதல். (மேல ஏறி 

என்னெ பன்ற கீழ எறங்கு,* 

எற்வாரொ : சிறு சிறு பொருட்களை 
செருகி வைக்கும் கூரையின் கீழ்ப் 

பகுதி. எறவாமரொத்துல சிப்பு சொருகி 

இருக்குது எடு. 

எறிஞ்சிட்டா : வீசி விடுதல், காசே 

தூக்கி மூஞ்சிலெ எறிஞ்சிட்டா.” 

எறையாமெ : கீழே விழாமல். 'சோத்தெ 

கீழஐ எறயாம தின்னு... 

என்றது : கரச௯க. ஏம்படது.



என்றெ. மகெ எனது மக். 
'என்றேமகெ வேலக்கி போயிரக்குறான்.” 

சன்றெ.மகொ சனது மகளா. 
'என்றெமகோ சொன்னான சரியா 

இருக்கு.” 

என்றெ பழக்கெொ : என்னுடைய 
பழக்கம், :இததா என்ற பழக்கொ _இத 

BM மாத்திக்க முடியாது,” 

௫ன்ன அவசர : ஏசன் இவ்வளவு 

வேசம். என்ன அவுசரொ மெதுவா 

போகவேண்டீத தானே.” 

சன்னாவோனு 

வேசடும். அவரு உனுக்கு என்னா 

அஆ லோனு, * 

சன்னா உறவு 

என்னப்புனு : வயதிசப் சிறியோரை 

பெரியோர்கள் விசரிக்கு.ம் சொல. 

'என்னப்டனு நல்லாக்கிற்ம்பா” 

சன்ன பண்றெ : என்னா செய்கிறாய். 

இங்கை உக்காந்துகிட்டு) நீமி என்ன 

பண்ட்,” 

சன்னாராகு எவ்வளவு நேரம் 

ஆகும். “இது  முடியறதுக்கு 
என்னாராகு.” 

சஎன்னாவறது : என்ன ஆகும். 'கீழ 

உளுந்தா என்னாமறது;” 

என்னுங்கே ர சன்சனாங்க. 

'என்னுங்கோ இங்கெ வாங்கோ.” 

என்னுதெஞ்சொன்னாலு : எஃப்வளாவு 

தாசன் சொன்னாலும். நா என்னு தஞ் 

சொன்னாலு நீ கேக்கப் போறுதில்லெ.” 
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றா.இரவிக்குமார் 
ஏன்னெொமாறி சன்னனப்போம். 

'என்னெமாரி ஐருத்தருங் கூடொ 

ிருக்கமாட்டாங்கே,? 

என்னேரொ வற்திய்கெ : எப்பொழுது 
வந்தீர்கார். 'ஒறமனைகச்காரங்க எவ்லா 

என்னேரோ வுந்திங்கெ..? 

எனெத்செ சத. 'நீ எனெத்த 

சொன்னாலு நாங் கேக்க மாட்டே... 

னீ 

ஏகசலி : சலவைத் பெதொழில சரி. 
'ஏகாலிகிட்ட துணிய குடுத்து 
தேய்க்கணும்.* 

கதேசமர : ஏறக்குறைய. *ஏகதேசமா 

-இந்தெ வேலை முடிஞ்சுது.” 

லூவ்கல். 1. எதுவம் அில்டக்கரம.ம் 

வருந்துதல். அப்பனம்மா பாசத்துக்கு 

கொழந்த ஏங்கிப் போச்சு, 2, மூச்சு 

விடுவதற்கு திணறும் நோய். 
(குளுருகாலொ வந்தா ஏங்கலு வந்து. 

ஏச்சட்டு : ஏமாற்றுதல். ஏச்சிகவிீட் டே 

அருக்குறாம் பாரு. 

ஏசகேோசசலச : இறைந்து கிடத்தல். 
எல்லா சாமானு ஏசகோசலா கெடக்குது 

பார.” 

மூடாகூ்டொ : முறைகேடான செயம். 
“our Chime புடிச்ச ஆனா 
இருக்கறியே.” 

ஏடு நடுத்தண்டைக் கி 
குறுக்கப்பட்ட வாழை இலை. 

*இத்தச்சோடு) எமை எதுக்கு சன்ன ஏடு! 

எடுத்தப்போடு!.



கெ௱ங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

ஏடுஎமுதறெது : குழந்தைகளுக்கு 
நோய் நீங்க ஓலையில் எமுதிக் 

கட்டுவது. 'கொழந்திக்கி ஐடம்புக்கு 

செரிரில்லெ ஏ(ழுதோனு, * 

ஏத்தொ : திமிர் பிடித்தவன், உனுக்கு 

எவ்ளோ ஏத்தொ இருந்தா எங்கிட்டியே 

சண்டெ கட்டுவெ.? 

ஏத்தோனு ஏற்ற வேணடும். 

'ஒயிலுக்குள்ள இருக்குற பமீரமெல்லா 

கரைக்கி ஏக்தோனு. ! 

ஏதாச்சொன்னு ஆச்சுனா : ஏகு ரவது 

தடத்துவிட்டால். இப்பிடி போறியே 

ஏதாச்சொன்னு ஆச்சுன்னா என்னெ 

பண்றது.” 

ஏப்பு : ஏமாற்றுதல். “இந்த ஏப்பு 
காமிக்கிற வேலமெல்லா எங்கிட்ட 
வேண்டா," 

ஏமினணி : ஏன் அம்மினி என்பதின் 

சுருக்கம். பெண்களை ம.ரியாகையாக 

கூப்பிடுதல். 'ஏமினி அய்மயெ எங்கெ 

போனாரு.” 

ஏய்க்கறவேலெ : வேலை செய்யாமல் 

ஏமாற்றுதல். ஆளு இல்லன்ன ஏய்க்கற 

வேலெயே சரியாப் போகு,” 

ஏர்க்காலு 

நுகத்தடியையும் 
கட்டை. 'ஏர்க்கால நல்லா கட்டு 

உருவிகிட்டே வருது.” 2. மாட்டு 

வண்டியின் முன் பக்கத்தை நிலத்தில் 

ஊன்றச் செய்யம் கட்டை. 'ஏர்க்கால் 

முறிஞ்சு 
மாத்தனும். ' 

3. ஏரையும் 

இணைக்கும் 

போச்சு வேற கட்டை 
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ஏவாரொ 2 

எல்லா 

வியாபாரம். 'ஏவாரொ 

எப்பிடி போயிட்ருக்குது 
பரவாயில்லையா,” 

ஏவல் கெடுதல் செய்ய தீய 
சக்திகளை ஏவிவிடுதக். அவனோட 

ஊட்டுல ஏவல் செஞ்சு 

வெக்சட்டாங்களாமா,” 

ஏவொகமில்லாமெ தினைவு 

இல்லாமல், உன்ற ஏவொக மில்லாமெ 

நாம் பாட்டுல போய்ட்டெ,* 

ஏழாம் பொருத்தெ ஒருவர் 

மற்றொருவரோடு ஒத்துப்போக 

முடியாத சூழ்நிலை. ரெண்டு! 
பேருக்கும் எப்பவுமே ஏழாம் 

பொருத்தொரந்தான்.” 

ஏறழைபாழை ஏழை, எணியவர். 

'ஏழைபாழையா இருந்தாலே யாரும் 

ஜதவமாட்டாக்க.” 

ஏறுக்குமாறு : முரண்பாடாக. ஏறுக்கு 

மாறா பேசாத.” 

ஏறுவெயிலு சூரியன் மேலே 
எழும்போது வரும் வெயில். 

'ஏறுங்வையில்லெை பொழப்புக்கு போனாத்தா 

எறங்கு வெம்யில்ல வவுத்துக்கு திங்க 

முடியி! 

ஏனவரனோ : வீட்டில் பயன்படுத்தும் 
பாத்திரங்கள். 'ஏனவானங்களெ எடுத்து 

கழுவி வெய்ய” 

ஏனுங்கேோ : கணக. என்னு ங்கோ.



ஒ 

ஓக்காரொ. உட்கார. 'ஓக்காரொக்கோட 

தே. ரமில்லாமெ பொழப்பு ஐடிகிட்டு 

இருக்குது.” 

ஒகைக்கறது : அசைத்தல், (வாத 

ஓ.கைக்காத நெல்லிக்காயெல்லா கீழ 

2 (HAG UT.’ 

GEES : காண்க. ஒசரமா. 

ஓ௫ம்பு : கனத்த மழை பெய்யும் 

போதும் நிலங்களுக்கு அருகில் 
ஏரிகளில் அளவுக்கதிமாக தண்ணார் 

தேங்கினால் தானாக வயிசம் ஊறும் 

தீர். மழைபேஞ்சி வயில்ல ஐசம்பு 

தூக்கிருச்சு. * 

தரமா : உயரமாக. ஆளு நல்லா 

வளத்திபா ஓசரமா _இருப்பாப்பிடி.* 

ஐ.ட்டாசடுிக்சுலா ஒன்றாக 

சடுக்கலாம். (ரெண்டு? பேரு துணிய 

ஜூட்டா எடுக்கலா.,” 

ஓ.ட்டியாளெொொ : இடுப்பில் அணியம் 

நகை. ஓட்டியாணொ போட்டுகிட்டு 

Bon இரவிக்குமார் 

ஓட்டு : மிக நெருக்கமாக. *இப்பிடி 

ஐட்டுஜறவுமா இருக்கிறீங்க. 

ஒஓ.ட்டுக்கா : ஓன்றாக, ஒட்டுக்கா 

“இத்தன யென்னத்தெ தூக்கிட்டு 

போகாத. * 

ஓட்டுக்கூடை அடிப்பகுதி 
அகனைறும், உயரம் குறைந்தும் 

கருக்கும் மண் அள்ள பயன்படும் 

கூடை. (ஓட்டிக் கூடைய எடுத்தா 
OUTED அள்ள,” 

   

F 2227 

Teens alae aaa 

      

  

ஓட்டுக்டை 

PL. DE SISO ;: ௨4 டை ஓட்டியது 

போல் கட்டப்பட்டிருக்கும் 

திண்ண. ஒட்டுத் திண்ணைல போய் 

படுத்தத் தாக்கு.” 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

ஒட்டுத்துணி: உடம்பில் ஒரு துணியும் 
இல்லாமல். 'ஐட்டுத்துணியுங் கூட 

இல்லாம இருக்குற.* 

ஒ.ட்டுவாரொட்டி : தொற்றுநோய், 
இவங்கூட சேராத ஐட்டுவாரொட்டி 

ஜனக்குமு ஓட்டிக்கும்.? 

imp : ஓட்டடை. [இப்பிடி ஓட்றை 

புடிச்சிக் கெடக்குது தொடச்சி 
உடலாமல்லோ,"” 

ஓடக்கா: ஓணான். 'டைக்கா புடிக்கிறதே 
இவனுக்கு வேலயாப் போச்சு,” 

  

ஒடக்காம் 

ஒடதட்றது : காய் அடிப்பது. கிடாய், 
எருதுகளுக்கு ஆண்மைக்குறைவை 

ஏற்படச் செய்வது. 'கெடாயிக்கு ஐட 

குட்டியுடோனு இல்லீன்னா மேயாமெ 

ரை பின்னாடி மே ஓடிகிட்டு? இருக்கு. 

ஒடம்புக்கு முடியலெ : உடல்நிலை 

சறியி்லாமை. (மெனக்கு ஐடம்புக்கு 
முடியலை. 

ஒண்ட வெட்டுறது அழுந்த 

வெட்டுதல். ‘wes லஓண்டொ 
வெட்டோனும்.” 

ஒண்டி சண்டி : 1.அகரவற்றவன். 

மண்டி சண்டிக்கு அதுரலா ஒருத்தருங் 
கெடையாது. * 2.கதவுமாட்ட திலவுக் 

34 

காபில் அடிக்கப்.படும் பூண். 'ஒண்டிய 

நல்லா அடிச்சு? கதவு கமண்டுக்கிட்டு 

ருது. 

ஒண்டி மணியயொ: ஒருவராக செய்யும் 
விவசாயம். 'ஓண்டி மணிொத்துக்கெ 

இங்கெ ஜன்னீங் காணா. 

ஐண்டுது : ஓதுங்கி நிற்றல், மழைக்கி 
Blo) செவுக்தோரமா போயி எப்பிடி 

ஐண்டுது பாரு.” 

ஓண்ணரெய்யி : ஒன்றாக வை. 
*எல்லாத்திய கலைக்காதெ ஐஓண்ணா 

வெய்ய)? 

ஓண்ணில்லெ : ஒன்றும் இல்லை. 
'ஒண்ணில்லே சும்மா பாத்துட்டுப் 
போலாம்னு வுந்தெ.* 

ஒண்ணுமாத்திஓண்ணு : ஒன்று மாற்ற! 
ஒன்று. 'ஓண்ணு மாத்தி ஓண்ணு ஏதாச்சி 
வந்துகிட்டே இருக்குதாச்சி,” 

ஓக்கடொ : உடம்பில் ஏற்படும் 

காயங்களுக்கு வெதுவெதுப்பாக 

துணியைச் கற்றி குடவி கடவி 

எடுத்தல். 'ஓடம்்வெல்லா ஓரே வலியா 

கருக்குது ஐத்தடொங் குடுக்கோனு: * 

ஒதுதவண்டி : ஒரு மாட்டைச் கட்டி 

ஓட்டும் வண்டி. 'ஓத்தவண் கட்டிகிட்டு 

எங்கியோ கெளம்பியாச்கி? 

PESTS ஒருவருடைய 

வேலையின் AT UZOS 

குறைப்பதற்குச் செய்யம் ௨௬௮௮. 

அவனுங் கூட பரவாயில்ல எனக்கு 

ரொம்ப ஐத்தாசையா இருந்தான்.”



ஓத்து உதறது : இன்னொருவருக்கு 
ஓத்து பேசுதல். 'ஐத்து ௫௭௬002 
உட்டுட்டு உன்ற வேலபெப் பாரு.* 

ஒத்துப் பேசறது : இங்கி போதல். 

எந்த வீகிபுத்தெ சொன்னாலும் த்துப் 

போம்ருவாந் தம்பி? 

திருவருக் 
கொத்தை 

ஒத்தைக்கொத்தை 
கொருவராக. 'ஓத்தைக் 

மோதிக்கலாமா,” 

ஒக்தையடுப்பு பச்ச அடுப்பு 

இல்லாமல் ஓரே அடுப்பு கொண்டது. 

ஓத்தையடுபப்பு வெச்சி சோத்த ஆக்கு.” 

ஓதவல் குவியலாக போட்டு 

ைக்கப்பட்டிருக்கு.ம் செடி, கொடி 

மற்றும் புல் நண்டு, 'ஐஓதவலா 

விருக்குது பாத்துபோ பூச்சி புமுவு 
இருக்கப் போவுது.” 

ஓதறனு : உதறிவிடுதல். “எள்ளுக் 

கழுிங்கிய நல்லா ஐதறனு அப்பதான் 

எள்ளு கீழ் உமுகும்.” 

ஒதுக்குப்படலு : ஒருபுறமாக திறத்து 
மூடும் வகையில் இருக்கும் கிறு 

குடுப்பு. காத்து பயங்கரமா வீச்து பாரு 

PEBGUUL By லெச்ச மறப்பு கட்டு.” 

ஒதை : உதைத்தல், (ரெண்டு PS 

குடுத்தாத்த சொன்ன பேச்சு கேப்பாம் 

போலருக்கு. 

ஐப்புக்கு : காண்க. ஓப்புக்குச்சப்பா. 

ஓ.ப்புக்குச்சப்்பச : தேவைப்படும் 
போது பயன்பாட்டிற்கு வைத்து 

கொள்ளும் ஆள். “HUT PUES 

சப்பரத இருக்குறான். 
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இரா. இரவிக்குமார் 

ஓ.ப்புட்டு : கடலைமாவூம், மைதா 

மாவும் சேத்து euro PE 

வகை பதார்த்தம். எங்கூட்டுல 

ஓப்புட்டு) செஞ்சு தின்னமாக்கும்.” 

GIES ௭ஊத்தறது : பாலில் தயிறர 

ஊற்றி! பிரை ஊற்றுவது, பாலுக்கு 

ஐரக்கு ஊத்தி வெக்கோனு.” 

இடது கை. 

'ஓரட்டாங்கையில சாப்புடக் கூடாது.” 
PULL THOS 

ஓரப்பான் : குழத்தைகளுக்கு சுக்கு, 

வசம்பு, ஜாதிக்காய், மஞ்சள் 

போன்றவைகளை அனரத்து பாவில் 

கலந்து கொடுப்பது. 

ரப்பு : உப்பு, காரம் அதிகமாக 

இருத்தல். (கொஞ்ச ஐரப்பா இருக்கற 

மாதிரி கொழம்பு வெய்ய?” 

துசம்பரெ : விருந்தினா். உறவுக்காரர். 
எங்கவீட்டுக்கு ஓரம்பமம் UBS GER.” 

தராம்ப: காண. ஓசம்பு. 

ஓுரேசட்டெ : சமவயது, 'நானுமு 

HUI PCT TLL ENG.’ 

தருக்க > PGS-MA. ஒருக்கா 

சொன்னா கேக்க மாட்டியா.” 

ுருக்காங்கூடெச ஒரு 

கடவையாவது. நானு உங்க ஊட்டுக்கு 

ஒருக்காங்கூ 0 வந்ததில்லை. 

ஒுருச்சேோசடு : ஒரே அளவு. *நாக்க 

ண்டு பேரும் ஒருச்சோடு,*



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

ஒருசதந்தி : ஒருமுறை. ஓரொரு 
(வெள்ளிக்கெழமையு ஒரு சந்தி வரதொ 

இருக்கோணு. 

ஒருத்தன் : ஒருவன். இலனொருத்த 
எப்பப் பாத்தாலு சும்மா ஐளறிட்டே 

இருக்கறது.” 

ஒருதரம் ? காண்க.ஐருக்கா. 

ஒருதேரொ : நாணில் ஐரு பகுதி. 
இன்னிக்கி. பள்ளிக்கோட ஐரு 

நேரந்தான்.” 

ஒருபாடு நேரொ: ஒரு பகுதி வேலை 
முடியும் நேரம். ஒருபாடு நேரா ஆகிப் 

போச்சு இதுக்கே,” 

ஒருபேச்சுக்கு : வேறு வகையில் 

அர்ததப்படுத்திக் கொள்ளத் தேவை 

இல்லாமல். 'ஐருபேச்சுகீகு நாஞ் 

சொன்னெ. அதெ நீ பெருசா 

எடுத்தகிட்ட." 

தரு பொனணிக்காடு : ஒரே வரப்௦ப.இரு 
நிலத்தின் பொதுவாக Mug gee 

கொள்வது. (நரங்க ரெண்டுபேரும் 

ஒருபொலிக் காட்டுக்காரங்கெ.* 

ஒருமுட்டு : காண்க, ஓரே முட்டா: 

ஒருவசடுதநேரொ : அதிக நேரம். 
‘ema நேரமா இந்த வேலயுத்தெ 

செய்ய முடிஞ்சது.” 

ஒருவிச : காண்க. ஒருக்கா. 

ஒரே முட்டா : ஒரு முறையில். 'ஐரே 

weir இத்தனெயும் தூக்கிட்டு 

போகாத.” 
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ஐரேயடியா. காண்க. ஓரேழுட்டா. 

BUILTH : தாறுமாறாக பேசுவது. 

செய்வது. “இத்தெ ஓல்ட்ரெ 

லேலமெல்லா இங்கெ வேணா.* 

GOES) 2 சதைப்பற்று,இலலாத. ஆளு 

எங்கியோ ஐல்விக்குச்சியா 

கிருக்குறான்.* ப 

ஒல்ஃிச்காயி பரு. ப்பில்லாத 
தேங்காய். 'எல்லாக்காயுமு 

தல்லிக்காயாப் போச்சு.” 

ஒலக்குப்பூண் : உலகையின் இரு 

புறமும் உள்ள இரும்பால் பூட்டப் 

பட்ட வளையம். “ஜலக்குப் பூணுல 

பாரு மாவு அப்பிக்கிட்டு இருக்குது.” 

ஒலாத்திகிட்டு : இங்கும் அங்கும் 

நடந்து கொண்டு இருத்தல். எதுக்கு 
இங்கி அங்கி ஐலாத்திகிட்டு இருக்குற 
கம்முனு படுத்ததாக்கு.” 

ஓலவமரம் : இலவம்.பஞ்சு மரம். 

'ஜலவமரதீதுல பாரு கிரி 

உக்காந்தருக்குது.” 

ஓலைக்கராப்படை : உமுதாழ் புட. 

உமுவகதை பிரித்துச் காட்டுவதற்காக 

மிக ஆழமாக உழப்படும் முறை, 

ஒலைகச்கா மீனு 
நட்சத்திரங்கள் இரவில் ஐரே 
வரிசையில் காணப்படும் இதத 

வடிவத்ணத ஓலைக்கர மீண் என்ற 

கூறுவர் 

மூன்று 

ஒலைத்தல் : குரைத்தல். (இந்த நாமி 
இப்பிடியே லலச்சிகிட்டு இருக்குது.”



ஒுூலெவெக்கிறது : உணவு செய்ய 
சட்டியில் தண்ணிரை அ௱ற்றி 

கொதிக்க வைப்பது. *சோத்துக்கு 

ஓலெ0வேக்கோனு.* 

ஒஓவ்வுனுக்கு : ஓவ்வொன்றிற்கு. 

'ஒவ்வுனுக்கு நானேதே சொல்லோனு 

மாக்கு,” 

ஒவ்வொருக்காலெக்கி: ஏதாவது ஒரு 

கடவை. 'ஜனவ்வொருகாலக்கி உன்ற 

ஞாவகோ வரு.” 

ஒத்திரியொ : தொந்தரவு. உங்கூட 
ஓரே ஓவுத்திரியமாப் போச்சு.” 

ஒஓவை : அசசைத்தகம். (நெல்லி மரத்த 

நல்லா இவை அப்புத காமயெல்லா கீழ 

2 Gb.’ 

PY: 2 yar. (மழை பேஞ்சா காட்டுல 

ஜழவு ஐட்டிரனும்." 

eruupgy : குளம்.பச் செய்தல். 

(சேத்துலை இந்தே ஐளப்பு ஐளப்புறெ,” 

ஓறமெொஜறெ: உறவுமுற. 

உங்கூட்டுக்கு ஐறமொறெ வந்துருக்கு 

தோட்ருக்குது.” 

ஹறைக்கி: காண். உறை ௨த்தறது. 

தன்னறை ஓுன்றரை. ‘went? 
துன்னறையாச்சு இன்னுஞ் 

சாபப்புடுிலீபபா,” 

ஒன்னுக்கு உடற நேரம் 
இடைவேளை. காலை 11 மாரி. 

“ஒன்னுக்கு உடற நேரமாச்சு இன்னுமு 
பள்ளிக் கோடம் போகிலியா நீயா? 
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தூனத்தி : ௬௮, ௬௯௮. *காப்பி ரொம்ப 

ஒனத்தியா இருக்குது.” 

ஒனத்துறது : காயைவைகுதல். (துணிய 

ஓனத்து இப்பிடி ஈரமாயிருக்குது.” 

& 

een: scitigwun. ‘pllar இப்பிடியா 
அவஞ் சோன்னை.” 

ஓ௫சனெ : யோசனை, 'ஐசனெ ஸ்ஞ்சு 

பாரு, 

கிச்சு : யோசித்து. 'ஐசிச்சு ஐரு 

முடிஸே௫ி* 

௪. கானம் ௯. எரவு, 

ஓ௫க்கு : பணம் வாங்காமல் செய்து 
குரு.ம் வேலை. ம்மா ஐசுக்கு செஞ்சு 

தற்றம்னு தெனச்சிகிட்டீயா,” 

ஓஞ்சுட்டெ: களைத்துப் போதல். 

(வேல செஞ்சு ஐஞ்சுட்டே.” 

ஓஞ்சுபோச்சு : ஓய்நீது விடுதல். (மழ 

பேஞ்சு ஓஞ்சு போச்சு, £ 

ஓ.ட்டைவாமயெ : வாயில் பற்கள் 

இடைவெளி விட், 

அசமைததிருத்தல். அனபினொரு 

ஓட்டவாயெ அவங்கிட்ட ஏதாச்சு சோன்ன 

அப்பிடியே போய் சொல்லிருவான்.” 

ஓட்டாண்டி : நல்ல நிலையிலிருந்து 

பிச்சை மெடுக்கும் நிலைக்கு 

ஆனாகுதல். “எல்லாருக்கும் குடுத்துட்டு? 
அவன் இப்ப ஐட்டாண்டியா கிட்டான்.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

ஓ.ட்டக்கை எவ்வளவு 

கையில் இருந்தாலும் எளிதாக 
செலவாகி விடுதல், (அவங்கையில 

காசே தங்காது ஓட்டக்கைய செலவு 
செஞ்சுருவான்.” 

பம். 

ஓுட்டாங்கரம் : கிறுவர் சிறுமியர் 
விளையாடும் ஒருவகை 
விளையாட்டு. 'ஓட்டாங்கரொ 

வெளயாடலாமா,” 

ஓட்டீட்டு : கழித்துக் கொண்டு, 

“இப்பிடியே பொழப்பெ ஓட்டீட்டு 

இருக்க வேண்டித்,” 

ஓ.ட்டைழடைசலு : பாத்திரங்கள் 
உடைந்து ஐட்டை விழுதல், 

“பாத்திரமெல்லா ஓட்டைஜடைசலா 

BUNGEE.” 

துட்டைப்பல்லு : பல் வரிசைகளில் 

பல் விமு.ம்போது ஏற்படும் 

இடைவெளி. ஓட்டப்பல்ல வெச்சுகிட்டு) 

கறி திங்காத,* 

ஓடக்கல்லு : சுண்ணாம்புச் சத்து 

அதிகம் உள்ள கல். 'ஐடச்கல்லு 

பொறுக்கியா. சுண்ணாம்பு. வேக 

வெக்கலா,” 

ஓடியாங்கெ : ஓடி வாருங்கள். எல்லாரு 
ஐடியாங்கெ இங்தெ,* 

ஓடியாந்தெ : ஐடி வந்தேன். (பஸ்ஸ 
புடிக்க என்ளோ வேகமா ஐடியாற்தெ 

அப்பூமு புடிக்க முடீலெ.” 

ஓடியாரப்பொ : ஓடி வரும்பொழுது. 

ஓடியாரப்பொ கல்லு தடிக்க! உழுந்து 

கீழெ உளுந்துட்டே..? 

ஓடை : இயற்கையாக ஆற்றிலிருந்து 
பிரிந்து வரும் நீர்வழி. ஓடைக்கு 
போயி குளிச்சுட்டு வர்ற,” 

துடைமகண்ணு : நீர் ஓடும் பகுதியில் 

இருக்கு.ம் கொழிமசண். ஷு? கட்ட 

ஓடை மண்ணு எடுத்துட்டு வுந்தெ..” 

ஓுடுகாவி 
இருக்காமல் 

1.g6 இடத்தில் 
சுற்றிக்கொண்டே 

“இருப்பவர். அன  ஐுகாவிப்பய.? 
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2.வீட்டை விட்டு sixsvGo»nD Pq 

விடும் பெண். அவ ஐரு ஐ௫ுகொலி* 

ஓுவாயி.: கட்டி பானனகளில் வாய்ப் 

பகுதி உடைநதிருத்தல். 'ஓணாலாமிப் 
பானைல பாரு பணம் போட்டு 

வெச்சிருக்கறெ,* 

ஓதம் : மழைக்காலத்தில் சு.வரிலோ, 
குரையிலோ ஏற்படும் ஈரக்கசிவ. 

(செவுத்துல என்ன இப்பிடி PS 

ஏறிக்கெடக்குது. * 

ஓப் பாளொ : கோபத்திற்கு ஏதிராக 

கோபமாக பேசுதல். உனக்கென்ன 

இவ்ளோ ஐப்பாளொ வருது.” 

ஜுமத்திரான் : ஐ.மத்திராவகம். 'வவுறு 

செரிமில்லெ ஐமத்திரா கொஞ்சங் குடிச்சா 

செரியாப் போயிரு.” 

ஓமல் : பொறாமைப் பார்வை. ஊரு 
மைல் பட்டே _இந்தாடு வெளங்காமப் 
போச்சு,” 

ஓயாமெ : ஓய்ந்து விடாமல். ஓயாமெ 

வேல சேஞ்சு செஞ்சு சலுப்பாயிருச்சு,



ஓர்சலு : ஐரே முறையில் ஒரு 
வேலையை முழுமையாகச் செய்துப், 

‘Bo இந்த வேலைய ஐர்சலா 

முடிச்சிட்டு) வாற, 

ஓரக்கால் : அயசபின் ஒர உழவுத்திட்டு. 

பாத்தி ஒரக்கால மீதிக்காம போ.* 

ஐ.ரியாட்டொ க் கிறு 

குழந்தைகளுக்குள் ஏற்படும் சிறு கிறு 
சண்டை. "எப்ப பாத்தாலும் 

ஜுாபாண்டு கிட்டே இருக்காதீங்க, * 

ஓரெட்டு : குறிப்பிட்ட தாரத்தை 
குறிக்கு.ம் சொல், 'ஐரெட்டு வெச்சா 
போய்ச்சேந்தர்வா, * 

துூலவாயி : பொக்கை வாம். அவ 
ஓலவாயிக்கார வாயிலை பல்லே இல்லை.” 

ல காதில் அணியம் ஓலை, கரகு௭றி, 
'தாதுல ஓல போட வேண்டியதுதான காத 
சம்மா 4 ச்ருக்கற, 

GFVEEGES பனம். ,.ட.டயில் 

இரண்டு பக்கமும் இருக்கும் முள் 

போன்ற செதிலான பகுதி. ‘pwd 
கருகீகில கைய வெச்ச இப்பிடி 

தூலக்குடுச : தெ மட்டையால் 
வேயப்படும் 64.608 (நானெ 
ஓலக்குழுசயிலை குடி.யிருக்கு].” 

ஓவிடியொ : உபதேசம். இவனுக்கு 
ஐவிடியொம் பண்றதே வேலயாப் போச்சு. 

ஓவு : மண் அடுப்.்பில் ஏறியும் தீ 

படுமாறு அடுப்பை ஓட்டி இணைந்த 
பக்க அடுப்பு. ஓவுல பாரு சு௫ுதண்ணி 

சட்டி வெச்சிருக்க.” 
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B 

கக்கிட்டி : கண்ணுக்கு அருகில் வரும் 
வீக்கம். 'கக்கிட்டி வந்து கண்ணு 

விங்கிபிரச்ச..” 

கச்கெொ.: தோள். ப.டசா._பிசள் அடிப் 

பகுதி. 'கக்கதிதுல என்ன 

BEE HEED.’ 

கக்குதல் : வாத்தி எடுத்தல். சும்மா 

க்க்கிகிட்டே இருக்குறாம் பாரு, 
ஆஸ்புத்திாககி கூட்டிட்டு போ, 

கங்சளெளாொ : ஓன்றை நிறசாத்து 

அதை செய்து முடித்தல், ௮ செஞ்சு 

வாங்கறதுக்கு கங்கணொரய் கட்டிகிட்டு) 

நீக்காத,” 

கங்காணி - அரசப் காசி, ‘saan ah 

தெலமிருந்தாப் போது பொழச்திக்கலா.” 

கங்கு : 1. விஸிம்.பு. கெணத்து கங்குலை 

போயி நிக்காத.*.2. தணல், 'தீகங்கு பாரு 

எப்படி எரியுது.” 

கச௪டா : எண்ணெய்க் க௪௪ல். கச்சடா 

நாத்தத்தமலை போயி உக்காந்திருக்க], 

கச்சுதொ : சரியாக. அடேங்கப்பா 

கச்சுதமா போச்சபோ,” 

கச்சேரி : நீதிமன்றம். என்னய அச்சோ 

ஏற ெச்சிட்டியாடா? 

கசக்கிபிழிறுது - க௫௯.மயாக வேலை 

வாங்குதல். “போயும் போமி 

அவங்கிட்டயா வேல செய்யற கசக்கி 

பிரிஞ்சிரவாப்ியே.



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

கசமுசர: வெளிப்படையாக 

இல்லாமல். 'கசமுசான்னு பேசிக்கிறாங்க 

என்னன்னு தெரியல.” 

கட்ட : அறுத்தபிறகு நிலத்தில் 
மீதமிருக்கும் பயிரின் அடிப்பகுதி. 

கட்டமே நல்லா தமய விடனும்." 

கட்டக்குருத்து அறுவடை 

செய்தபின் எஞ்சியிருக்கும் பயிரின் 

அடிப்பகுதி மீண்டும் தழைதல். 'கட்டக் 

குருத்து விட்டுருச்ச... 

கட்டரந்தரெ வறண்டு இருகி 

இருக்கும் நிலப்பகுதி. 'கட்டாந்தரைல 

மாட்டுச் சாணிமிருக்கு அன்னிட்டு வா.” 

கட்டாது(கட்டுபுடி: கட்டுபடியாகாது. 

இந்த வெலைக்கு சட்டாது.” 

கட்டவண்டி : மரக்கட்டைகளால் 

ஆன வண்டி. 'கட்டவண்டி௰ பூட்டு 

டவஹணுக்கு போலா,” 

  

கட்டவண்டி 

GLB UMTS Toons ட 

அறததவர்களைப் புதைத்த பின் 

இடுகாட்டில் ஏழைகளுக்கு 
கொடுக்கப்படும் தானியம். 
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கட்டீத்திண்ணி : தி.டடு.ம் சொல். 
'கட்டீத்திண்ணைரி நாசமாப் போனே.” 

கட்டுச்சோத்து விருந்து: ஐந்து 
வகயான உணவு வகைகளை 
செய்து உறவினர்களை அழைத்து 

கிருத்து Muss கர்ப்பினளிப் 

பெண்ணை ஏழாவது மாதம் பிறந்த 

வீக்கு அழைத்துச் செல்லும் சீர் 

கட்டுச்சோத்து விருந்துக்கு போயிட்டு 
வர்ற. 

கட்டுத்தாரெ: காக. கட்டாந்தரெ. 

கட்டுவழியாகாது : Breve. BL L_M/. 

கட்டுவிரியன் : உடம்பைச் சுற்றிலும் 

வரிவரியடன் கரணப்்.படும் பாம்பு. 

கட்டு விரிபங் கடிச்சு ஐடம்புலை கட்டு 
கட்டா ௮நீதிரக்குது.” 

கட்டையிலெ போறவெ : கிராமப் 
புறங்களில் அதட்டும் வார்த்தை. 

'கட்டையிலெை போறவென எங்கூட 

சண்டெ கட்டு]றியா.? 

கடக்குட்டி குடும்பத்தில் 

கடகியாக பிறக்கும் கழத்சதை, 

“கடக்குட்டிகீ்கு ரொம்ப 

கு௫ுத்தது தப்பாப் போச்சு,” 
செல்லங் 

கடகடனு : கட்டைவண்டில பாரு அச்சு 

கழுண்டுருச்சோட்ட இருக்குது 
கடகடனு சத்தம் வருது.” 

கடகாரல் : அ்திவார.ம். நாளைக்கி 

இல்ல நாளு கடகாலு போட்ட, * 

கடங்காரத்தனாமர : ஏனோகாசளோ 

வென்று... ஒரு. வேலயச் சொன்னா 

கடங்காரத்தனமாத்தஞ் சேய்யநது. *



கடகெட்டவொ : பெண்ணை 

திட்டும் சொல். கடகெட்ட உனக்கு 

மதி 0பதுக்கு.” 

கடப்பாரெ : குழி கோண்ட உதவும் 
முன்பக்கம் கூர்மையான, நீண்ட 

இரும்புக் கம்... :கடப்பாபிரெக் கம்பி 

இருந்தா எடுத்தா ,இங்ஙளனெ குழி 
தோண்டலா, 

கடபோவுது : கிணற்றில் நீர் வழிந்து 
செல்லுதல். (தண்ணி கடபோவுது 

அந்தளவுக்கு மழ பேஞ்சிறுக்குது.” 

SL Goreme : வண்டியில் மாடுகளை 

ட்ட உதவும் Care. வண்டில 

கடமொள ஐடஞ்சி போச்சு...” 

கடலெழுத்து : நிலக்கடலை விதை. 

“The காட்டுல கடலெமுத்து 

- போட்டுருக்கோ,” 

கடனகச்கழிக்கறது : ஐருவரிடம் 
வாங்கிய கடனை திரும்ப 

அடைத்தல். உங்கிட்ட பட்டக் 

கடனக்கமிக்கோணு, ” 

BLOX வீசி எறிதல். ஆகாத 

சாமானையபெல்லா கடாசி எறியனு.” 

கடவாயி : வாயின் ஓரம். 'கடவாமிலை 

UM OD PUES.” 

கடுக்கரய் கொடுத்தல் : மறைந்து 

கொள்ளுதல். எனக்கே கழிக்காய் 

குடுக்கிறிபா..” 

கடுக்கு : ஆண்கள் காதில் அளியும் 

ஆபரணம். ஆள் பாரு கடுக்கும் 

போட்டுகிட்டு சுத்தறான்..” 
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இறா.இரவிக்கு.மார் 

  

கடுக்கண் 

கடுவெ : ஆண், ராய், பூனை 

போன்ற பிராணி வசகைககறிகம் ஆர் 

கு.டடிகச்). இந்த நாயி கருலைங்குட்டி 

போட்டுருக்குது.”. * 

கடையாணி 

கழன்றாமல் இருக்க செருகு.ம் ௮௫௬. 

'கடயாணிமெ நல்லா அடிச்சு) சக்கரோ 

கமன்றப் போவுது.” 

வண்டிச்சக்கரம் 

கண்கட்டி : மாயாஜாலம். இந்த 

கண்கட்டி வித்தையெல்லாம் எங்கிட்ட 

வேணா” 

கண்டமேனிக்கு : சகட்டு மேணிக்கு. 

மேணிக்கு ஊர் சுத்திட்டு? “சண்ட 

வராத.” 

கண்டுட்டுவா : பார்த்துவிட்டு. நீ 

போயி அனிபள கண்டுட்டு வா.” 

சகண்ணைசரரெ : தரங்குகிறேன். 

(கொஞ்சொ நேரோ கண்ணசரமபர், * 

கண்ணைரமுழி : கனம். 'கண்ணாமுூழிமே 

தோண்டி காச்காயிக்கி போட்டுவ.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி 

கண்ணார : கண்களால் நன்றாக 

பார்த்தல். எங்கண்ணாரப் பாத்த, 

SCOTTI EIT திரு மனம். 
வெடியாலெத்திக்கி கண்ணாலத்தக்குப் 

போகோனு,* 

சண்ணராலெொ மூச்சுக்கொ 

திரு.மணம் செய்துகொள், இப்பிடி பே 

இருக்காதெ கண்ணாலொ மூச்சுக்தொ.” 

சுண்மண்ணு தெரியாமெ : எதிரில் 

இரு.ப்பது தெரியாமல், 'தண்மண்ணு 

தெரியாமெ வண்டி ஐட்டறாம் பாரு,” 

கண்றாவி : அசிங்கம். அந்தக் 
கண்றானிய வேற என்ற வாயால 

சொல்லணுமா,” 

கத்தறுது : சத்தம் போடுதல். காட்டு 
கத்துக் கதீகறது உனக்கு கேக்குலீ்போ,” 

கத்துக்குட்டி : ஒன்றும் தெரியாத. 
செரியான குத்துக்குட்டியா இருக்கிமே.* 

கத்தாழக்கவுறு கற்றாழையில் 
பிரிக்கப்பட்ட நார். 'கத்தாழக் கவுத்தெ 

எடுத்தாந்து இந்தக் கொடிய கட்டு," 

கத்தாழபஞ்சொ : கொங்கு நாட்டில் 
கடுமையான பஞ்சத்தின் போது 
மக்கள் கற்றாழை கிழங்கை உண்டு 
CLUBS OO. 

கத்தாழருமட்டி : கற்றாழை செடியின் 

அடிபாகம். குத்தாலமுட்டிய எடுத்தா 

கீயெரிக்கு,” 

கககதனு : ஒரு வித வெப்பம், 

குளிருக்கு இங்நன கதகதன்னு நல்லா 

ஆருக்குது.* 
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* 
௪ கனை வெடி.  (தோம்பிக்கி 

அளருக்குள்ள கதனையுட்டு நாபெல்லா 
ஓடிப்போயிருச்,” 

கஹதக்காகாத நடைமுறைக்கு 

சாத்தியப். படாத. 'ககதைக்காகாததெ 

வுட்டுட்டு வேற வேலயப் பாரு.” 

கதையளத்தல் : கற்.பனை செய்து 

பொம் சொல்லுதல். அவன் ரொம்ப 

கதையளப்பாந் தெரியுமா.” 

கந்தாயொ வரி. காட்டுக்கு 
கந்தாபோங் கட்டணு.* 

கத்தரகோலொ முற்றிலும் 

கலைக்கப் பட்ட நிலை. என்ற 

வாழ்க்கையே கந்தரகோலொ ஆயிப் 

போச்சு,” 

கப்பொ : லஞ்சம். (போலீச்க்கு கப்பங் 
கட்டியே ஆ கோணு; * 

கப்பி: மணலை சலித்தபின் எஞ்சி 
இருக்கும் பொருள். 'கப்பிப அள்ளிட்டு 

our.” 

கப்பு : உருண்டையான அடிப்பக்கம் 

குறுகியும் மேல்பக்கம் விரித்தும் 

இருக்கும் பத்திரம். 'கப்புல சோத்தம் 

போட்டுக்குரு)* 

கப்புசிப்புனு வாயை 

மடிக்கொண்டு, அளைதியாக 

இருத்தல். “கப்சிப்புனு ,இருக்கோனு, 

சத்த வந்தது அப்புறம் பாரு.” 

கப்யை : காசள் சு. அங்கராக்கு.



கபகபனு வயிற்றில் பகியை 

தூண்டும் வகையில். (கபகபனு வாச 

மூக்கத் துளைக்குது.” 

௯.ம்கூடு கோளின் கழ். பகுதி. 

(கொடையெ aida (lov வெச்சுகிட்டு 
போறாரு.” 

க.ம்.பரக்கத்தி ராகி, சோரசாம் 
போன்றவற்றை அறுக்க உதவும் 

பிறை வடிவிலான கத்தி. 'கம்பரக்கத்தி 

இருந்தா குழு கம்மம் பூட்ட அறுக்க,” 

  

கம்பரக்கத்தி 

கம்்.பிதீட்டு : யாருக்கும் தெரியாமல் 

ஐ.டி விடுதல். (பணத்தெ எடுத்துக்கிட்டு? 
கம்பி நீட்டிட்டான்.” 

கம்.பு வெளையாட்டு : த.டிகொணண்டு? 
பிளையாடுவது. தடிவிளையாட்டு 
என்றும் கூறுவர். இதில் சிறப்பாக 

அிளையாடுபவாகளை வீடு கட்டுதல், 

கோட்டை கட்டுதல் சன்று 

அழைப்பர், 

கம்.மியர :; குறைந்த அசாவு. இந்த 
௮௫ சொ வெளச்சலு கம்மியாப் போச்சு,” 

ஃம்.மரு்சோறு ௯.ம்.பால் 

செய்யப்பட்ட சாகம். 'கம்மஞ்சோத்த 

தின்னா ஐடம்புக்கு ரோம்ப நல்லெது.” 
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இ. இரவிக்குமார் 

கம்.மந்தட்டு : காய்தத கம்.பு.ப்பயிர். 

கம்மந்தட்ட அள்ளி மாட்டுக்குப் போ? 

கம்.மம்பூ.ட்டெ : கம்பை எடுத்தபின் 

சஞ்சி இருக்கும் பி. கம்மம்பூட்ட 

எடுத்தட்டுவந்தா தீ எரிக்கலாம்? 

ஃ.ம்.ம.ம்.ம.ரவு SHIM HOSS 

வெல்லம் சேர்த்து செய்யப்படும் 

மால. கம்மம்மாவு தின்னுருக்கிறபா.” 

அம்முனு : அமைதியாக. 'சம்முனு 

இருக்கனும் சத்த வெளிய வந்தது. ஐத 
கெடைக்கும்,” 

கமுக்கொ அமைதியாச. 

(செய்யுறதையுஞ் செஞ்சுட்(0 கமுக்கமா 

உச்காந்தீரக்கியா,? 

அனமதியானா வன். SEC) 

(பயங்கரமான கமுக்களா _இருக்கறியே,? 

கமுநீதுருச்சு : கவிழ்நதுவிட்டது. 

அங்கை ரெய்லு கழுந்தருச்சாமா,” 

கரகட்டறது : வீட்டில் தளத்திற்கு.ம் 

சுவற்றிற்கும் இடையில் அழகிற்காக 

இடப்படும் வண்ணாக் கோடு. 

கரசோறு : நீணரய.ம் குயிரையும் 

சேர்த்து கரைத்த சோறு. *கரசோறு 

இருந்தா கொஞ்சம் போடு பசிக்குது.” 

கர.ட்டுமுர.ட்னு கிரம.ப். பட்டு. 

கரட்டுிமுரட்டுனு எப்பிடியோ 

பாசாமட 01...” 

கரடு : மலைப்பாங்கான இடம். 

அந்தக் கரட்டுமேல பெருமாகோயிலு 

இருக்குது.”



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

கரண்டுகம்பொ: மின்கம்.பம். கரண்டு) 

கம்பொத்துல பாரு காக்காமி உக்காந்து 

CREE! 

கரணை : சிறு சிறு துண்டுகளாக 

வெட்டப்பட்ட கரும்பு. 

வெட்ட வர்றியா,” 

(கரை 

௬ரொ : தொண்டி, தாயம் போன்ற 

விற சாய. ரய இக க 

விளையாடுவதற்கு 

போடும் கோடு. 

தீண்டியுடு,” 

சிறுவர்கள் 

*கரத்த நல்லா 

கரிக்குருவி : 
வாமும் 

கெரங்கு தாட்டில் 

ஒருவசகைக் குருவி. 

கரிக்குருவி காட்டுக்குள்ளெ இருந்த 

புழுவெயபேல்லா கொத்திட்டு! போயிருச்சி! * 

கரிச்சுக்கொட்டறது கோபம் 

கொண்டு அடுத்தவரை திட்டுதல். 

சம்மா அவன கரிச்சுக் கொட்டிகிட்டே 

இருக்காதெ,* 

கறிசக்காடு : கரிசல் மண் நிலம். 
'கரிசக்காட்டு மண்ணுலெ வெளஞ்சது.” 

கறிசனொ : அன்பு, அக்கரையுடன் 

விசாரித்தல், ஆகுரவ. எம்மேல 

உனக்கென்ன இவ்வளவு காச்னொ.* 

கரித்துணி: சமையலறையில் சூடான 

பொருட்களை பிடித்து தூக்க 

உபயோகிக்கும் துணி, 'கரித்துணியப் 

புடிச்சு சட்டியுத் தூக்கு இல்லன்னா சுட்) 

Chu E(B.” 

கருக்காய் : நெல்லில் அரும் பாளை. 

'கருக்காயுச் தூத்தி எடுக்கணும்.” 
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கருக்கலு : 1, மேகம். *கருக்கலு 

இப்பிடி கட்டிருக்கு மழ வரு. 2. 

அகிகாலைப் பொழுது. கருக்கல்லயே 

எங்கியோ கெளம்பிட்ட.” 

கருக்கு நேரொ: மாலை நேரம். கருக்க 

நேரத்துல எங்க கெளம்பிட்ட.” 

கருக்கருவா : புல் அறுக்கும் கருக்கு 

மூனை கொண்ட ஆயுதம். 

'கருக்கருவா எடுத்தா பில்லு 

அறுக்கலாம்.” 

கருக்குதாரு பனம்பட்டையின் 

இருபுறமும் உள்ள கூர்சிமயான 

பல்வரிசை. 'கருக்குநார்ல கையெ 
கிழிசசக்கிட்டெ..” 

கருக்குணு - 

அப்பிடியே கருக்குனு ஆயிருச்சு.” 

பகீரென்று. 'எனக்கு 

ச ச் 5 கருகருனு : கருமையான. ‘euros wy 

கருகருனு இருக்கு. மழ வரப்போகுது.” 

கருகும்னு : பயங்கர இருட்டு. (ஒடு! 

கருகும்னு இருக்குது வெளக்க பத்த 

வெக்கவேண்டியதுதானெ.” 

கருங்காத்து : அதிக ஈரப்பதத்துடன் 
வீசும் காற்று. 

கருஞ்சுக்கிட்டி : மணத்தக்காரசரி. 

'கருஞ்சுக்கிட்டி கீரை தின்னா 

ஜடம்புக்கு நல்லது.” 

கருது : தாணியக்கதிர். 'மக்காணிக் 

கருது அடிக்கணும்.”



கருநரக்கு : நாக்கில் கருமையாக 
இருப்பது. இவர்கள் ஏதாவது 

கூறினால் பசபிக்கு.ம் என்பது ஐககம், 

தரு நாக்குக் கார இலவம் பல்லுலெ 
உளுகாதெ,* 

கரும்.பிலிகுட்டி : கறுப்புநிற ஆட்டுக் 
குட்டி. 'கரும்பிவிகுட்டி மெப் புடிச்சிக் 

கட்டு * . 

கருமருந்து : திருநீறு. [இவ்வளவு 
கருமருந்து பூசிப்ருக்கற.? 

Leaded சூரிய sper 

மறைத்து 
கரு.மழை : 

இல்லமல் 

பெய்யூம் மழை. 

மகம் 

கருமாதி. இறந்தவர்களுக்கு செய்யும் 
ஈமச்சடங்கு.  (ஞாயித்துக்கெழமெ 

கருமாதி வெச்சிருக்குது எல்லாரு 

வந்தருங்கெ,” 

கரு. மானக்காரி : சிக்கனக்காரி, 

க்ருமுசன்று GGL O). 

'கருமுசுன்னு இருக்குது எங்கெ 

போற.” 

கருவாப்.பில்லு : கறிவேப்பிலை. 

கருவாப்பில்லு கொஞ்சோ அணுங்கீட்டு 

னு 

கருவுக்தடி : ஏரில் கல.ப்பையையும், 

துகத்தையும் இணைப்பதற்கு 

கலப்பையில் சொருகப்பட்டிருக்கும் 

நீண்ட மரம். 'கருவுத்தடியெ இழுத்து 

தொகத்துல கட்டு.* 
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இரா.இரவிக்கு.மார் 

கரையேனு : கருப்பு வர்ணத்தை 
அமுத்தமாகக் கூறுதல். 

கரைபேனு இருக்குது மழை ஒரும்போல 

தெரியுது.” 

“QUIT GMT 

கல்லாபெட்டி : கடைகளில் பணம் 
போட்டு வைத்திருக்கும் பெட்டி. 

'கல்லாப்பெட்டில பணமிருக்குது 

எடுத்தும்) வா,* 

கல்லுக்கட்டு : கற்களை வரிசையாக 

அடுக்கி வைத்திருத்தல். 'கல்லுகி 

கட்டில பாம்பு எத்தாச்சோடு) இருக்குது.” 

சல்லுக்கண்டு இனிப்பு 
சுவையுடைய கற்கண்டு. 

அல்மரறி - மழ வரு.ம்போது விழும் 

பெரிய பணிக்கட்டி. 'கல்மாரி மழெ 

உழுவது.” 

கலவ்றெ : குருணணையும், கற்களும் 
கலத்த கலவ. இரிகிலை கல்றையாக் 

கெடக்குது.” 

கல்லரங்காடு : க்நிறைந்த பூமி. 
கல்லாங்காட்டுலெ பாரு ஆடு! 
மேயுதான்னு.” 

கல்ஃபிமடையான் : ஒரு வகை நெல். 

கல்லுஸிம,ங்கெ : மனதில் ஓன்றும் 
பதிய வைத்துக்கொள்ள முடியாதவன். 
சத்த கல்லுளி மங்கனா இருக்குற." 

கல்லெறி தரரொ : கல்லை எறியும் 
குரரம். “கல்லெறி தூரத்துலதே அவங்க 

ஒடு ஆருக்குத.* 

கலசொ 
'தலசத்துக்குல்ல பாரு காசு இருக்கு.” 

கிறிய மண் பாண.



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

  

கலசொ 

கல.ப்பெ : ஏர் உமுவதற்கு பயன்படும் 
மரத்தாலான முன்புறம் கூர்மையான 

மரக்கட்டை. *தலப்பைய நல்லா ஊனி 

ஏரோட்டு?” 

  

கலப்பை 

கலயப்பானெ : அடிப்பகுதி அகன்றும் 
வாய்ப்பகுதி குறுகியும் உள்ளா சிறு 
பானை. 'கலயப் பானைய எடுத்தா,” 

  

  

கல்யப்பானை 
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கலியாணொ : திருமணம். “ஒரு 

கலிபாணங்காச்சி உண்டா ஒண்ணா.” 

கவ்வுதல் : வாயால் கடிப்பது. “நாமி 
என்னத்தெ இப்பிடி கவ்விகிட்டு ஐடுத. 

saga : இரண்டாகம் பிரியும் 

மரத்தின் கிளைப் பகுதி. 'கவ்வெகீ 

குச்சிப எடுத்துட்டு வா.” 

  

கவ்வை 

கவ்வாத்து 2 மரக்கிளையை 

வெட்டுதல். 'மரத்தெ கவ்வாத்து 

செய்யொணும்.* 

சவலைஹூட்றது : கிசாற்றிவிருந்து 
நீரை வெளியே இறைத்தல். 

(கெணுத்துலெ கவலையோட்டோனு.” 

கவிட்டிகுச்சி : காண்க. கவ்வெ. 

கவுச்சி : நாற்றம். (இந்த எடத்துலெ 

மீனுக் கவுச்சி அடிக்கிது,” 

கவுண் : கயிற்றில் கட்டப்பட்ட 

பட்டையான தோலில் கல்லை 

வைத்து சுழற்றி வீசி எறியும் சிறு 
கருவி. விவசாயிகள் இதை வைத்து 

பறவவகளை விரட்டுவர்



கவுத்தெ : கயிற்றை. கவுத்தெ நல்லா 
இறுக்கிக் கட்டு.“ 

கவரத்தி : கெளரவம். 

கவுரத்தி அதிகமாகப் போச்ச.” 
“உனுக்கு 

சு வாய்க்கால் : அிறு பாப்சகால். 

சவறு வாய்க்கால்லெ தண்ணி 

நதெறயாப் போவுது. 

கவுளி ; வெற்றிலைக்கட்டு அளவு. 

‘Baber ௮௫௦சொ அம்பது கவுணி 

வெத்தலெமாச்ச,” 

கழி: 1. ஏரிலேோ, வண்டியிலே 

பூட்டப் பட்டிருக்கும் 

திலை.யில்லாமல் 

கொள்ளுதல். 

மாடுகள் 

ிரும்.பிக் 

“மாரு 

போட்டுக்குச்சு பாரு.” 

கழிச்சுப் போடுதல் திருடி 

கழித்தல். (கொழந்தைக்கு கொஞ்ச 

கழிச்சுப் போடு கண்ணு 
பட்ருக்கப்போவுது.” 

கழிதட்டு : மாடுகள் தின்னாமல் 
கழிக்கும் தீவனத்தட்டை. கட்டுத் 

திரைலருந்து கழீத்ட்ட வெளிப அள்ளிப் 

போடு” 

Slo. : தண்ணீர் கடைசியாக 

சென்று சேரும் மடை. *கழிமட 

தண்ண திருப்பியும்?” 

கமூச்சுடறது : கணஃபசள் மணைவி 

பிரித்து விடுதல். 

கமுஞ்சிக்கல் Fay ous sere) oor 
ஒருவகை விளையாட்டு. 'கழிஞ்சிக்கா 

வெளையாட லாமா,” 

கழி 

இரா.இரவிக்குமார் 

கமுத்துக்கட்டி வண்டியில் 
மாட்டைக் கட்டுவதற்காக கழுத்தில் 

பிசைாக்க.ப் பட்டிருக்கு.ீம் கயிறு. 

'கழுத்துக்கட்டிய SESH)’ 

கள்ணீத்தண்ணி : அரிசி கழுவிய தீர். 

'தள்னீர்த்தண்ணரிய எடுத்தாத்து 

மாட்டுக்கு ௫ளத்து.௩ 

கள்ளக்காய்: நிலக்கடலை. 'கல்லக் 

காபெல்லாம் புடுங்கிபபாச்சா,” 

கள்ளங்சண்டுக்குவெ : முன்கூட்டி. 
அறிந்து கொள்ளல். இப்படிப் போனா 

கள்ளங்கண்டுக்குவெ.” 

கள்சநத்தண்ணரி: கன். கள்ளுக் தண்ணரி 
குடிச்சா ஐடம்புக்கு நல்லது.” 

களா கட்டிருச்ச மகிழ்ச்சி 

பெருக்குடன் கூடிய கூட்டத்தினால் 

வரும் கிறப்பு. “கல்யாண வீடு 

களகட்டிருச்ச.” 

களத்துமேடு : காட்டில் நெல் மற்றும் 

தானியங்களை காய வைக்கும் இடம். 

- தளத்துமேட்டுல உக்காந்திருப்பாம் 
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பாரு,” 

களரிப்பணம் : திருமலளம் முடிந்த 

பிறகு பணிசெய் குடிகளுக்கு 

கொடுக்கப் படும் அன்பளிப்பு. 

களவாணி : திருடன். 'கனவாளரிப்பபே 

தீரநடிட்டு) போய்ட்டான்.” 

கணி: ராகி மாவினால் செய்யப்படும் 

உணவ. 'களி கெளறி வெச்சிருக்கெ 

தின்னுட்டுப் போ.”



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகறாதி 

களெ : பயிர்களுக்கு இடையில் 

வளரும் தேவையற்ற செடிகள். களை 

லெட்டுனாத்த பமிருக கொஞ்ச நல்லா 

இருக்கு.” 

கறச்சுக்கிரீயா தயிரை ஊற்றி 

கரைத்து சர,ப்.பிடுதல். *ஏஞ்சாமி 

தய்ரூத்தி கறச்சுக்கிரீபா,? 

கன்னமிடறது திருடுவதற்காக 

சுவற்றில் அடையாளம் பதித்தல். 

இந்தாட்டுலெ கன்னமிட்டு திருடிட்டு 
போயிட்டாங்க, 

கன்ணித்தும்பு : சகன்றுகுட்டிகளுக்கு 

போடும் கிறிய தும்.பு. 'கன்னுக்கு 

கன்னத்தும்பு போட்டுடு.” 

அன்ணிமாங்காய் : பிஞ்சு மாங்காய். 
கன்னி மாங்கா ஊறுகாப் போட்டா நல்லா 

ருக்கு.” 

கன்னணிவெடெ முதன்முதலாக 

முட்டை இடும் கோழி. கன்னிவெடைய 

புடிச்சு கமூத்தி வெய்ய மொட்டு லெக்கும் 

போல இருக்கு, 

GIT 

காக்காக்குறியல் உடம்பு 
நனையாமல் தண்ணீர் ஊற்றுவது. 

கொஞ்சம் பொறு காக்கா குளியலு 

போட்டுட்டு ௮ந்தற்.* 

காக்காபொன்னு : கருப்பு நிறத்தில் 

மின்னும் தன்5மயு/டையது. 

காக்காயி காகம். *தாக்காயி 

கோழிக்குஞ்செ தூக்கிகிட்டு போமிருச்சு,” 
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காச்சலு : காய்ச்சல், 'காச்சலு வந்து 
ப.ய்யெ சதரொம்பொ 

போயிட்டான்.” 

எளச்சிப் 

கரசரணி இித்திய கலியாணி. 

ஒருவகை மலர், 'காசரனளி மாலெ 

கட்டோணு.* 

காசா : விடாமல், திரும்.பத்திரு.ம்.ப. 

இது காசா கட்௫ற சேலை,” 

காஞ்சுபோரச்சு : காய்த்து விடுதல். 

மழமில்லாம பயிரெல்லாங் காஞ்ச 

போச்சு, * 

காடாத்தறது : இறப்ப சடங்கு. 

கட்டம் : கடுமையாசா. ஆளு ரொம்ப 

- காட்டமா இருக்கறான்.” 

கரட்டுக்கத்து : அதிகமாக சத்த.ம் 

போடல். 'தாட்டுக்கத்து கத்திகிட்டு 

இருக்குற காதுல உழுகுதானு பாரு.” 

காட்டுகம்.பு : புன்செய் நில.ங்களில் 
விளையும் கம்பு. (தாணியம்,). காட்டுச் 

கம்பு மணமே தனி.” 

காடி : கட்டுத்தறியில் மாடுகளுக்குத் 

தீவனம் போட குறுக்கே மரத்தை 

போட்டு வைத்தல், தாடியெ மதிக்காத 

மாடி தட்டு திங்காது.” 

கரண்டு : கோபம். 

காணப்பொறத்தவெ : தான்பிறந்த 

பின்பு பிறந்தவன். (நாங்காணம் 

பொறந்தவெ நீ எங்கிட்டியே Faure 

உடுரியா,”



காணாம்.மின் : ஒருவகை ௬௪. 

'காணாம்பிள்ளு நெறயா மொளச்சுக் 

கெடக்குது. * 

காரணி : குலதெய்வக்கோயிலுக்கு 

காணி என்று பெயர். கோயில் 

அமைத்துள்ளசா ஊருக்கு கரகணியூர் 

என்று பெயர், 

காணரியாளன் : குலக் கோயில் உள்ள 
பகுதியில் இடம் 

விவசாயத்தை செய்து வருபவள். 

பெயராம் 

காத்தாட : காற்று வாங்க. காத்தாட 

சித்தெ அப்பிடியே வெளி வுந்தெ.” 

காத்தரலெ கரல தேரத்தில். 

காத்தாலெ எங்கியோ கெளம்புறாப்புலெ 

இருக்கு.” 

காதுயட : காதில் விழ.மாறு எங்காது 

படவே பேசிக்கிட்டு போறாம் பாரு.” 

காதுகுத்து குழந்தைகளுக்கு 
செய்யும் ஒரு சடங்கு. 'கொழரந்திக்கி 

காதுகுத்து வெச்சுருக்குற.” 

கரதோடுகரதர : மெதுவாக காதின் 

அருகில் பேசுதல். (காதோடுகாதா 

குசுகுகசன்னு பேசிக்கிறாங்க,” 

காதோலகருகுமனரி : பனை ஓலையை 

சுருட்டி ஒரு வளையுகுதால் சுற்றி 

கரத்தலு : வெப்பம். ஓரே வெய்யக் 

காதந்தலா இருக்கு.” 

காப்புக்கட்டு: போகியன்று பூணசாப்பூ, 

வேப்பிலை, ஆவாரம்பூ சேர்த்து 

49 

இறை. இரவிக்குமார் 

விட்டுச் கூரைகளில் செருகுதல். 

இன்னிக்கி காப்பு கட்றெ நோம்பு. 

கரம.ங்கூத்து கிராமங்களில் 

நடைபெறும் தெருக்கூத்து, 

காமி : 

பாகீகலா, * 

காட்டு. எங்கிட்ட காமி 

காரய,டிக்கறது : நிலக்கடலையை 

செடியிவிருந்து தியாக. பிரித்து 

சா(ித்தசப். காயடிகீகீற் சச்னு அந்தக 

இனி வேலச்கி கொறவிருக்காது..” 

காயக்கருப்பட்டி குழந்தை 

பறந்தவுடன் தாயிற்கு ஏற்படும் 
களைப்ைப நீக்க கொடுக்கப்படும் 

மூசமிகைகள் கலநத கருப்.பட்டி. 

errni@ தூய், மனை 

அகியவற்றின் புணர்ச்சி. 

எங்கியோ காராட்டுக்குப் போய்ட்ட? 

வருது,” 

நாம் 

கசைராட்டுச்க£லெ 2 நாரம், பூஹசர 

ஆகியவற்றின் புணர்ச்சிக் காலம். 

காராட்டுக்காலோ ௮நீதுட்டா நாய்க ரவுசு 

தாங்கு முடி யாது.” 

கரரரட்டுப்சளை : புணர்சகிககரக 

இடம் மாறும் பூனை. இது காராட்டுப் 

னையோட்ட இருக்குது.” 

கரரிமாடு : கரிய நிறமுள்ள மாடு. 

Laub eG Lig FEEL (bh)? 

காியச்காரெ.: கசன்று._ய செய்கை 

முடிக்க பாடுபடுிபவளன். ‘OB 

பயங்கரமான காரியகீகாரம்பா.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

காரவாசலு : சிமண்ட பூசப்.பட்ட 

வாசல். *தாரவாசலுக்கு சாணிீத் தொளி 

போட்டுடு” 

காரஷடு: சிமெண்ட் பூசப்பட்ட வீடு. 

'அந்தக்கார ac Glues குடி 

இருக்கறாங்க.” 

காரத்தெ : காரியத்தை. :இவுங்கிட்டெ 
எந்தக் கார்த்தெ சொன்னாலு கச்சிதமா 

முடிச்சுரூவெ.* 

கரல்கவுறு மரம் ஏறும்போது 

இரண்டு கால்களை இணைத்துக் 

கட்டும் கயிறு. 'கால்கவுத்த நல்லா 

இறுக்கிக்க..” 

கால்்செராயி : பேண்ட. தால் செராய! 

மாட்டிட்டு எங்கியோ கெளம்பீட்டெ.* 

கால்தாரெ: குரல் சுவடு. இங்கெ யாரோ 

நடந்துபோனெ கால்தாரெ இருக்குது 
பாரு.” 

கால்மிதி : காலடிச்சுவடு. காலை 

துடைக்க வாசற்படியில் இருக்கும் 

கோணி. கால்மிதியில இருக்குற 
மண்ணெ தட்டியுடு, 

காலு : கால். மரத்தாலான குச்சி, தாலு 

நட்டு புந்தலு போடோஹு.” 

காவிக்கல்லு : காவி நிற மண் 

உருண்டை. 'மாட்டுக்கொம்புக்கு பூச 

காவிக்கல்லு வாங்கப்பா,” 

கரலேசு மாடு உயர்ரக 

கலப்பினமாடுகள். 'காலேசு மாட்டுக்கு 

வெய்யக்கண்டா செலெ பு௫ுச்சிக்கு,.? 
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காவ குடுக்கறது : பலி கொடுத்தல். 

சாமிக்கி கெடாயி காவு குழுக்கோனு. 

கரவெட்டு : பமுக்கத் தொடங்கும் 

போது காயாக இருக்கும் பழ 

வகைகள். 'ஐரே காவெட்ட இருக்கு.” 

காசங்கள்னு : மாடு வகையில் 

ஆண்கன்று. *இந்ததட வெ கெட்டரி 

காளங்கன்னு போட்ருக்குது,” 

கானணாக்கோழி : தாம.ம்பூ செடியின் 
அடியில் மறைநீது வாமும் கோழி. 

கானாப்பொெர : உருத் தெரியாமல் 

அறித்தல். கானாப் 

போொணெொமா வெட்டிப் போட்ருவெ.* 

உன்னக் 

கி 

கிச்சத்துலெ : கக்கத்தில், 'கிச்சத்துலெ 

என்னத்தெ ,இடுக்கிகிட்டு) போறெ.” 

கிட்டெ : அருகில். விட்டெ தான 

இருக்குது நடந்து போ.” 

கிட்டக்கெ : காண்க. கிட்ட. 

அிட்டத்தாலெ : காண்ச. கிட்டெ. 

கிட்டி : தேங்காய் உரிக்கப் பயன் படும் 
கருவி. ிட்டிபெ எடுத்து மட்டையுமி” 

கிடிக்கிட்டி : speveSIusrew. 

கெடக்கறாங் கிடுக்கிட்டி,” 
அறி 

அகிடுகிடுப்பான் : நிலநடுக்கம். 

வெளிநாட்டுல கிடுிகிடுப்பாம் வநீது 

நெறய பேரு செத்தும் 

போயிட்டாங்களாமா.”



கிடுகு : தென்னங்கீற்று, கிடுகு 
இருந்தா எடுத்தா பின்னலா.” 

கிண்ணி : மேலே அகன்றும் கீழே 

குவிந்தும் காணப். படும் வெண்கலப் 

பாத்திரம். 'கிண்ணிலெ 

போரு” 

சோத்தப் 

கிரிமொ : கஷ்டம். 1இன்வளவு கரமோ 

௮ந்து நானு பாக்கவேயில்ல.” 

கிராக்கி : தட்டுப்பாடு. [திடீர்னு 

தக்காளிக்கி இவ்ளோ கீராக்கி வரும்னு 

தெரீலை.” 

கிருத்தீலு : கார்த்திகை நட்சத்திரம் 
வரும் நச்... கிருச்சிலுக்கு பழனிக்கி 

போகோனு. * 

அிரும்.பு : குறும்பு. 'கிரும்பு ஏதாச்சும் 

பண்ணுன ஐத படுவ ராஸ்கல்.” 

கில்சமிதாகண்டு : ஒரு வகை விசை 
யாட்டு. நில்லிதாண்டி வெளையாடலா 
our.” 

கிலுக்கை : GPHMEEHEG oloner 
யாட்டு கரட்டும் பொருள். 

'கிலுக்கையெடுத்து ஆட்டு) அப்பதெ 

பாப்பா அமுகாது.” 

கிறி ஜோரகியம் பரப்பி 
வைக்கப்பட்டுள்ள சாமி படங்கள் 

உள்ள சி டுக்கட்டிசம் ஒரு சடை 

கிஸியை வைத்து எடுக்கச்செய்வது. 

கிறுகிறுன்னு : மயக்கம் வருவது 

போல் அலையைச் சுற்றுதல். “பசிக் 

கெறக்க கிறுகிறுன்னு வருது.” 
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இரா. இரவிக்குமார் 

கீ 

கீ காத்து : கிழக்குத் திசையிவிருநது 

அடிக்கும் காற்று. கீ காத்தடிக்குது மழ 

போட்டு தட்ட போவுது. * 

கு 

GEG: உட்கார். ”இற்நுனெ சித்த 

குக்கு.” 

குச்சிவள்விகெழங்கு : ஐரு வகை 

கிழங்கு. *குச்சிவள்ளிக் கெழங்கு 

திங்கோனு.” 

குச்சு : anu. செய்த தீவனத் 

தட்டைகளை கூம்பு வடிவத்தில் 

சேர்த்து கட்டி வைத்தல். “wip 

வருமோட்ட இருக்கு தட்ட குச்சு கட்டி 

ணை 

குச்சூடு ஓலை அல்லது 

கட்டைகளால் வேயப்பட்ட வீடு. 

(கச்சூட்டுல தாங் குடி மி(நக்கறான்.” 

குஞ்சறது : கயிற்றை இறுக்கிக் கட்ட 
அதிக முயற்சி செய்தல். [நல்லா 

குஞ்சறது அப்பதே கவறு முறுக்கேற... 

குட்டக்கலப்பெ : தேய்தது போனா 

குறுகிய சலப்பை. குட்டக் கலப்பெ 

2 per டுக்கும்.” (டழுமொழி) 

கு.ட்டிச்செவுரு பயன்படுத்த 

முடியாக இடிந்த நிலையில் 2. oer 

வீடு. கழுத கெட்டா குட்டிச் செவு௬”- 

பழமொழி



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

குட்டு : ரகசியம். அவங்குட்டு! 

வெளுத்துருச்ச.” 

குட்டய குழப்பு : கலங்கச்செய்தல், 
HOUT குட்டய குழப்புற.? 

குட்வி ? குள்ள மானவர், 

'குட்வியோட்ட இருந்துகிட்டு என்னா 

வேலை செய்யுறாம் பாரு,” 

குடிவனவ : விவசாயம் செய்யக்கூடிய 

மக்கள் குடும்பத்துடன் வசிக்கும் 

பகுதி. “குடிவளவுல அவுங்க வடு 

இருக்குது.” 

குடியானவன் விவசாயத்தை 

மட்டுமே மூழு மூச்சாக செய்து 

வருபவள். 

குடுக்கோனு : கொடுக்கவேண்டும். 
அவனுக்கு காசு குடுக்கோனு.* 

குடுக்கமூடியலெ கொடுக்க 

முடியவில்லை. 'என்னாலெ குடுக்க 

முடியலை,” 

குடுசெ கட்றது : பருவமடைந்த 
பெண் கில நாட்கள் தனியாக இருக்க 

குாய்மாமன் பச்சை ஓலையால் 

கட்டும் குடிசை. (பொண்ணுக்கு 

தாய்மாமக்தே கு௫ுிசேகட்டோணு;” 

குடுத்தாச்சு : கொடுத்தாகி விட்டது. 

‘HAG GEG குடுத்தாச்சு 
பாக்கி்பில்லயே. 

குடுத்தகர்றே: கொடுத்து விடுகிறேன், 

'நாங்குுத்தர்றே செரியா.” 

52 

குடுத்தரோனு கொடுத்துவிட 
வேண்டும். அவனுக்கு 

வேண்டீதே குடுத்தரோனு. * 

சேர 

குடுத்தவியெ : கொடுத்தவர்கள். 

'குடுத்தனியெ-அவிக. * 

குடுத்தப்போடு : கொடுத்துவிடி. 

fo BA GI. இருக்கறதெ 

குடுத்தப்போடு!* 

குடுப்பானுங்களா 7 கொடுப்பார்களா. 

“நாம் போயிக் கேட்டா 

குருப்பானுங்களா.” 

குடெமெ குடுமி. *குடமெய 

போட்டுகிட்டு எங்கியோ கெளம்பீட்டெ.” 

குண்டொசற.ங்கறது காண்க. 

பூமித்திக்கிறது. 

குத்தலு : கிணற்றில் தீர்வடியும் பகுதி: 
குத்தல்ல பாசி படர்ந்தருக்கு.” 

குத்தவெ குத்தகை. காடு 
குத்தவெக்கி ஓட்டிகிட்டு ,இருக்கறோ.” 

குத்தொ குற்றம். (குத்தொங் 
கண்டுபுடிச்கிறதே இவனுக்கு வேலமாப் 
போரச்சு,” 

குக்கேரி : முறையில்லாமசகம் அவனப் 

பயிர்களை போடுதல். *பயிருகள 

குத்தேரி போட்டு வெச்சுருக்குது..” 

குத்திக்காட்டு : ஒருவர் சொன்னத 

திரும்ப அவருக்கே கூறுவது. என்ன 

குத்திக் காட்றிபா,?



குத்தீட்டி : வேட்டையாடும் போது 

மிருகங்களை குத்துவகற்கு.ப் பயக் 

படும் முனையில் கூர்மையாக உள்ள 

ஆயுதம். '(குததிட்டில குத்து.” 

குத்து : ஒரு கைப் பிடி அளவு. ஒரு 
குத்து அரிசி அள்ளிட்டு வா,” 

குத்துக்கல்லு : வெளரியில் சிறிதளவு 

தீட்டிக் கொண்டு இருக்கும் 

வகையில் மண்ணில் நடப்பட்ட கல், 

'ிததெ குத்துக்கல்லு மேலை உக்காரு.” 

  

குத்துக்கல்லு 

குத்துச்சரொ னீட்டுக்கூரை 

மூகட்டை யும் விட்டத்தையும் 

அணைக்கும் மரத்தாலான கட்டை. 

குத்துச் சரொத்துல பாரு ஐட்றெ 

நெறஞ்சி கெடக்குது.” 

குத்துச்செடி : உயரமாக வளராமல் 

புதராக இருக்கும் செடி. குத்துச் 
செடியில பாம்பு இருக்குது." 

குத்துமதிப்பர : கோராயமாக. 'ஐரு 
குதீது மதிப்பாச் சொல்லு.” 

குத்து௪ி அசலம் குறைத்த 

கூர்மையான மரம் செதுக்கு.ீம் உளி. 

'குதிதுளிப எடுத்தா மரத்த சீவலாம்.* 

றா.இரவிக்கு.மார் 

  

குதம் : தேங்காய்க்கு மேல் உள்ளா 

மட்டை. (குதம்பெய உறிச்சி ௭௫7 

குதிரு : சோளம் போசன்றவற்றை 

போட்டு வைக்கும் இடம். 'குதிருக் 
குன்பை பாரு பகோனமிமெல்லா பபோட்டு? 

லெச்சிருக்குது,* 

பெண்கள் குதிரவால்சடெ 
SMVUIE) மடித்தாற்போல் போடும் 
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கொண்டை. 'குதீரவால்சடெ போட்டு) 

கிட்டு போறா பாரு.” 

குந்தாணி : நெல்லில் இருக்கும் 
உமியை நீக்கி அரிசியாக்கப் 

பயன்படும் மரத்தாலான உரல். 

'குந்தாணி இருந்தா கொஞ்சங்குடு 
$தல்லு குத்தணு." 

குத்து : 1.உட்கார். இங்கன குநீது.” 

கதவில் மாடடப்படும் கு.மிழ். ததவுல 

குந்த நல்லா மாட்டிய” 

குப்பமண்ணு : தொழு உரம். குப்ப 
மண்ணை அள்ளிட்டுப் போய் காட்டுலை 

போடோனு..” 

குப்பாலு : அடித்தல். ரண்டு) குப்பாலு 

குடுத்தா குசும்பு அடங்க.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

குப்பாயம் ; 50 வயதுக்கு மேற்பட்ட 

பெண்கள் அணியும் உடடை. அந்தப் 

பாட்டீமா பாரு குப்பாயம் போட்ருக்குது, * 

கு.ப்பாரிகொட்டல் கொங்கு 

௪டங்குளில் ஒன்று. 

குப்பி: சிறிய டப்பி. (குப்பிலை போட்டு? 
அடச்சி வெச்சிருக்குது. * 

குபுகுபு வேகமாகவும் 

மிகுதியாகவும். (தண்ணி பாரு 

குபுகுபுன்னு ருது.” 

கும்பெொ தாணிக்கறது : திருவிழாக் 

காலங்களில் சாமிக்கு கரகம் 

வைத்தல். கோயில்ல கும்பொத 
தாளிக்கிறாங்க.* ் 

கும்பெொ : 
இனையும் 

'கும்புந்தேஞ்சு போச்சு மாத்தோணும், * 

வண்டி ஆரக்கால்கள் 

  

கும்பம் 

கும்.பலடிக்குது : சோறு, பால் திப்நது 

விடுவதால் வரும் வாசம். சோறு 

கும்பலடிக்குதோட்ட அருக்குது 

அடுப்புலெ இருந்து எறக்கி வெய்யி,” 

கும்பலா : கூடமாக. (அங்கென்ன 

ஐரே கும்பலா இருக்குது. 

கு.ம்.பக்கூட்டெ : காண்க. கு.ம்பொ. 

கும்மிருட்டு : அதிகமான இருள். 
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SOLO LILI (HBT 

'கும்மிருட்டுல எங்க போற,” 

Go துணியை இரண்டு 

கைகளாலும் கசக்குகல். நல்லா கும்மு 

அப்புதா துணரில அழுக்குப் Gung.’ 

கு.மியர 2 ஓன்றாக 

குவிந்தது. 'கல்லக்காபெ ஐரே குமியா 

போட்டு வெய்ய” 

குமுஞ்சு : குணிந்து. 'குமுஞ்சு நிமுந்து 
வேலை சேஞ்சாத்தானொ ஆகு.” 

Goof 3 குன்றிம௯றி. 
'குமுனிபபோறுக்கி வெளையாண்ட,” 

குய்யோ முறையோ : உரத்த கு.ரபில் 

குத்தமீ1_ல். 'கய்போ முறையோனு நானு 

குத்திகிட்டு இருக்க நீ பாட்டுல தலா 
வர்ற” 

குரம்பெ : தேங்காய் மற்றும் நுங்கின் 

பிஞ்சு. (தோப்புல குரம்பெயா உழுந்து 

கெடக்குது.” 

குரு.ட்டசம். போச்கு.லெ 

யோசனை 

முன் 

இல்லாமல். 

'கருட்டாம்போக்குலெ புதில் சொல்லாத.” 

குருட்டுப்பாடொ: அராத்தம் புரியாமல் 
படிப்பது. குருட்டுப் பாடம் பண்ணாத 

படிச்சது மறந்து போகும்.* 

குருத்தோலெ : ume, Clase 

மரங்களில் உள்ள விரியாத ஐல. 

'மடலோலமெப் பாத்து குருத்தோலை 

சிரிச்சுதாம்.- (புழமொழி)



குலுமை + படி சத்துக் கட்டி அதச் 

மேல் ஏறி தானியத்தை அந்த 

அறைக்குள் கொட்டிவிடுவர். 

அறையின் கீழ்ப்பக்கம் சிறிய 

அத்தத் துளை 
வழியாக தரகரியத்க GlaurehCus 

துளையிருக்கும். 

எடுத்துக கொள்வர், 

குழிதாழி : மாடுகளுக்கு கழிநீர் 
குண்ணீர் ற்றி வக்க பயன்படும் 

தொட்டி. (தமிதாமிலை தவட்ட போடு)” 

குழிமே.ட்லெ : பினாத்த புதைத்த 

குழியின் மேற்பகுதி. 'குழிமேட்லெ 
பாலு ஊத்தப் போறாங்கெ,* 

குழிவயிலு : நீர் விரைந்து ஓடும் 
வகையில் பள்ளமாக உள்கா வயில், 

'குமியில்லை பாரு தண்ணி நெறஞ்சி 

நிக்குது," 

குனிப்பாட்றது : இறப்பு ஒரு கில 

நாட்களில் தடைபெறு.ம் சன்று 

உறுதியாகு. ம்போது. அவர்களை 

தலைக்கு எண்ணெய் தேய்த்து 

மிககிறப்பான முறையில் குளிப் 

பாட்டுவா். வயதின் காரனமாக 

குணிப்பாட் டும்போதே இறப்பதும் 

கடக்கும். yous sig profiled 

மரணம் சம்பவிக்கும். 

குளியட்டு சர் : குழந்தை பறந்த வ 
துநாள் நடத்தப்படும் சீர் 

குளத்து வ்கி குஸிர்ந்த தீர். 
'குளஞந்தண்ணியெ குடிக்காதெ சளி 

பு(ிச்சிக்கு.. 

குளுமெ : குஸிர்ச்சி, (இங்நஙனெ ஐரே 

குளு£ம்யா இருக்குது.” 

55 

இரா.இரவிக்குமார் 

GexGa : சிறிய மாத்திர. நிறைய 
குளுவெய தின்னும் தாக்கமே வரல.” 

குறிச்சி : பிரம்.பால் செய்க நாற்காகி, 
'குறிச்சில போம் உட்காரு,” 

குறுப்பு : தங்களுடய ஜாதகத்தத 

சிறிய வடிவில் வைத்துக் 

கொள்ளுதல். ரவி கம்ப்டூட்டரூல போயி 

ஜாதகக் குறுப்பு ஓன்னு எழுதோனு.* 

குறுக்காட்டு : வழிமறித்தல். (அவன 

குறுக்காட்டு பணங் குடிக்காம 

போறான். 

குறுக்காலெ : இடையில். 'குறுக்காலை 

துழூவு ஓட்டியுடோனு.* 

குறுக்குத்தடெொ : விரைவில் சென்று 

அடையும் வழி. குறுக்குத் தடதீதுல 
போனா காட்டுக்கு சீக்கிரம் போஜ்ரலா.” 

குறும்.பாடு : விவசாயத்தில் ஏற்படும் 

கிரமம். 

குறும்ப காதினுள் இருக்கும் 

அமுக்கு. 'காதுக்குள்ளெ இவ்வளவு 

குறும்பி! இருக்குது.” 

குறுக்கு : காதில் அளரியம் ௬௪ம் 

சவைக்காக தகை. 'குனுக்கு போட்டுக் 

கட்டு? சுத்தறா பாரு.” 

Tx, 

கூகெ : பரு.ப்பில்லாமல் வெறும் 

குசச்சாரரீர் மட்டும் இருக்கும் 

தேங்காய். எல்லாக் காயும் கூகெயா 

இருக்குது.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

௯.ச்சொ ; வெட்கம். 'புதுப்பொண்ணு 

ரொம்பொ கூச்சப்படுது.* 

கூசி; பெரங்கல் வைக்கப் பயன்படும் 

மிகப்பெரிய பாளை, 

mer : வீட்டின் நடுவில் 

வக்கப்பட்டிருக்கும் மரத்தரண். 

கூ சொத்தெப் புடிச்சு தொங்காதெ,* 

கூட்டாஞ்சோறு 
அரிசிபருப்பஞ்சோறு. 

காண்க. 

கூட்டியா : அழைத்து வா. அவனக் 

அடட்டியா,” 

கூட்டியாமிற : அழைத்து வருகிறேன். 

நாம் போயி அவனெக் கூடட்டியாறெ,* 

கூட்டுச்சாறு : அனைத்து வகையான 
காய்கறிகளைப் போட்டு வைக்கும் 

குழம்பு. பருப்பை அரைத்து வைக்கும் 

குழம்பு. 'எங்கூட்லெ கூட்டுச்சாறு 
வெச்சிருக்கறொ,* 

கூட்டுவண்டி : கூண்டு கட்டப்பட்ட 

பயண வண்டி. “கூட்டு வண்டில 

டவுனுக்கு போனொ,* 

கூட்டுவாரு : செருப்பின் மேற்புறத் 

தோல். ‘EU (lange Sle Cm ity 
போட்ருக்கறெ.* 

கூட்டொ : நெரிசல், (பஸ்ஸுலெ 

இவ்ளோக் கூட்டொ இருக்குது.” 

கூடக்கதரு ; அறுவடையின் 

முதற்பகுதி செய்ய வரும் 

தொழிலாளிகளுக்கு அூசமியாக 

அறுவடை செய்யும் கிரை 

56 

கொடுப்பர். அறுவடை செய்ததில் 

நன்றாக கள்ள கதிரை எடுத்து 

கூடையில் நிறை தட்டாமல் மன 

மகிழ்சசியுடன் கொடுப்பா. 

கூடகச்குறைய தூறத்தாழ. 

'கூடக்குறைய நாஞ் சொல்றது கரெக்டா 

GES!’ 

கூடப்பேரடடுட்டரன் : தொலைத்து 

விடுதல். 

கூடமாடெ : துணையாக. ஒருத்தனே 
கிரமப்படாத கூடமாட ஐரு ஆளெ 
வெச்சுக்க.” 

கூடாரொ: சிறு வீடு வடிவஅமைப்பு. 

'கூடாரொத்தக்குள்ளெ போய் பாரு” 

  

கடாரம் 

கூதீதான் : கிராமியக் கூத்துகளில் 

கூத்து ஆடுபவர். 

கூதலு : களிர். 

கூப்பன்கடெ : நியாயவிலைக்கடை. 

இன்னிக்கி கூப்பன் கடயில சீமெண்ணா 

அத்தறாங்நகொ.” 

கூப்பாடு? சக்.ம்போடுத.ல். கப்பா? 
போடாம இருக்கமாட்டியா.” 

கூப்புடே : கூப்பிடு.



கூமரச்சியச : கூர்மையாக. 'பென்சில 

இவ்ளோ கூமாச்சியாவா சீவறது, 

ஓடிஞ்சிபோச்சி பாரு.” ° 

கூமுட்டெ : முட்டையில் ஐன்றும் 

இல்லாத நிலை. திட்டும் வார்த்தை. 

சுத்த கூமுட்டெயா இருக்கியே,” 

கூரத்தன்ணறி : மழைபெய்தவு.டன் 

ஓட்டிவிருந்து விமும் தண்ணார். 

'கூரத்தண்ணமி உழமுகற அளவுக்கு எட 

என்றது. இருக்குது." 

MONS Ig. ஆங்கிலேயர்களை 

பல்லக்கில் வத்து தூக்கிச் 

செல்லும் கொத்தடிஸமகள். 

கூலித்தவசொ : செய்கு வேலைக்கு 

matures கொடுக்கும் தாணியம். 

'கூலித்தவசொ நாலு வள்ள நெல்லு 

கு௫த்தாங்க.* 

a SILL tg. திலத்தில் வேலை 

செய்பவருக்கு தாணியம் அள்ளிக் 

கொடுக்க பயன்படும் படி. 

கூவிப்பெரா : வேலை செய்வதற்கு 

௯ூ௪பியாக GSTS GW பனம். 

'கொத்துக்காரங்கிட்ட கூலிப் பொ 

ஒருக்கு.” 

கூசி வள்ளெொ : நிலத்தில் வேலை 
செய்பவருக்கு தவசம் அள்ளிக் 

கொடுக்க பயன்படும் வள்ளம். 

௯௮௮௦௪7 2 NEVE. (GLO. 

கூறுகெட்டவெ : அறிவில்லாதவன். 

“எங்கியோ சுத்தொ கூறுகெட்டவனா 

இருக்கே,? 
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இறா. இரவிக்குமசர் 

கெ 

கெடக்குது பே : கிடக்கட்டும் போ, 
'கெடக்குதுபோன்னு போறாம் பாரு.” 

கெடங்கடரன்னு கிடக்கட்டும் 

என்று. 

கெடங்கு : வெற்றிலைக் கொடிக்கால் 

தடும் இட அசாவு. 'கவெத்தலெ பத்து 

கெடங்கு போடனும்.” 

செடச்சுதார : கிடைத்து விட்டதா. 

தாணாமம் போனை பணங் கெடச்சுதா.” 

கெடெ ஓரே இடத்தில் ஒரு 

பொருவ்ள அதிக நாட்கள் போட்டு 

வைத்தல். ஓரே கெடெயில இத்தன 

நானா கெடக்குது.” 

கெடெசண்ணி : ஓரே இடத்தில் 

வெகுதானளாக இருக்கும் தண்ணார். 

கெடதண்ணிய குடிச்சா சளி 

புடிச்சக்கும்.” 

கெடெ.ப்போகுது : கிணற்றில் தீர் 
வழிந்து செல்லுதல். 'மழபேஞ்சி 

கெணுத்துல தண்ணி கெடப்போகுது.” 

Cama : ஆடு வகையில் ஆண். 

“கெடாம்க்குட்டி அடிச்சுகி கொழம்பு 

வெய்ய? 

கெடேரி : ue. மாடு ,இந்த தட 

ககெடெரி கன்னு போட்டுருக்குது.” 

கெடுவுத்தண்கி : விவசாயத்தில் 

தமக்கென ஐதுக்க.ப்பட்ட நாணில் 

பயன்படுத்தும் நீர்



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

கெணுத்துமேடு : கிணற்றில் ஏற்றம் 

வைக்கப்பட்டுள்ள மேட்டுப் பகுதி. 
“கெணுத்து மேட்டுல வாளி இருக்கு 

பாரு.” 

கெத்து : தலைக்கணம். (கெத்து புடிச்சு 
திரிபராம் பாரு,” 

கெதியில்லெ வழியில்லை. 
(பிடிப்பில்லை), உன்ன வுட்டா 

வேறெகெதிமில்லெ,” 

கெரகணொ . கிரகணம். உ னுக்கு 

கெரகணொோ புடிச்சி ஆட்டுது,” 

கெராணோ. காண்ச. கெரகணொ, 

கெரகொ புடுச்கிருச்சு : 

கெரசகணொ. 

காண்க. 

கெரமிச்சு :. கழித்து. (இப்பதெ 

கடையெ தெறந்தொ கித்தநேரொங் 

கெரமிச்சு வாங்க,” 

கெராக்கி : அவனுக்கென்ன அவ்ளோ 

Clagrédl’ 

கெழ்டு: வயதானவர்கள். Clap) ஒரு 

கெடயிலெ அடங்கி ருக்க 

மாட்டீங்குது.” 

கெழக்காலெ : கிழக்குத் திசையில், 
“கெழக்காலெ பாரு தண்ணி நெறஞ்சு 

நிக்குது. 

கெழக்குமின்னா : கிழக்கு திசை 
நோக்கி, (கெழக்கு.மின்னா பாரு,” 

கெழகேசட்டுலெ; 

கெழக்காலெ, 
காணாச். 
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கெழபொறொ: காண்ச. கெழக்காலெ. 

கெழமெபடிக்கிறது : புரட்டாசி மாதம் 

ஓவ்வொரு சணிக்கிழமையம் விரத 

மிருந்து கடைசி சனியன்று விரக்தை 

முடித்துக் நானு 
கெழமெபுடிக்கிறதுனால ஐரு தேரந்தெ 

சாப்புவை,* 

கொள்வது. 

கெளப்போனு : கிளம்ப ஆயக்த.மாக்க 

வேண்டும். சீக்கிர 

கெளப்போனு.* 

“eT DCU ONT Ly 

கெளம்புறெ : கிளம்.புகிறேசன். நாங் 

கெளம்புறெ எனுக்கு நேரொ ஆயிருச்சி” 

கெளாசு : தம்சார். காப்பிய கெளாசுல 

அளத்தில் குடி.” 

கென : கனவ... ராத்திரி கெட்ட கெனா 

ண்ணு கண்ட.” ் 

கெஸ்சடுக்குது : மூச்சு வாங்குதல். 

(வேகமா ஐடி அவற்தாங்கிட்டி கெஸ் 
எடுக்குது." 

கெஜம் : சேலை அளவு. எட்டு blag 
சீலை எ(ுிக்கோணு;” 

கெஜக்குழி ஆழமான குழி. 

“கெலக்குழிக்குன்ளன போயி கரலெ 
உட்டுட்டாம் பாரு.* 

Ga 

கேக்காமெ : கேட்காமல். எங்கிட்டே 

கேக்காமெ எதையிஞ் செய்யாதெ.* 

கேக்கிட்டா: 

கேச்கிட்டா,” 

கேட்கிறேன். நாங்



கேக்கிலன்னா கேட்கவில்லை 

என்றால். நாஞ் சொல்லி கேக்கலீன்னா 

என்ன பன்றது.” 

கேக்கோனு : கேட்க வேண்டும். 
என்னானு கேக்கோனு இல்லீன்னா 

சங்டொ வந்துரு. * 

கேட்டுட்டீங்களா கேட்டு 

விட்டீர்களா. நீங்க கேட்டுட்டீங்களா 

இல்ல நாங் கேக்கவா,” 

கேத கரரியம் : இறப்பு நடப்பதை 

தெரிவித்தல். (கேத காரீியமொன்னு 

ஆமிப் போச்சு,* 

கேப்பரங்கெ : கேட்பார்கள். “நீங்க 
சொன்னாத்தெ கேப்பாங்க, 

கேப்பாரு இல்லாமை : ஆதரவு 

இல்லாதிருத்தல். கேப்பாரு இல்லாம 

இருக்கற, * 

சகேப்மாறி : மாற்றி மாற்றி! பேச. பவன். 

எங்கியோ... சுத்த கேப்மாரியா 

இருக்குறா.” 

சேருது : கோழி முட்டையிடுவதற்கு 

மூன் குத்துதல். (கோழி Gang முட்ட 
வெக்கிம்போலெ தொது,” 

Gaarblar திசா. (ரொம்ப 

நாளாச்சா கேவகோமே eile.’ 

கேவலெர : அவமரனாம். (ரொம்ப 

கேஷமிலாப்படுத்தாத.” 

கேளை ஆடு : மலைப்பகுதியில் 

உள்ள ஒரு வகைஆடடு. 'கேளை ஆட்ட 

படி. 
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இரா. இரவிக்கு.மார் 

சேனச்சி : எகையும் ஒழுங்காகச் 

செய்யத் தெரியாத பெண். 'அவளே 

ஓரு கேனச” 

கேணயெ :; எதையும் ஐமுங்காகச் 

செய்யக் தெரியாதவன்; அவஞ் சுத்தக் 
கேன 0010, * 

க 

ககாரி : கெட்டிக்காரபெண். 

றகைகோர்வெ மனமகனும் 

மணமகளின் சகோதரனும் தட்டில் 

குவிக்கப்பட்ட பச்சரிசியில் 

சகைகோர்த்து 2 

பலப்படுத்துதல். 

கைச்சாளை: விட்டை ஐட்டியிருக்கு.ம் 

கிறு சமையல் அறை. 'கைச்சாளைகச் 

குள்ள பாரு சோத்துச் சட்டி இருக்கு.” 

கைப்புள்ள: றந்து சிறிது நாட்களே 

ஆன குழந்த. கைப்புள்ளயும் தாக்காத 

Sip Gump.” 

கைமட்டெ : தென்னை மர மட்டை. 

'கைமட்டையெ இழுத்துக் கீழ போடு 

இல்லனா யாராவது மேலெ உளுநதரு.* 

கைமரத்து: கடன். 'பணாம் ஐரு அம்புது 

ரூவா கைமாத்தா கு௫7” 

கையிலெஆவுலெ : கக்கு கிடைக்ச 

ல்லை. 'பணங் கையிலை ஆவே.” 

கையுடுற தேரம் : வேல ௨ட்டு 

திரும்பும் நேரம். *கையுடுற தேரமாச்சு 

இன்னு கொதுதச்காரம்மாவக் கானோ, *



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி 

கைவெச்சுட்டானுக : அடித்துக் 
கொண்டாகள்... எம் மேலெயே 

கைல்ச்ட்டானகள்னா பாத்தக்கோ,? 

கொ 

கொக்காகி ; கூதாவது ஓன்றை 

சாப்பிடும் போது அடுத்தவர்களுக்கு 

கொடுக்காமல் விரலை மடக்கி 

வளைத்துக் காட்டுதல். எனுக்கு 

கொக்காணி காட்டிகிட்டு அவம் மட்டுந் 

திங்தறாம் பாரு,” 

கொக்கி : மேலும் கீழும் வளைத்து 
காணப்படும் நீண்ட ,இரும்புக்கம்,4, 

*கொழந்தமெ தொட்டக் கொக்கிலெ 
போடு.” 

கொக்கிச்சள்ளெ - காண்க. சள்ளெக் 

குச்சி. 

கொங்க காளெ : காங்கேயம் காளை, 

(கொங்க காளெ செண்டு? வாங்கி 

உடோனு.* 

கொங்கணிக்கூத்து கொங்கு 
நாட்டில் நடைபெறும் கிராமியக் 
கூத்துகள். (கொங்கணிக் கூத்துப் 
போட்ருக்காங்கெ வா போயி பாச்கலா,” 

கொங்காடெ 7 மழையில் 
நனையாமல் இருக்க சணல் பையை 
உட்புறம் நுழைத்து கூர்மையாக 
செய்து தலைக்கு HOG 5} 
கொள்ளுதல். (மழ வருது தலக்கி 
கொங்காடெ போட்டுகிட்டு போ,” 
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கொச்கெசன்னு : பிச.பிசுவென்று. 

இப்பிடி கொச கொசன்னு 

எழுதீனீயன்னா எப்பிடி தெரிய? 

கொசவர் : குயவர். 'கொசவங்கிட்ட 
மண்பானையொன்னு செய்யச் 

சோல்லோஹா” 

கொசலொ ஐருவரைப்பற்றி 
இன்னொருவரிடம் கோசர் 

சொல்லுதல். அவந்தாங் 

கொசலொமூட்டியிருப்பான்.” 

கெொசலக்சாரெ 2 கோச் 

சொல்லு, பவன். அவஞ்செரியான 
கொசலக்காறற்னோட்ட இருக்கற,” 

கொசலெகு௦ட்டி கரச. 
கொலு. 

கொசவனோரடு : குயவர்களால் 

செய்யப்படும் மண் ஓடு. 

*கொசவனோடு நாலு எடுத்துட்டு! 
வரோனு.? 

கொசவொ : சேலையின் முன்பகுதி. 
(கொசுலனொ வெச்சு சேலையக் கட்௫)* 

Carag : அதிக அளவு சரமான்கள் 

வாங்கும்போது கடைக்காரரிடம்



ஏதாவது ஓன்று அதிகமாக கேட்பது. 

இத்தன பெண்ண வாங்கிருக்க கொஞ்ச 

ஏதாவுது கொசுரு கு(ுக்கக்கூடாதா.” 

கொசுகொசனு காண்க. 

பிசுபிசன்னு. 

கொஞ்சநஞ்சொ அதிகளவ. 

உனக்கு தி. கொஞ்சநஞ்சமில்ல.* 

சகொாரஞ்சூண்டு: காண்க. 

இம்ரு டண்டு. 

கொட்டறா : வாய் அகன்ற பெரிய 

பாதீதிரம். இருந்தா 
எடுத்தா தண்ணீப ஊத்தி வெக்கலா,* 

‘Glare par 

கொட்டாப்புளி தார் அடிக்கப் 
பயன்படும் மரத்தாலான பொருள். 

கொட்டாயி திரையரங்கம். 

(கொட்டாயிலெ. என்னொ. பட்டா 

போட்ருக்குது.” 

கொட்டு : விரலை மடக்கி தலையில் 
கொட்டுதல். அவனுக்கு பெண்டு 

கொட்டு அப்பதே சொன்னபடி 

கேப்பான்,” 

கொட்டுமொளக்கு இசைக் 

கருவிகளை இசைத்தல். (கொட்டு! 
மொளக்கு கொட்டிகிட்டு? வர்றாங்க 

என்னொ விசேஷம்னு தொலை,” 

கெொட்டெ மரம் : ஆமணக்கு விதை 

மரம். 'கொட்டமரத்துல பாரு எவ்ளோ 
கொட்டமுத்து.” 

கொட டெழமுத்து : ஆமணக்கு விதை. 
“கொட்டெமுத்து மரம்பாரு எவ்ளோ 

பெருசு." 
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இறா..இரவிக்குமார் 

ககொரொட்ெடெமுக்ததெண்டெணெ- 
ஆமணக்கு விதையினால் 
அ௭ரைக்கப் படும் சச சொய்். 

கொட்ட முத்து எண்ணெ யாட்டனும்.” 

கொட்டெ வாங்குதல் : புஸியின் உள் 

இருக்கு.ம் கொட்டையை எடுத்தல். 

பூளிப கொட்டே வாங்கனும்? 

QBN GIL காண்க. கைச்சாளை. 

- கொட்டொ படிக்கிறது ஆடு, 
மாடுகளுக்கு மருந்து அஊறறும் 

மரத்தலான உரசளை,. மாட்டுக்கு 

கொட்டம் புடிச்சு மருந்த ஊத்து.” 

  

கொட்டம் 

கெொரட்றை : விதைகளை அடுத்த 

பருவத்திற்கு. ப் பத.ப்படுத்தி பயன் 

படுத்த சேர்த்து வைக்கும் பணை 

அல்லது 

வேயப்பட்ட கிடங்கு. 

தெளனை ஐலையால் 

கெரடங்கு : சிறு பொத்து. அந்தக் 

கொடங்குல பாம்பு இருக்குது.” 

கொட தரக்கிய/றது மாட்டு? 

வண்டியின் நுகத்தில் உட்கார்ந்து 

கொண்டு அறுவர் சிறுமியர் 

விளையாடும் விளையாட்டு.



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

கொடவாறழை : ஒரு வகையான நெல். 

ஐந்து அடி உயரம் வரை வளரும். 

குடிசை வேய்வதற்கு சிறந்த ரகம். 

கொடாப்பு : ஆட்டுக்குட்டிகளை 
உள்ளே வைத்து கவிழ்த்து வைக்கும் 

கிறு கூடை. 'தொடாப்புக்குள்ள ஆட்டுக் 

குட்டி மெ கழுத்தி வை,” 

  

கொடாப்பு 

கொடி : தரவிக்கொடி. 'கல்யாணத்தக்கு 

ரெண்டு! பவுன் கொடி எடுக்கணும்,” 

கொடுக்குத்தேளு தேள். 

'கொடுக்குத் தேளு கடிச்சு உசு௫ போற 

மாதிரி வலிக்குது.” 

கொடுங்கோலு வைக்கோல் 

உதறிவிட நுணியில் வளைத்த 

இரும்பு வளையம் பொருத்திய நீள 

குச்சி. 'கொடுங்கோலு இருந்தா எடுத்தா 

ரெண்டு வாத ஐடிச்சி ஆட்டுக்குப் 
போடலா,* 

கொடுப்பினை : :இதுக்கெல்லா ஒரு 
கொடுப்பினை வேணும்." 

கொடுவாளு : மரம் வெட்ட உதவும் 

கருவி. (கதொடுவாளே எடுத்தா தென்ன 

மட்டெ வெட்டலா,” 
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கொடெ : குடை. (மழெ வருது 

கொடெயெ எடுத்துட்டுப் போ,” 

கொரடொ : குடம். (0ிகொடொத்த 

எடுத்துட்டுப் போயி தண்ணி கொண்டா," 

கொண்டி : வாசற்ககவில் கதவு மாட்ட 
அடிக்கப்படும் இரும்பு கம்.பி. 

'கொண்டியெ நல்லா அடிச்சு௫)* 

  

     ட
்

 

அட
்ட
 

வ
ப
 

கொண்டி 

கொத்தாளூக : கொத்துக்காரர் வ௫.ம் 

இருக்கும் வேலையர.டகசர். 

'கொத்தாளுக தரு புத்துபேரக் கூட்டிட்டு 
போகோணு,; ? 

கெத்து களைகளை வெட்ட 

உதவும் கருவி, (கொத்தெ பட்றீலெ 

குடுத்து வாய்தார தட்டோனு.* 

கெரத்துக்காரரு காட்டு 

வேலைகளுக்கு கூவி ஆட்களை 

அழைத்துச் செல்பவர், நீ என்ன 

கொத்துச்காரனோட்ட 

பண்ற,” 

பன்னாட்டு



கொதச் 2 வெடித்த 
தென்னம்பாளையில் குறும்பைக் 

காய்களைத் கசங்கிக் 

கொண்டி.ருக்கு.ம் கொத்து. 

கொதிக்குது வெப்பம் 

அதிகமாகுதல். 'ஓடம்பு என்ன அனலா 

கொதிக்குது.” 

கொந்தாளொ : கிணறு வெட்ட 
உதவும் ஆயுகும். 'கொந்தாளோ பதோ 

வெக்கோணு,” 

கொப்பு சரளைகளுக்கு 

பித்தளையால் அணியம் ௮ளரிகலசன். 

மாட்டுக்கு கொப்பு போட்டுடோனு.” 

கொம்பு : 7. மாட்டுக்கொம்பு. 

'மாட்டுக்தொம்புக்கு பெயிண்டு? 
அடிச்சுடோனு.” 2. மரக்கிளை : கரனம்ர௯, 

வாது. 

கொம்்.புகட்டி காளைகளுக்கு 
கொம்.பில் கட்டும் கயிறு. மாட்டுக்கு 

கொம்புகட்டி கட்டியுடோனு.” 

  

கொம்புகட்டி 

கொம்பு சவுத் : கூர்மையாக்குதல். 

அதக் காளைக்கு கொம்பு சீவணும்.” 

இரா. இரவிக்குமார் 

கொம்பை (கெரம்.மி) : கம்பு போன்ற 

தானியங்களின் மேற்புறத்தோல். 

'க.ம்பூலெ  கொம்பியா கெடக்குது 

௫ளதி'(டு.திள்னு.” 

கொமட்டுது : வாந்தி வருவதற்கு 
முன் ஒருமாதிரியாக இருத்தல், ஒரே 

கொமட்டலா இருக்குது.” 

கொமரெ : குமரன், 'கொமரெனோட்ட 
வளந்துட்டெ ஆனா ஓருவேலக்கி 

லாயக்கில்லை,” 

கொஜழுறி : கு.மரி. (கொமுரிகிளுக்கு 

குசும்பு அதிகமாயிருச்சி!* 

கொரங்குப்பெடல் : 1. எதைப் 

பற்றியும் முழுமையான அறிவு 
இல்ல.திருத்தல். 2. அிறுவர்கள் 

சைக்கிள் ஓட்டிப் பழகும்போது 

முன்பகுதியில் உள்ள 

முூச்கோலாாத்தில் ௧ருஐ தது 

ஓட்டுவது. சுத்த குரங்குபெடல்லா 

தருக்கு.” 

கொரி : ,இரு.ம்பாலான இரு பக்கருமம் 

விரிந்த, ஒரு பொருளை இறுக்கிப் 
பிடிக்க உதவும் கருவி. தொரு எடுத்த 

தேங்கா மட்டெ உரகலா, * 

கொரத்தனம் ன்றும் 

தெரியாததுபோல் இருத்தல். “பைய 

ரொம்பொவு கொரத்தனொ புடிச்சி 

தபற.” 

கொரவளணி : குரல்வசா. “தொண்டை, 

தொரவளிப Yass அமூத்தீர்்டா கரச்சே 

வாங்க முடியல,” 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி — 

கொல்லப்பக்கொ: வீட்டின் பின்புறம். 
(கொல்லப்பக்கொம் பாரு.” 

கொலகபோடறது மாட்டுப் 

பொங்கலன்று பட்டியில் மாட்டுக்கு 

உணவு ஊட்ட செல்லும்பொழுது 

சத்தமிடல். 

கொலகை : குலவை சத்தமிடல். 

'எல்லாருங் கொலகதெ போடுங்கொ,” 

கொலதெய்வொ : குலதெய்வம். 

நேத்து கொலதெய்வொ 

கோயிலுக்கு போயிட்டு) வந்தொ.” 

எங்க 

கொலபட்டினி : மிகுந்த பசியுடன் 

இருத்தல். (ரெண்டு நானா கொல 

பட்டினிபா இருக்குற." 

கொலையறது : கொஞ்சி குலாவுதல். 
“இந்தக் கொலையற வேலயெல்லா 

எங்கிட்ட வேணா,” 

Glaréleor குலம். ஓவ்வொரு 

சாகிமினருக்கும் உள்ள உட்பிரிவு, நாங்க 

முழுக்காது கொலொத்துக் angels,’ 

கொழக்கட்டெபில்லு : ஒரு வகைப் 

புல். கொழச்கட்டப் பில்லு 

புடுிங்கியரோனு. 

கொழநீதீகெ குழந்தைகள். 

'உங்குளுக்கு எத்தெனெ கொழர்தீகெ,” 

கொமுதந்தனாரு : கணவரின் தம்.பி. 

“உங்க கொழுந்தனாரு எங்க போனாரு.” 

கொமுத்தியா : கணவரின் த.ங்றக.. 

(கொழுந்தியா வட்டுக்குப் போன,” 
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கொமுத்து : செடியில் தழையும் போது 

முன்னால் இருக்கும் பகுதி. செடி 

நல்லா கொழுந்து உட்டுருச்சு,* 

கொமுந்தெ காண்க. 

கொமழுந்தனாரு. 

கொமுவு: கலப்பையில் 

செருகப்பட்டு இருக்கும் 

கூர்மையான இரும்புப் பட்டை. 

*கொழுவு தேஞ்சு போச்சு வெலா 

நல்லாவே வல்லை,” 

கொள்ளாது : பிடிக்காது. இத்தன 
சோத்தப் போட்டு) வெச்சிருக்கெ என்ற 

வவுறு கொள்ளாது.” ° 

கொள்ளிக்களண் : பார்வையில் தீ. பற்றி 

எரிதல். அவங்கண்ணு கொள்ளிக் 

கண்ணு.” 

கொள்ளா.ப்புடி : கொச்சகம் செய்யப் 

பட்ட உணவு. (தொக்கு). (கொள்ளுப் 

புடி போட்டுச் சாப்புட)” 

கொள்ளேதாளு : அதிகநாள். இந்த 
அகராதி தொகுக்க கொள்ளே நாளு 
ஆகிப்போச்சு.” 

கொள்ளைெ போனா வெ : திட்டும் 
வார்த்தை. (கொள்ளைலெ போனவெ 
எங்கப் போய்த் தொலஞ்சான்னு 
தெரீலெ,” ் 

கொளச்கி மண்வெட்டியின் 
கைப்பிடி நெகிழ்ந்து விடாதபடி 

இருக்கிப் பிடிக்கும் இரண்டு இரும்பு 
வளையங்கள். 

கொளப்படி : குளறுபடி. குழ.ப்பம். 
எந்த வேலயக் குடுத்தாலு தொளப்படி 

பண்றீயே.”



கொளமாத்து : தில்லுமு்லு. உன்ற 

கொளமாத்து கேலலைபெெல்லா எனக்குக் 

தெரிபாதாக்கு.” 

கொளம்முறிக்கறது மாட்டும் 
பொங்கலன்று தோட்டங்களில் 
வழிபாடு செய்வதற்காக Amy perio 

அமைப்பர். வழிபாடு முடிந்தபின் 

இளம் சன்றினை விட்டு அதனை 

மிதிக்க விடுவர் 

கொளாசம்பு : மாட்டுக்காசபின் அடிப் 

பகுதியில் இருக்கு.ம் கெட்டியான 

தோல். இதில் மாடுகளுக்கு லாடம் 

கட்டுவர். (மாட்டுக்கு கொளாம்பு 

செதுக்கி ௨டணும்.* 

கொளுஞ்சி: வயல்களுக்கு உரமாக. 
பயன்படும் களைச்செடி. நாலு வண்டி 

கொளுஞ்சிப சொண்டாந்து காட்டுக்குப் 

போடோணஹு.” 

erp (arpa) : 1.குறைநத. 

இதுமட்டுந்தெ கொறையாப் போச்சு.” 

2. தரிசு திலம் (பயன்படுத்தாத 

திலம்]. 

கெொறெச்கூடை தாணியங்கள் 

அள்ளப் பயன்படும் சிறு கூட. 

(கொறக் கூடைய எடுத்தா சோளொ 

அள்ள,” 

கொறெச்சலு குறைச்சல். 

'திங்கறதுக்கு மட்டு ஐண்ணு 
கொரற்ச்சலு இல்ல.” 

கெொள்னவாயி : திக்குவாய். 'பைமெ 

கொன்னவாயி போலத் தொது.” 
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இறா. இரவிக்குமார் 

கொன்னறிகொளண்ணி பேசறது : திக்கித் 
ஆக்கி பேசுதல். (கொன்னவாயம்போலதீ 

தொது திக்கித் திஃகி.ப் பேசதப் பாரு.” 

கொனெ முனை, (ிகொனெயிலெ 

நீக்காத,” 

கொளனைக்காதெ . சந்தோசத்தில் 

துள்ளுதல். ரொம்பச் 

கொளனளைக்காதெ. £ 

Gar 

கோக்கலிப் பகலெ : கொொஞு*்சம் 

உயரமாக பொருட்களை வைக்க 

சுவரில் பொருத்தப். பும் பலகை. 

'கோச்கவிப் பகலெ மேல பாரு குண்டான 

இருக்குது.” 
கோச்செ : 
தோற்றுவிட்ட சேவலை வெற்றி 

பெற்ற சேவவின் உரில.மயாரளார் 

சேவல் சண்டயில் 

௪௫ுத்துக் கொள்வார். கோலிவியுற்ற 

சேவலுக்கு கோச்சச௫௪ எண்று பெயா். 

கோச்செக்கறி: கேற்ற Grads கற. 

(கோச்செக் கறி! நல்லா இருக்குது." 

கே௱-டடுப்பு : அடுப்பின் மறுபகுதி'. 

கோட்டடுப்புல பாரு வெர்தண்ணி 
வெச்சுருக்குது:* ் 

கோட்டேரு : உழவ முடித்துவிட்டு 
வீட்டுக்குக் திரும்பும் போது 
கலப்பையை சாய்த்து ஏரில் கட்டி 
இமுத்து வருதல். (கோட்டேரு 
கட்டிக்கிட்டு றாங்க பாரு.” 

கோட்டெ : பனை ஜூலையில் கிறு 

கிண்ணம் போல் செய்து கர் கு.டிக்கப் 

பயன்படுத்து து.



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

கோடாலி: மரம் வெட்டப் பயன்படும் 

ஆயுதம். 'கோடாலிய எடுத்த ,இந்த 
மரத்த வெட்டலா. 

  

கோடாலி 

கோடி போடுதல் : இறந்தவர்களுக்கு 
செய்யும் சடங்கு. (கோடி போடறவங்க 

முன்னால வாங்க,” 

கோணெ : வளைவு. (தடமென்ன 

இவ்வளவு கோணெயா இருக்கு.” 

கோணெ மாளெொயா : 

கோணெ. 

காண்க. 

கோதும்.பி : மிகுந்த விஷமுடைய 
பின் புறம் மஞ்சள் நிறமுடைய 

கருவண்டு. *கோதும்பி கடிச்சுரப் 

போவுது. வெசொ அதிகமா இருக்கு," 

கோந்தாளெ : கர௫ும்.பின் நுனிப்பகுதி, 

ஒரே கோந்தாளெயா இருக்குது.” 

கோந்து : பசை. 'கோந்த எடுத்து நல்லா 

Beigua)’ 

கோப்பு அறிகுறி. சுழ்நிலை. 

இன்னிக்கி மழவர்ற கோப்பு தொது.” 

கோம்பச்செவரு : வீட்டின் இரு 

பக்கத்தில் கூம்பு வடிவில் உயரமாக 
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அமைத்துள்ள சுவர். (கோம்பச் 

செவுத்துக்கு சுண்ணா 

Be. FUG ay.” 

கோமணெொர : கோவணம். அந்தக் 

காலதீதுலெ எல்லாருங் கோமணங் 

கட்டிகிட்டு திரிஞ்சங்கெ,” 

கோமியொ மாட்டுச் சிறுநீர். 

'மாட்டுக்கோமியொ புடிச்சாந்து வீட்டுக்கு 

தெளிக்கோஹணும்.* 

கேசயக்கெணுறு கோயிலில் 

இருக்கும் கிண 
'கோயெக்கெணுத்துலெ போயி தண்ணி 

கொண்டா,” 

கேரி: மூடுபணி. 'ஐரே கோரி மூட்டமா 

இருக்குது. 

கோரப்.பாய் : கோளணரப்புல்வினால் 
செய்யப்படும் பாம், (கோரப் பாமெ 

எடுத்து விசேட) தாங்கலா.” 

கோவக்காரெ : அதிகமாகக் கோபப் 
படுபவன். (அவனொரு கோவக்காரெ 
அலங்கிட்ட வம்பு பண்ணாத.” 

கோவக்காய் கசப்புச் 
சுவையுடையது. 'வேலியில பாரு 

கோவக்காயி செடி எப்பிடி 

படநீதருக்குதனு.* 

கோவப்பழொ வேலியில் 

படர்ந்திருக்கும் கொடியில் இருக்கும் 
சிவப்பு நிறப்பழம். (கோவப்பழொத்த 
தின்னா கசக்கு,” 

கோவுரெொ : கோபுரம். 'கோயில்லெ 
கேரவுரொம் பாரு எத்தாச்சோடு 

கட்டியிருக்காங்கனு.”



கோடவொ : கோபம். (இவனுக்கென்ன 

இவ்ளோ கோவா வருது.” 

கோழயடிக்குது ம மரடு 

வயிற்றிலிருந்து வெளியேறும் ஐரு 

வகை திரவம். (பருவம் வந்த 

அறிகுறி). மாட்டுக்கு (கோழயடி கீகிநது 
காளை சேத்த கொண்டு போகோணு;” 

கேரழிக் கூண்டு 
அடைத்து வைக்கும் சிறு அறை. 
'கோழிக்கூண்டெ தொறந்து உட்றாதெ.* 

கோழிகளை 

  

கோழிக்கூடண்டு? 

கோழி கூப்புடரப்பெர: சேவல் கூவும் 

நேரம் (அதிகாலை 4 மகி). (கோழி 

கூப்புடரப்பொ இருந்து தூக்கமே வர்ல.” 

கோழித்தரக்கொ : கண்ணை மூடி 

துரங்காமல் இருத்தல். கோழிச் 

தூக்தொம் போட்டே. 

கோழி முகூர்த்தம் : அதிகாலையில் 

சூரிய உதயத்திற்கு மூன் 
தடைபெறும் திரு.மண நேரம். 

கேரழை : மாடு கன்று என்றவுடன் 

ச்ன்றின் மேலே ஐட்டியிருக்கும் 

ஈரப்பசை. மாடு பாரு கோழைய 

க்குது.” 

இறா.இரவிக்குமார் 

கோளை: கரு.ம்பை பிழிந்து சரக்கை 

காய்ச்சு.ம்போது செரிகரு.ம் கழிவு. 

கேோணங்கிக.ங்களம் முட்டாள் 

சமாக செயல். 

க்ளா: 

செளணி : இளஞ்சிவப்பு நிற ,இளாநீர். 

(தென்னமரத்துலருந்து கெளஸிய 

புடுங்கிப் போடோனு.” 

ikl 

gece : என் அப்பா. *ங்கொப்ப 

ஊட்டுலெ இல்லெ.” 

ங்கம்மச :. என் அம்மா. “ங்கம்மா 

எங்கியோ போயிருச்சு.” 

ங்கொ - மரியாதையாக அறைக்கும் 
சொல். கொங்கு நாட்டை உலகிற்கு 

உணர்த்தும் பேச்சுவழக்கில் 

மரியாதைக்குரிய சொல், இது. 

ங்கொக்கா; உங்கள் அக்கா, 'ங்தொக்கா 

பள்ளிக்கோடொம் போகுலிபோ.” 

ங்கொண்௭டெொ - உங்கள் அனசாசர்; 

.(ங்கொண்ணனெ தால் கேட்டென்னு 

சொல்லு.” 

ங்கொப்பொ. உங்கள் அப்பா. 

வ்தொம்மர. உங்கள் அம்.மா. 

வ்கொம்மிணி: உங்கள் கங்கை. 
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F 

சகலபப்.பாடி: ஒரே வீட்டில் இருவர் 

பெண் எடுத்தல். அவரு 

சகலப்பாடியாக்கு.” 

எங்க 

சகவாசொ : நட்பு, பழக்க வழக்கம். 
'கண்டவங்கிட்டயெல்லா சகவாசொ 

வெச்சுக்காதெ,” 

சங்கடை : குழந்தைகளுக்கு பால் 
ஊட்டும் கிண்ணம். 'சங்கடையிலெ 

கொழத்தக்கி பாலெ ஊத்து.” 

  

FBO. 

சங்காதீதொ உறவு. :உங்கொ 

சங்காக்தமே வேண்டானுதானெ நா 

இங்கெ வ௮ுந்தெ.* 

௪ங்காயொ தெல்லை 
பிரித்தெடுக்கும் போது நெல்லும் 

கூளமும் கலந்து விமும் பாசா. 

(நெல்லுல ஐரே சங்காயமா இருக்குது.” 

சங்கு : கழுத்து. சங்க நெரிச்சுப் 

போடுவ. * 

சட்டமாடு இரண்டு, மூன்று 

திறங்கள் கலந்திருக்கும் மாடு. சட்ட 

மாட்ட புடிச்சுக் கட்டு.” 

68 

குட்டு : கிணறு வெட்டும்போது நீர் 

இருப்பதை உறுதி செய்யும் மண். 

சட்டு மண்ணு வுந்தருச்சு இனி தண்ணி 

UBS RD.’ 

சட்டுவொ : தோசை சுடும்போது 

திருப்பிப்போட உதவும் நீண்ட 

கைப்பிடி உள்ள த.ப்பை. 'சட்டுவொத்த 

தொடாத சுட்) வெச்சுரூ.* 

  

சட்டுனு : உடனே. சட்டுனு வா பஸ் 
போயி[ந.” 

சட்டுவச்சோறு : கொங்கு ௪டங்கு. 

சட்டுபுட்டுனு : காண்க. சட்டுனு. 

சட்டொ: 1.மரச்சட்டம். 2.௪ட்டம். 

எங்கிட்டியே சட்டொ விட்டொ சேறியா 

நீ் ் 

சட்டொவிட்டொபேசறெ : தான் 

சொல்வதுதான் சரி என்று பேசுதல். .



சடஞ்சுக்குறது : சங்கடப்பட்டுக் 
கொள்ளுதல். “எது சொன்னாலு 

சடஞ்சுக்குறுது.” 

சடஞ்சுபோச்சு : களைப்பாகுதல், 
(வேல செஞ்சு சடஞ்சு போச்ச.” 

சடவு : சலிப்பு. (வேல செஞ்சு செஞ்சு 

ஓரே ௪டவா இருக்குது.” 

சடாமினி. காவல்தெய்வம். 

சடசானு : உடனடியாக. சடார்னு 
கம்புத்துல தபப்பிடிச்சுருச்சு.” 

க்ஷிச்சடிணு: தொடர்நது. மழ சடிச்சடினு 

ஓயாம பேஞ்சிகிட்டே இருக்குது.” 

சண்டாளி : திட்டுச்சொல். அடி 

சண்டாளி பாவி இப்பிடி பண்ணிட்டி மே.” 

சணாக்கிட்டெ : பல.மாக அடித்தல். 
அடி சணாக்கிப் போட்டாங்க.” 

சத்தொ : சப்தம். 'சத்தொம் போடாமெ 
கம்முனு ,இருங்கெ.” 

சந்திநேரம் : ரன. ஐரு சந்தி. 

சப்பட்டக்கல் : பட்டை வடிவிலான 
கல். *சப்பட்டக் கல்லா தாக்கியா 
இங்கை போட்டு! உக்காரலா,” 

௪ப்பல் : நீர் செல்லும் பாதையில் 
HO GRMN (LICL. UBB OY 

ஓரே சப்பலா அடச்சருக்கு.” 

சப்பாபகலெ : கூ.றிகள் பொறுத்து 
கரவலுக்கு வக்கம். படும் பலகை. 
சப்பா. பகலெ சாமிக்கு செஞ்சு 
வைக்கணும்,” 
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இரா. இரவிக்குமார் 

சப்பரரெொ : கோயில் திருவிழாவின் 

போது சாயியை ஊர்வல.மாக எடுத்து 

வருவது. சாமி சப்பாரோ அளருக்குள்ள 

வெளையாடுது,* 

சப்பைக்கட்டு : 

காரணம். (செம்யறதையுஞ் செஞ்சுட்டு 
சப்பக்கட்டு கட்டாத.” 

விந்து கூறும் 

ச௪ம்பலு : அதிகமாக இருத்தல். 1. 

'உங்கூட்ல என்னோ ஐரே சம்பலா 

இருக்குது.” 2. (வெங்காயொ வெலை 

ரொாம்போ சம்பல் போச்சு.” 

சம்பா புளியங்கொடடைகளை 

இரண்டாக உடைத்து பெண்க 

ஊிளையாடும் விளையாட்டு. 

சம்பு : நீர் ஓடும் பகுதியில் வளரும் 

ஒருவகை கோளரப்புல். ஊரு) மேய 

சம்பு புல்லு புுங்கிபாறணு..? 

௪ம்.மசேரா : இரண்டு கால்களையும் 

மடக்கி உடகாருதல். 'சம்மணோம் 

போட்டு! உக்காரு.” 

சமஞ்சிட்டா ருதுவாதல். எம் 

பொண்ணு சமஞ்சிட்டா.” 

ச௪மாச்சாரோ விசயம். என்ன 

சமாச்சாரோ இவ்ளோ தூரொ 

அந்தருக்கிங்கெ,? 

சமுக்காகாம் : தடிமனான போர்வை. 

'குஞருக்கு சமுக்காளத்த எடுத்துப் 
Gung hE Cds.” 

eur bleormr 'சயயினாம் 

பாக்கறதே இவனுக்கு வேலயாப் 

போச்சு, 

சகுனம்,
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சரடு : சணல் கயிறு, தாலி. சரட்டெ 

எடுத்தாத்து மூட்டெயெ கட்டு. சரடு 

புழசாமிருச்சு புதுசு மாத்தோனு. 

சராங்கமா : எந்தவித பதட்டமும் 

இன்றி. சராங்கமா அலவம்பாட்டுலெ 

வாராம் போறெ என்னன்னு தெரீலெ,* 

சருகு : மெல்லிய. *இந்தத்துணி 
என்னொ சருகோட்டோ இருக்குது,” 

சல்லி : பழங்கால ere. சல்லிக் 
காசுக்கு பிரயோஜனமில்ல,” 

சல்விக்காடு கிறுகிறு கற்கள் 

நிறைந்த காடு. சல்லிக்காடா 

இருக்குது மண்ணவே காணெொட,? 

சல்லீங்குடுகுடு : கபடி விளையாடும் 

போது பாடுவது. 

சல்லிமாடு : நோத்திக்கடனுக்காக 

விடப்படும் மாடு. 

சல்பிவாசலு கிறுகற்களால் 

அனைக்கப்பட்ட வாசல், 

சலகை : நெல் அளவைக் குறிக்கும் 

ஒருசொல். 

சல கைகுத்தல் : பொன்னார் சங்கர் 

கதையில் பன்றியை குத்தும் நிகழ்சிச 

தடைபெறும். அதற்கு சலகைகுத்தல் 

என்று பெயர், 

சலகெருது: பொங்கல் திருவிழாவின் 

போது பூ நோன்பிற்குப் பின் சாமிக்கு 

நேத்து விடும் மாடு. 

சலதரறிசலதே.றி) : குளியலறை, 

'சலதேரிலை பாரு சோப்பு இருக்குது. * 

அலம் : கிணற்றில் நீர் ஊறும் பகுதி. 

£கெணுத்துல பாரு ௪சலொ எப்படி 

PEER” 

சலதூல : வடகிழக்குப் பகுதி. 'சலமூல 

தேரு மின்னுது மழ வரு.” 

சல*: சகாயம், உதவி. “இல்னோ சலீசா 

கெடைக்குதா,.” 

சலுச்சிக்கிறது Z 

சடஞ்சுக்கிறது. 

காசாக. 

சலுச்சுப்போடு : காண. பொடசசுப் 
போரு. 

சலுவு,தண்ணி: நடவு முடிந்து மூன்று 
தாட்கள் கழித்து பயிரை 

வாடவிட்டபின்.பாய்ச்சப்படும் முதல் 

தீர். 'சலுவுச் தண்ணி பாய்க்கோனும்.* 

சவளப்புள்ள : தகுந்த ,இற.டவெளி 

இல்லாமல் குழந்தை பிறக்கும்போது 

மிகவும் பலகீனமாக இருக்கும். 

சவரரித்தப்பெ : வண்டியின் முன் 
பகுதியில் பலகை. 

'சவாரித்தப்பெ ஐடஞ்சி போச்சு.” 

உள்ள 

சவுரம : நலமா. 'அப்பறொ சவுரிசா 
இருக்கீங்லா,” 

௪வேரி வண்டி : பயம் செய்வதற் 

கான மூடாப்பு போடப்பட்ட வண்டி. 

“சவேரி வண்டில கோயிலுக்குப் போன," 

௪வொ : பிணம். 'சவொத்தை தூக்கி 

பாடையில வை.”



சள்ளவாயெ : தூங்கும்போது வாய் 

ஓரத்தில் நீ.ீர் வடியும். “சன்ளவாயெ 

ஓழுக்கு) தாங்கறாம் பாரு.” 

FOTO விசம, அஞ்சள்ளையில ஒரு 

குதீது ௮௫]. 

சள்ளெக்குச்சி : கத்தி (௮) கொக்கி 
கட்டிய தமை ஐடிக்கப் பயன்படும் 

நீண்ட குச்சி. 'சள்ளெக்குச்சிப எழுத்தா 

புணியங்காப புடிங்கலாம்,” 

சளசனனு : ஓயாத,இறைச்சல். (தண்ணி 

சத்தம் சளசளனு கேட்டுகிட்டே 

இருக்கு.” 

சப uarsmpuqes தகல்னறீர் 

அலைனீசி செல்லும் இடம். 

சநித்தல் : மணலையும், கல்லையும் 

பிரித்தல். 'மண்ணொ சளிச்சாச்சா.” 

சன்னொ : சிறிய. கம்பி இவ்ளோ 
சன்னோமா இருக்கு.” 

Fr 

சரக்கு : சணலால் ஆன ப. 'சாக்கே 

எடுத்தா நெல்லு அள்ளிவெக்கெ,” 

சாக்குப்போக்கு(சாக்காடு) : காராம் 

சொல்லுதல், சாக்குபோக்கு சொல்றதே 

லேலயாப் போச்சு,” 

சரச்சரரதெ : சாய்த்து விடாதே. 

'கொடத்தெ சாச்சராதெ தண்ணி கீழெ 

கொட்டீரு.” 

சாஞ்சுககா£ரு : சாய்ந்து உட்கார். 

நல்லா சாஞ்சுகிகாரு.” 
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இறா. இரவிக்குமார் 

சாட்டவாரு : எருதுகளை ஐட்டம் 

பயன்படும் முனையில் கயிறு 

'சாட்டவாருலெ 

மாடு 

கட்டியுள்ள குச்சி. 

ரெண்டு இழு இிழுத்தினா 
ஓழுக்கமா போவு..* 

சாரட்டு : பறை அடித்து பொது 

நிகழ்ச்சியை மக்களுக்கு 

தெரிவித்தல். “எங்கூரூல நோம்பு 

சாட்டி மிருக்குது, ” 

சாட்டுலெமச,ட்டீட்டெ : நோச்பு 

சாட்டுதவினள் போது பெவெணரியிசம் 

சங்கும் செல்லரமல் ஊருக்குள் 

இருப்பது. ert (lela 

மாட்டீட்டே அதுனால வெளியே எங்கயும் 

(நோம்பு 

போகமுடீலெ.” 

சசடமாடயா : ஜாடையாக. (இந்தொ 

சாடமாடமா பேசற வேலயெல்லா 

ிச்சுக்காதே.” 

சாமு: கணியம் அள்ள.உதவம் கூட. 

'தட்டப்பமிரு ரெண்டு? சாடு ஆச்சு..* 

சரத்தீட்டியா : மூடிவிட்டு, (வெளிச் 

கதவை சாத்திட்டியா.* 

சாத்திரிக்கெர : எதிர்த்து பேசுவது. 

எங்கிட்டியே சாத்திரிக்தொம் பேசுறியா 
கீ? 

௪ரதகொ ஜாதகம். ஓவ்வொரு 

தங்களுடைய பிறந்த தேதி, நேரத்தை 
கணித்து ஜாதகம் எழுதி கைவைத்துக் 

கொள்ளுநதல், சாதககொ கம்ப்பூட்டருலை 

போடறதுக்கு GE அச்சகத்துக்கு 

போகோணு,



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

சாப்டுங்: சாப்.பிடுங்கள். 

சாப்பு: காணக. சாணள. 

சாமக்கோடங்கி ; நடு இரவில் வந்து 

குறி சொல்பவர். 'ராத்திரிசாமக்கோடங்கி! 

வந்து என்னொ சொன்னான்னு தோலெ.* 

சாமம் : நடு இரவு. சாமத்துல வெளிப 

போகாது,” 

சாமி சாட்றது : காண்க. நோம். 

சாட்றது. 

சரமி மலையேறிருச்சு : ஒருவரின் 

மேல் சாமி வந்து ஆடிவிட்டு திரும்பச் 

சென்று விடுதல். 

சாய்மானொ : சாய்நீது உட்காரும் 

இடம். உனக்கு Ei uso Clear 

கேக்குதா,” 

சாய்திண்ணெ : சாய்ந்து கொள்ள 

வசதியான ஒருபுறம் கிட்டு வைத்துக் 

கட்டப்பரும் திண்ணை. அந்த சாம் 

திண்ணெயில படுத்திருப்பாம் பாரு.” 

  
  

  

  
  

  

  

சாயந்தரொ .: மாலை நேரம். 'சாயுந்தரொ 

நேரமே வற்ற,” 
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சார மண்ணு : சோப்புக்குப் புதிலாக 

துளரிதுவைக்க பயன்படும் மண். 'சார 

மண்ணுல துணிப் தொவைக்காத.” 

சால்நடவு விதையை 
கையிலெடுத்து ஏருக்கு.ப் பின் 

விதைத்தல். “எங்க காட்ல தட்டைப் 

பமிரு சாலு போட்ருக்குது.” 

சால்போடறது : காண்க. சால்நடவு. 

சரவ்பறி : நீர். இறைக்கும் இடை. 

  

சரல்பறி 

சால்பாளை : தல சளீர் பானை. 

சாலி : நீர் நிறைத்து வைக்கு.ம் 
துவலையை துங்கி நிற்கும் 

மரத்தாலான தாங்கி. 'சாலாணிமேல 

பாரு தண்ணி அண்டா இருக்குது.” 

  

சாலாணி 

சாலு : காண௱௭. சால்ப்பானனா.



சாவகாசொமா : நேரங்கழித்து, எங்க 
போயிட்டு ,இல்வளவு சாவகாசொமா 

வற்ற,” 

சாவக்கட்டு சேவல். சண்ட... 

'சாவக்கட்டு"க்குப் போறதே இவனுக்கு 

வேலயாப் போச்சு,” 

சாவடி இரவில் தங்குமிடம். 

பொதுமகச்கள்போன்றோர் கூடுமிடம். 

எப்பப் பாத்தாலு சாவடிவியே படுத்துக் 

கெடப்பே.” 

சரவுகாசம.ர : மெதுவாக. *இப்பிடி 

சாவகாசமா வந்தா எப்பீடி,* 

சாளேசுவர.ம் கண் பார்வை 

மங்குதல். கண்ணு சாளேசுவரமா 

யிருச்சி* 

சாளை பசீ மாவால் 

செய்யப்படும் ஒரு சதுர வடிவ 

அளமைப்பு. மாவ சான புடிச்சி வெய்ய]? 

FOUL ig. SADE] 
இல்லாவிட்டால் அதை 

வைக்கும் முறை. 'தத்தியெ சான 

புடிச்கோனு.” 

கத்தி பதம் 

பதம் 

௮9 

8&8 : குழந்தைகள் விளையாட்டு. 

கிக்கு பின்னிச்கொள்ளுதல். 

தலையில முடி சிக்கு உளுந்துருச்ச.? 

கிக்குனே : சிக்கிக் கொண்டாய் 

சாணில். ‘6 FéGblar கின்னா 

பின்னமாய்ர௬ வெ.” 
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இளா..இரவிக்குமார் 

அிங்கியடி : அடிப்படைத் தேோவைக 

ளுக்கு மிகவும் சிரமப்படுதல். காசுக்கு 
அிங்கிபடிக்க வேண்டியுதா இருக்குது.” 

சிடுமூஞ்சி : முகத்தை எ.ப்போதும் 
கோபமாக வைத்திருத்தல், 'எ௩்கியோ 

சிடுமூஞ்சியா இருக்கறாம்பா.” 

அகிண்டு மூ.ட்டுதல் : சண்டை மூட்டி 

விடுதல். (அவனொரு சிண்டுமூட்டி.” 

கித்தநேரொ சிறிது நேரம். 

த்தநேரோம் பொறு அப்புறம் போலா;” 

கித்த.ப்பொ அப்பாவின் தம்.பி. 

'தித்தெப்பெ வட்டுக்குப் போயிட்டு! 
இப்புக்தெ ௮ந்தெ.* 

கித்தப்பெங்கூட்டெொ : சித்தப்பா 

மார்கள். அவுங்கெல்லா.. எங்ஙிகொ 

அத்தப்பங் கூட்டந்தானுங்கோ,” 

கித்தபெர.ம : தன்னிலை மறத்தல். 
(ிீந்தபெரம புடிச்சவனாட்ட ,இருக்குறாம் 

பாரு.” 

கித்தெபொறுத்து : சிறிது நேரம் 
கழித்து. “கித்தபொறுத்து போலாம் 

பொரு.” 

அிதிதெழுரன்ணாடி : சிறது நேரத்திற்கு 
முன்பு. ித்தெ முன்னாடி கெளம்பிப் 

போனாரு.” 

கித்துவெடெச்கோழி : சிறிய re 
தாட்டுக்கோழி. 

கிந்தாமெ : காக்க. எறயாம. 

அிப்பிக்கேரடாலி : இலை தழைகளை 

வெட்ட உதவும் கருவி,



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

கிம்பிட்டு : கோபத்தில் கத்துதல், 'ஏ 

அவன இப்பீடிச் சிம்புற.” 

கில் விமூஞ் சி: மு கத்தில் 

கோபத்தையும் ஏரிச்சலையும் 

காட்டுதல். 'சில்லி மூஞ்சிப பாத்துட்டு) 
போனா லெளங்கன மாதிரிதா, 

'திலாக்கியம் : ஒத்துவராத. :இந்தொ 

சிலாக்கியம் சேற வேலயெல்லா வேண்டா.” 

சிலுப்பு அணைத்தல், (தயிர் 

கடைதல்). உடலை ஆட்டுதல். 

இந்த சீறப்பு சிலுப்புற.” 

கிலுவாணொ : சில்லறைக் காசுகள். 
அிலுமாணாமிநருந்தாச் கு(ு அப்புறந்தாற.? 

கிலுவாடுன்னு நெனச்சியா : சாதாரண 

மான ஆள் என்று நினைத்தாயா. 

கிவனேன்னு எதிலும் 

தலையிடாமல். தானே சிவனேன்னு 

கெடக்குற என்னப் போயி வம்பிழுக்காத.* 

கிறுசு : சிறிய. “ஷடு ரொம்ப சிறுசா 

இருக்குது.” 

கிறுவாடு : கணவனுக்கு தெரியாமல் 

மனைவி சேர்க்கும் பணம். 'நிறுவாடா 

சேத்து வச்செப் பணத்தையெல்லா 

தொலச்சிட்டு வந்து நிக்கிறியே.” 

கின்னப்பட்டு தொடர்ச்சியாக 

துன்பப் படுதல். 'சின்னப்பட்டு சீப்பட்டு 
போய்ட்டான்.” 

கின்னப்.படோனு காண்ச. 
சின்னப். பட்டி. 
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கின்னாத்தார : பாட்டியின் தங்கை, 

'சின்னாத்தா வட்டுல இன்னிக்கி சாமி 

கும்புடறாங்கோ.” 

கின்னுக்கோழி : சிறிய புள்ளிகளை 

உடைய கோழியினம். 

சினுக்கு : கதவை தாள் போடுதல். 

கதவ சினுக்குப் போட்டியா.” 

சீ 

சீக்கரணி : நோயாளி, அவனே சக்காளி 

அவங்கிட்ட போமி வம்பிழுக்குறெ.* 

சீக்கு : நோய். அவனுக்கு சீக்கு வுந்து 

ஆஸ்புத்திரிபில இருக்குறான். 

Sen: கண்ணாடி குடுவை. சவுலை 

பரு சீ£மயெண்ணே இருக்குது.” 

ச்ச்னு ‘Gis வேலயெசெஞ்சு 

முடிக்கிறதுக்குள்ளெ சீசீனு 

HUMIC LITER.” 

கடைபாய்ச்சல் ; களை படர்ந்த 

காடுகளில் நீர் பாய்ச்சுதல். 'காட்டுக்கு 

சீடை பாச்சோனு.” 

சீண்டரம் : குளிக்காமல் அமுக்குப் 

பிடித்துத் திரிதல். எங்கியோ சீண்ட்ரம் 

புடிச்சவனோடருக்குது.” 

சீ்படு. காண்க. சின்னப்பட்டு. 

சீம்பூ : மாடு, ௪௬௩ம முதிய 

கன்று ஈன்றவுடன் முதலில் சுரக்கும் 

பால். மாட்டு! சீம்புக் கடிச்சா ஐடம்டிக்கு 

BOOBY.”



சீம எலத்தை : உயர் ரக சதைப் 

சீமக்கருவை : வெளிநாடட்டி விருந்து 

கொண்டு வரும் aloe. ‘sid 

கருவேலாம் ெறகு நல்லா எரியும்,” 

சமச்சரச்கு: காலம்௯. ௪1௦ சாராயம். 

53௦4 சாராயம் : வெளிநாட்டு மதுபான 

வசகை, சமச் சாராயங் குடிச்சுக் குடிச்சு 

பய ரொம்பச் கெட்டுப் போனான்.” 

சீமதரய் : வெளிநாட்டு நரய்வகை. 
'சீழநாய புடிச்சுக் கட்டி ணைப்மி! கடிச்சீரப் 

போவுது.” 

௪௦ மரடு : வெளிநாட்டு மாடு வகை. 
(சம மாடு வெய்மிலக் கண்டா ஐடி௫.* 

சீமாத்துக்குச்சி : காண்க. எக்கிமாறு 

சீமாரு : தென்னை ஓலையிலிருந்து 

பிரித்து எடுக்கப்படும் குச்சியில் 

செய்யப்பட்ட துடைப்பம். 'சிமாத்த 

TSG ALLL Fo. ig u(y? 

சீமிலெ இல்லாதெ : உலகத்தில் 
இல்லாத. 'சீமிலெ இல்லாததெ 
கண்டுபடிச்ச மாதிரி பேசறதப்பாரு.” 

சீமெயோடு: வெளிநாட்டு ஐடு. 

'சீமெயோட்டே வட்டுக்கு மேயோனு.” 

FC) swaTEMERT : LosvorGlevoTEvITG) ever. 

Cretia..Se Shoanclasr ஊளத்தறாங்க,?” 

சீர்காரரு : காண்சு. அருமக்காரரு. 

அர்த கர்: சகெொ௱வ்கு அிரு.மரச் 
சடங்குகளில் ஐன்று. 
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இற௱.இரவிக்குமார் 

சீர்றிஞ்சு : கெட்டுப் போதல், 'அவஞ் 
சீர்ழிஞ்சப் போம்ட்டான். 

சீராடிகிட்டு : மசைவி கன௱வணிடம் 

சகட கட்டி கொள்டு தாய் வீடி 

செல்லுதல். சீராடிகிட்டு அம்மா 
ஷூட்டுக்கு போம்ட்டா.” 

சீல : சேலை. சீலெ கூட கட்டத் 

தொலையா உனுக்கு.” 

சீவக்கட்டெ : நெற்பயிர்களை வளர 
292 ரமசப் அ௫க்கு.ீம் ஐரு ௨:/௪௯௦௪ தோய். 

'சீவச்கட்டே தாக்கி பயிருகெ காஞ்சு 

போச்சு,” 

சீவக்காய் தலைக்கு தேய்த்து 
குணிக்கு.ம் தூள். 

Fas Gloorr வயிற்று.ப்.பிழைப்பு. 

சீவனொத்துக்கே வழியில்லாம 

இருக்குதே. * 

சணிப்புகரிங்கா. கொழுக்க௱ங்காப், 

௯ 

சுக்குட்டிச்செடி : மனாத்தக்கரணிச் 

செடி. 'மமைக்கி சுக்குட்டிசெடி பாரு 

எப்பிடி வளந்தருக்குது:” 

ati : ஒரு வகை சேலை. 'சுங்கிடி 
சீலை கட்டிக்கிட்டு வற்றா பாரு," 

சட்டித்தலையன் : குறும்பு செய்யும் 
கிறுவசன். சுட்டித் தலையன ஆனகீ 

கானோ.* 

சுடுசண்ணளி : வெருதீர். சருதண்ணிபெ 
கால்லெ ஊத்துனவனோட்டோ 

பறக்குற, *



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி 

சுண்டறது : ஆட்காட்டி விரலை 

பெருவிரலால் மடக்கி பின் வேகமாய் 

விரித்தல். 

சுண்டவெக்கறெது : குழம்பை சுண்ட 
வைத்தல். (பழைய கொழம்பெ 

சுண்டாச்சட்டி மீதமிருக்கும் 

குழம்பை ஊற்றி அடுப்பில் சுண்ட 

வைக்கும் மண்சட்டி. சண்டாச் 

சட்டியில பாரு பழைய கொழம்பு 

இருக்கு.” 

சுண்டுகாரம் : குழந்தை பிறந்ததும் 

தாய்க்கு சுக்கு,மிளகு போன்றவற்றை 

அறைத்துக் கொடுப்பது. 

சுண்டுகால் : நரம்.புப் பிடிப்பால் 

காலை இமுத்து நடத்தல். சண்டுகால் 

மாட்ட எதுக்கு வாங்கியாந்தெ.? 

சண்ணாரம்புக்காய் : சண்ணாம்ைப 

போட்டு வைக்கும் கிறு டப்பி. 

‘GBT OM MT DL EET ONL எடுத்தா 

வெத்தலக்கி போடோணும்.* 

சுத்தப். படாது : சரிப்படடுவராது. 

உங்கிட்டே பேசறது சுத்தப்படாது,.* 

சுத்த.பக்தமா : சக்கமாக. 'சத்தபத்தமா 

இருந்தாத்தானெ ஆகு,” 

சுத்திப்போடு : மிளகாய், தெரு மணை, 

கூர போன்றவற்றை எடுத்து 

திருஷ்டி சுற்றிப் போடுதல். 
(கொழந்திக்கி கண்ணுபட்ருக்குது சுத்திப் 

போடோணு.* 
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சம்.மரடு : கனமான பொருளை 

தலையில் வைக்கும் போது ஏற்படும் 

வல! ஏற்படாமல் இருக்க துணியை 

வட்டமாக சுருட்டி வைப்பது, 

சம்மாட்ட தலக்கி லெச்சு எடுத்துட்டுப் 

Gur.’ 

சும்மாதாச்சிக்கி: விளையாட்டுக்காக 

சொல்லுதல். 'சம்மாநாச்சிக்கி சோன்னெை 

பெருசா எடுத்துகி-்டெ.” 

eon : 704 வெற்றிலை கொண்ட 

ஓரு அடுக்கு. வெத்தல எத்தன சும 

ஆச்ச.” 

சுரப்பு : மாடு மடியில் பாலசுரத்தல். 

'சுரப்பே இல்லெ எப்பிடி பாலு 

கறக்குறது:” 

சனு : எறும்பு, கேள் போன்றவை 
கடித்தவுடன் உடனே ஏற்படும் வலி), 

எறும்பு கடிச்சி சார்னு வலிக்குது.” 

சுருக்க : விரைவாக, 'சுருக்கச் சொல்றங் 

கேட்டுக்கோ, * 

சுருக்காமுடி : இலகுவாக அவிழ்க்கும் 

படி போடும் முடிச்சு. 'சருக்கா மூடி 

போட்டுடு அப்பதெ அவுக்க செளரீமா 

BOIS.” 

சுருக்கு. ப்பை : பெண்கள் இடுப்பில் 

சொருகிக் கொள்ள வசதியா சுருக்கம் 

வைத்துத் தைத்த பை. சுருக்குப் 

பையிலை பாரு வெத்தல யிருக்கு.” 

சுழக்கெ : ஒரு வகை எறும்பு. 'கழக்கே 

கடிச்சு இம்மாம் பெருசா தடிச்சிருச்சி.”



சுழயார- முழுமயாக, சழயா கெடச்சா 

வெச்சுக்கொ,” 

சுழி : மாடு வாங்கும்போது அதன் 

உடம்.பில் அஇருக்கு.ம் தல்ல 

சுழிகளைப் பார்த்து ப௱ங்குவர். இந்த 

மாடி சுழி சுத்தமா இருக்கு.” 

சுமுவா : எணிதாக. 'சமுலா வேல 

PGA OG 

சுள்ளி வெறகு : சிறு விறகுக் குச்சி. 

சுள்ளி வெறகு ஐரு கத்தெ ஆச்சு.” 

சுள்ளுன்னு : வெய்யிசம் அதிகமாக 
இருக்கும்போது உடம்பில் உடனோ 

ஏறும் வெப்பம். வெய்யிலு சுள்ளுனு 

THUS) 

சுள்செபொறுச்கி கரண்ச. 
அலலுப்பொறுக்கி, 

சுள்ளசெறும்பு கிறு எறும்பு. 
'சள்ளெறும்பு பாரு கடிககிது..” 

ஆ 

சூ.ட்டாங்காய் : கு பறக்க தேயத்தால் 
அநதக் காயிவிருந்து வெப்பம் 

வெளிவரும், 

சூட்டிக்கவுு : தேங்காய் தாரில் 

செய்யப்பட்ட கயிறு. 'சூட்டிக்கவுத்தெ 

எடுத்தாந்து கட்டு!” 

சூட்டிப்பு : சுறுசுறுப்பும், விபரமும் 

கொண்டவர் அளு ரோம்ப சூட்டிப்பா 

இருக்கான்.” 

சூதானம் : பத்திரமாக. “சூதானமா 

வெச்சிக்க இதைய.” 
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இரா. இரவிக்குமார் 

GES கார்த்திகை Coord) 

திருவிழாவின் போது வளையத்தில் 

தீப்பந்தம் சுருட்டி கறறுகுல். 'சூற்து 
சத்தோ வருலீம்பா,” 

சூர நாத்தம் : துர்நாற்றம். அந்த 
எடத்துல ஐரே சூர நாத்தமா இருக்கு.”? 

குறிக்கத்தி இடுப்.பில் தொங்க விடும் 

கத்தி. (சூரிக்கத்திலெ குத்திட்டா ரத்தா 

௮நீதரு ஜாக்கிரதே.” 

சூளை : செங்கல் தயரறிக்கு.ம் இடம். 

BOLE (செங்கல் சூனைலெ 

லாங்கிபபோற்த்,* 

சூறையடுறது : திருவிழாக்களில் 
வேண்டுதலுக்காக பழ.ங்களை மக்கள் 

கூட்டத்தில் வீசுவது, 

OF 

செக்கச் செவேலுனு சிவப்பு 

திறத்தை அழுத்திக் கூறுகுல். செக்கச் 
2வேலுனு இருக்குது பாரு.” 

செகெ அடிக்கிது: அனல். 'தீ ,இவ்ளோ 

செகை அடிக்குது தன்னி நில்லு.” 

செகெபிடிச்கிகிச்சி : சிறுநீர் சூடு 
பிடித்தல். திடீர்னு செகை பிடிச்சுகிச.” 

செஞ்சாலுஞ்செரி : செய்தால் sf. 6 
என்ன செஞ்சாலுஞ்செரின்னு விட்ற 
ேண்டீதெ. 

செஞ்சு : செய்து. (இத செஞ்சு 
முடிக்கிறதுக்கு இவ்ளோ நேரமா.” 

செண்டாக்கல்லு ஏல்லைக் 

கோட்டில் வைக்கப்படும் கல்.



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

செத்தெ:: 1.,இலைச்சருகுகள். காய்ந்த 
தாணியகத் தட்டைகளின் சோலைகள். 

சேத்த அ௱சசிட்டு! வா திபொிக்0,? 

2. ஆடு மாடுகள் குட்டி போடும் 

போது போடும் ஒரு வசை தஞ்ச. 

மாடு) செத்தே போட்ருச்சா;” 

கெம்பட்டெ : Patino BRL wb 

கலந்த நிறம். மூடி செம்பட்டக் 

BOGTUN GSH? 

செம்.பாளெ : பொறி செய்வதற்காக 
உற்பத்தி செய்யப்படும் ஒருவகை 
நெல். 

செம்.புவியாடு செம்மறியாடு. 
'செம்புலிபாட்டுக்கறி நல்லா இருக்குது, 

செம்.மணைகாடு : விவசாயம் செய்ய! 
வசதியான செம்மண் கொண்ட காடு. 
“செம்மண்ணுக் காட்டுலெ என்னோ 
போட்ருக்கிறிங்கெ, * 

செமக்கறது : சுமத்தல். ஊட்டு 

பாரத்தெ செமக்கறது எந்தலயி/ லெ 

உளுநதருச்சி” 

செமத்தியா அதிகமாக. பல.மானா. 

செமத்தியா ரண்டு 25 G(s.” 

செய்யான் : சிவந்த நிறமுடைய 

பூரான் வகை. 'செய்யாங் கடிச்சு ஆளே 

போய்ச் சேந்துட்டான். * 

செயிச்சுகிட்டெ ஜெயித்து 

விட்டான். 'நீபே செயிச்சுகிட்டெ.” 

செரகு : காட்டில் விரைவில் நீரைப் * 

பாய்ச்சுவதற்கு கனித்தனியாக பாத்தி 

கட்டி பாய்ச்சும் முறை. செரகு ஐடஞ்சி 

தண்ணி வெளிய போயிருச்சு,” 
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க 
௪ செரகு அடிக்கோனு : உடல்நிலை 

சரியில்லை எனில் மந்திரம் sedi 

துண்டால் அடிகுதல். 'கொழந்தக்கி 

செரகடி. க்கோனு.” 

செரமமுன்னு அிர2௦.ம். சாசன்றா. 

உனுக்கு செரமமுன்னுதானொ தால் 

கடக்குருத்தெ,* 

செராப்பு : கிறிதரக ஏற்படும் காயம். 

'தீழ அழுந்து செராப்பு ஆகி.மிருச்ச... 

செராய் : மரத்தை துண்டாக சிறிது 

சிறிதாக வெட்டுதல்... (செராய பாத்து 

எ( இல்லீன்னா செலாக்கு ஏறர.” 

செறிங் : சரிங்க. 'நீங்கொ. சொன்னா 

செரில். ? 

செறியானெ : சரியான. (செறியானெ 

ஆம்பளையா இருந்தா ஐத்தைகீ 

, கோத்தொ மோதிக்கலாமா.* 

செறியிலிலெ : சரியில்லை. 'நீ பண்றது. 
கொஞ்சங்கூட செரியில்பிலெ,? 

செரு.ப்பசெொொட்டுட்டு : காலணியை 

காவில் அணிந்து. 0/சருப்ப 
தொட்டுட்டு உள்ளெ வராதீங்க,” 

செருக்து : காண்க. ஒரேமு ட்டா; 

செல்லாக்காசு: பய். படாத நாராய் 

கள். 'செல்லக்காகக்கு பிரபயோசனப்பட 

மாட்டே,” 

செல்லு : தானியத்தை துளைத்துத் 

தின்னும் ஓரு வகை பூச்சி. “அரிசில 
செல்லு செல்லா இருக்குது,”



செலத்தி : உடல் சூட்டினால் வரு.ம் 

கொப்பளம். 'செலற்தி வந்து. உக்காரக் 

சடொ மூடியலெ.”* 

செலாக்கு மரப். பட்டைகளில் 

இருக்கும் கூர்மையான செதில்கள். 
'செலாக்கு கையிலை குத்திரச்சு... 

செலவரங்குது : வீடே அதிரும்படி 

SHES. EM குத்தற கத்து ஷடே சேல 

வாங்குது.” 

செலவப்பெட்டி : பட்டை, கிராம்.பு 
போன்றவை பேடு வைக்கும் 

மரத்தாலான பெட்டி. (செலவுப் 

பெட்டிலெ பாரு சில்லரக் காசு இருக்குது.” 

செலவு ரொ : சீரகம், மல்), மிளகு 
போன்றவறறைக் கொண்டு 

சவைக்கு.ீம் ரசம். 

செவலெ : கிவப்பு flys aroma. 
(செவலய புடிசீசுக் கட்டு)” 

செவுரு : சுவர். இறத வட்டுல Clea 

இடிஞ்சி உளுந்தருச்சி” 

செவுணி : கன்னத்தின் கிம்.ப்பகுதி. 
செவுஸிமேல ரண்டு அப்பு குழு.” 

செவையேனு : கானக. செக்கச் 
செவேல்னு. 

செறாயரி : மரத்தை வெட்டும்போது 
வீணாகும் துண்டுகள். *செறாயி 
பொறுக்கியா அடுப்பு எரிக்கெ,? 

செறை ; உமும்போது கல.ப்பையிசன் 
கொமுவில் சிக்கி இருக்கும் செடி, 
கொடி, மண் போன்றவை. (செறையயெ 

தன்னியுட்டு) ஓட்டி அப்பதே ஐழவு 
செரியா வர.” 
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இரா. இரவிக்குமார் 

செறையவெடுக்கறுது : சென, பளை 

மரங்களில் பாளைகளை சீவி ஓழுங்கு 
படுத்துதல். “தெனெைமரத்துல 

செறைபெடுச் கோனும், * 

CH 

சேகண்டி : சிறு ஞச்கியால் தட்டி 
ஓஃமியெழு.பப்பப்படும் தட்டு. மார்கழி 

மாசத்துலெ தினோழு பூரா ஊட்டுக்கு 

சேகண்டி அடி.ப்பாங்கொ,” 

சேகு : மரத்தில் நன்கு முற்றிய சிவந்த 
திறப்பகுதி. மரொ நல்லா சேகேறிப் 

போச்சு. 

சேத்து ; அதிக.ப்படுத்து. சேர்த்து, 
‘Clann தநெறயா சேத்தி வெக்கோனு,” 

சேத்தொழவ। : நெல் பயிரிட சேற்றில் 

உமும் உழவு. *சேத்தொழவு ஓட்டி 

ெல்லு 0வைதக்கணும்.? 

சேத்துகெணாறு : கயிற்றில் குடத்தை 
கட்டி சசையால் இழுக்கும் கிறு, 

'சேந்துகெணுத்துல போயி தண்ணி 

கொண்டாந்தெ, * 

சேந்தடடுது : சோந்து விட்டது. 

£இப்பதே அகராதி வேல ஆரரம்புச்சுது 

அதுக்குள்ள ,இத்தெனெ வார்த்தீக 

செந்துட்டுது.” 

சேரங்கரரயன் : ஒருவகை மூள்செடி. 

சேரி ஐ.ப்புக்ககொள்ளுகுல். 6 
சோன்னாரம்மொரி, *



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

சேரெ : ஒரு கை அளவு. (தானியம்). 

“ஒரு சேர அரிசி எச்சாப் போட்டே 

அப்புஞ் சோறு கம்மிபாப் போச்சு,” 

சச 

சொக்காம? : துரி, (புதுச் சொக்காயி 

போட்டுக்கிட்ு) கெளம்பி யாச்சா.” 

சொகுசு : வசதி படைத்த. (சொகுசா 

வாழ்ந்தவனுக்கு இந்தக் குடுிச 
புடிக்குமா.” 

சொங்கி: சோம்பேறி, சுத்த சொங்கியா 

இருக்குற.* 

சொச்சொ : மீதி. கணக்குப் போட்டும் 
பாத்தா சொச்சொ வருது.” 

சொட்டெ : சருகுமான் கொம்.னொல் 
செய்யப்பட்ட ஓரு ஆயுகம். 

சொடக்கு : கட்டை விரலையும் நடு 

ிர்லைய/ம் சேர்த்து 
ஓலவியெழுப்புதல். என்ன சொடக்குப் 
போட்டு கூப்படுற கைய ஐடிச்சுருவ.” 

சொண்டி இடதுகை 

பழக்குமுள்ளவா். 

சொணக்கம் சுறுசுறு.ப்பில்லாத 
நிலை. என்ன ஓரே சொணக்கமா 

இருக்கெ,” 

சொணக்கட்டி புடிச்சவெ : உடல் 

மெலிந்திரு ப்பவள், சிரமமான 

வேலைகளை செப்யாகு வளன், 

சொம்பு : தண்ணார் குடிக்க உதவும் 

குவளை. 
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சொமதரங்கி : கருவுற்ற பெண்கள் 

மரணமடைய நோரந்தால் அவர்கள் 

நினைவாக தலையில் கொச்டு 

வரும் பாரமான சுமையை இறக்கி 

வைக்கும் வசகையில் . 

அமைக்கப்பட்ட மேடைக் கல். 

சொரவாணாம் : கிணற்றில் அல்லது 

ஆற்றில் மேலிருந்து தலைகீழாக 

நீருக்குள் gare 
சொரவாணம் Cum d6lgtupor.” 

பாய்வது. 

சொராப்புரடை : கய்ந்த சுரைக்காமை 
தேன் சேகரிக்க பயன் படுத்துவா. 

சொருகு : நுழைத்தல், 'ஊசிக்குள்ளொ 

நூலை சொருகு பாக்கலா.” 

சொல்லாமெகொள்ளாமெ : எதுவம் 

கூறாமல். (சொல்லாமெ கொள்ளாமெ 

கெளம்பி டீங்க,” 

சொல்ஃபிட்டு : கூறிவிட்டு, எங்கிட்டே 

சொல்லிட்டுதெ போனாங்கெ,* 

சொல்விப்போட்டு காண்க. 

சொல்லிட்டு. 

செொல்லவியூட்டாங்களா : சொல்லி 

விட்டார்களா, (உங்கிட்ட 

சோல்வீபுட்டாங் களா,” 

சொல்லோனுமிங்குறெ கூற 
வேண்டும் என்கிறேசர். 

சொசாமாடுதல் : ஒரு குறிப்பிட்ட 

பகுதியிலேயே சுற்றிச் சுற்றி வருதல். 

(நல்லபாம்பு இங்கினியே 

சொளமாடிகிட்டு இருக்குது,”



Geren Ger கொசு. ‘GlenarGler 

SIA FAG (HEEL? 

சொளமயெ : கிலிலாடி. 

சொன்னபுடிசெய் . சொல்கிறபடி 

செய். 

ச 

சோங்கி : களைத்து. 'பையெ ரொம்பொ 

சோங்கி போமிட்டெ.” 

சேரகிகாரரு : ஜோதிடர். 'சோசிதாரரு 
கிட்டெ போயி சாதகங் கணீக்கோணு.* 

சோகியொ : ஜோதிடம். 'சோசிபகாரரு 
கிட்டே ஜோசிபமொ பாக்கோனு. £ 

சேட் டரதடி : போலீஸ் குடி. (சோட்டா 
டிலே போலீஸ் அடி 

வெளுத்துக்கட்டீட்டாங்கெ,? 

சோட்டாவி நண்பன். உன்ற 
சோட்டாலபை எங்கக் கானொ, * 

சோடிக்கிறது : அழகுபடுத்துதல். 
‘acu சோடிக்கிறதே இவனுக்கு 

வேலயாப் போச்சு,” 

சோடை : கெட்டுப்போன, 'அந்தக் 
கு௫ும்ப சோடை போயிருச்சு.” 

சோத்தாங்கை : சாப்.பிடும் கை. 
(வலது கை]. சோத்தாங்கையில 

யெடுத்து தின்னு.” 

சோத்தான் : கடினமான வேலைகளை 
செய்யாகுவசன். 'செரியான சோத்தானா 

இருப்பானோட்டோ இருக்குது எந்த 

வேலெையு செய்ய மாட்டீகிறே,” 
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இரா.இரவிக்குமார் 

சேரத்துப்பட்டாளொ. : சாப்பிடும் 

கூட்டம். ஒரு சோத்தப்பட்டாளொமே 

வந்து எறங்கிறுச்சு..? 

சோத்துலெ : உள௱வில், 'சோத்துலெ 

உப்புப் போட்டு தின்னாத்தானை ஆகு.” 

சேரந்து: காண்க. சே௱ங்கி! 

சோப்பலரங்கி: கானக. சொங்கி. 

சோப்புலெ சட்டைப்பையில். 
(சோப்புலெ எத்தனை. பணொ 

லைச்சிருந்தாலு இருக்குறுதில்லெ.” 

சோர் உண்டாசசா சாப்பிட்டு 

விட்டீர்களா, கண்ணா சோர் உண்டாள்,” 

சோர் உண்ணு : சாப்பிடு. கண்ணா 

சோர் உண்ணு; 

சோலி : வேலை. உள்ற Gerad 
mE gubh_ (6) Gurr.” 

. சோளச்காட்டு ிெபர.ம்மை 

கட்டிடங்கள் கட்டும்போதும், 

சோளக்காட்டிலும் திரு்டிக்காக 

வைக்கப்படும் பொம்மை. 

(சோளக்காட்டுப் பொம்மையெப் போலெ 

நிக்கிறாம் பாரு.” 

Germs Gp சோளம் போட்டு 

வைக்க பயன்படும் குழி. அந்தக் 

காலத்துல சோளக்குமிம்லதெ சோளத்தப் 

போட்டு! வெப்பாங்க,” 

சேரளரட்டு : சோனாத் தவிடு. (சோள 

ரட்ட ஆட்டுக்கு லெய்யி நல்லா திக்கும்.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

சோறாக்கிப்போடறது 
கட்டுச்சோத்து விருந்து. 

SMCS. 

சோறாக்கு : சாப்பாடு செய். சககிரொ 

சோறாக்கு பசீக்குது.” 

ஞு 

ஞரயொ: நியாயம். ஊர்பன்னாடிகிட்ட 

போனா. இதுக்கொரு ஞாயொங் 

கெடைக்கி]7 

ரூரவகம் : நினைவாற்றல். என்னமே 

நெனச்ச ஞாவகமெ இல்லாமப் போச்சி, * 

கரனசுணியம் : அறிவில்லாத ஆள். 
சுத்த ஞானசூனி௰மா இருக்குற. * 

2 

டக்குனு : உடனே, உடனுக்குடன். 
'நாஞ்சொன்னத டக்குனு செய்,” 

டபாரய் : ஏமாற்றுதல். சமாளித்தல். 

“இந்த டபாய்ச்கிற வேலமெல்லா 

எனக்குத் தெரியாதா.” 

டம்பொ : தற்பெருமை. அவெ வெத்தி 
டம்பொ அடிக்கிறதுல மன்னன்டா.” 

டமரரொ : இசைக்கருவி. ஊருக்கே 

கேக்கற மாதிரி டமாரொம். போட்டுச் 
சொல்லு. * 

LIT 

டாண்ணு : மிகச்சரியாக. குறிப்பிட்ட 
தேரத்தில். சொன்ன  நேரத்திக்கி 
டாண்ணு வந்தட்ட..* 
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2 

டிச்சுக்குழி : கழிவு நீர் செல்வதற்கு 
வசதியாக தோண்டப்.படும் கிறு 

கால்வாய். சாக்கடை. 'டிச்சுக்குழிலெ 

பாரு கொச நெறஞ்சி கெடக்குது. 

டிமிக்கி ஏமாற்றி நமுவிச் 
கொள்ளுதல். (பணந்தரணும்னா 

டி.மிகதிக் குடுத்து கிட்டே இருக்கியா.” 

Ie 

/£சீகிக்கல் கிறு குழந்தைகள் 
விளையாடும் விளையாட்டு. 

(ஈீசிசிக்கல்லு வெளயாண்டுகிட்டு? 

இருக்காதெ போய்ப்படி,* 

௪ 
ரீப்பு : பொய். 'எங்கிட்டியே 

அரியா” 

CG விடுதல் : சிறுவர்கள் நட்பை 
முறித்துக் கொள்ள சுட்டு விரலையும் 

நடுவிரலையும் சேர்த்துப் பின் 
பிரித்துக் காட்டுவர். 'அவங்கூட நா ௫ 

விட்டுட்டெ.* 

டப் 

Gu 

டேலேய் : தெருக்கமரன ஐருவரை 
உரிமைய டன் அழைக்கும் சொல். 

'டேலேய் தம்பி நாஞ் சொல்றத கேளுடா.” 

டேரா : பலநாள் தங்குதல். இங்கியே 

டேரா போட்டுட்ட,*



GLir 

GCLI&OON : காண்க. டிமிக்கி. 

டோப்பா முடி : தலைமுடிக்கு புதிலாக 
ஸவத்துக் கொள்ளும் பொய்முடி. 

“தலயிலை டோப்பா முடி வெச்சிருக்க,” 

டேஸ் 
கிடக்கும் திட்டு. எங்க அப்பா 
எனக்கு செரியான டோஸ் விட்டாரு.” 

செய்க தவறுக்க£க 

த 

தக்குரி: விபரமறியாதவன், எங்கியோ 
சுத்த தக்குரிபா இருக்குற.” 

தகதகன்னு : மின்னுதல. (நகை 
தகதகன்னு மின்னுது.” 

தகலாறு பிரச்சிளை. “இந்தத் 

தகலாஹ்ேல்லா எங்கட்ட வேண்டா.” 

தகிறியெொ : தைரியம். ஜனக்கு ஆரு 

இன்ளோ தகிரியொ குடுத்தாங்க.” 

தகுப்பு : வேலை செய்த களைப்பு. 

“நெறய வேல தரே தகுப்பா இருக்கு.” 

தகு. மானெொ தகுந்த காரணம். 
'தகுமானொஞ் சொல்றதே இவனுக்கு 
வேலயாப் போச்சு,” 

குட்டச்சட்டி : பானையை மூடம் 

பயன்படும் தட்டையான சட்டி. 

தட்டழி : அல்லல்.படுதல். “இவத 
தட்டழிஞ்சி நாசமாப் போயிட்டா.” 

தட்டியட்டுட்டாங்க கெடுத்து 
விட்டார்கள். கல்யாண காறியத்தெ 

தட்டியுட்டுட்டாங்க.* 83 

இரா..இரவிக்கு.மார் 

த.ட்டுக்குச்சி : அரணிய.ப்.ப.யிர்கணின் 
குச்சி. ‘SL (HE GEA போரு 

போட்டுடோனு.” 

தட்டுக்கெட்டு : நிலைதடுமாறுதல். 

'புத்திக்த்தி தட்டுகெட்டுப் போச்சா. £ 

தட்டுசீர் கொங்கு தாட்டில் 
நடைபெறும் பூப்பு தன்னீராட்டு 

சடங்குகளில் ஓன்று. 

தட்டுப்படுலெ : தென்படவில்லை. 

எங்கண்ணுக்கு எதுந் தட்டுப்ப௫ுிலை.” 

தட்டுப்பேரரு : காண்க. வக்கிபில் 

போரு. 

தட்டுமுட்டுசாமான் : உபயேோமற்ற 

பொருட்கள். தட்டுமுட்டு? சாமானேல்லா 

இந்த ரூமூலை போட்டு) வெச்சிருக்குது. ” 

த.ட்டுமு ட்டுச்செலவு : டீ ரென்று 

ஏற்படும் செலவு. 'தட்டுமுட்டுச் 

செலவுக்கு காசு சேத்தி! வெக்கோணு;” 

த.ட்டுவாணி இிட்டும் சொல். 

எங்கியோ சுத்தெ தட்டுவாணியா 

இருக்குறா.” 

தட்டொ : தட்டு. *தட்டொத்துலெ 
சோத்தப்போட்டு தின்னு.” 

தடதடன்னு : சத்தத்தோடு முரட்டுத் 
கனமாக. என்ன தடதடன்னு ஐரே 

சத்தமா இருக்குது: * 

தடபடலா : மிகுத்த ஆடம்பரமாக. 

என்ன தடபுடலா விருந்து நடக்குது.” 

தடொ: பாதை. 'வண்டித்தடத்துலயே 

போனா காட்டுக்குகீ போமரேலா,



கெ௱ங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

துடாபுடானு : திடீரென்று, தடாடடானு 

கல்யாணொ பண்ணீகிட்டட, ? 

தடுக்கு : தென்னை ஐலலயால் 

பின்னப்பட்டது. தடுக்கு ரெண்டு) 

செமை வாங்கியாத்து பத்தலு 

பேோடடொனு, * 

தடுதலை குறுக்கீடு. எங்கெ 

போனாலு நமக்கு இவுக் த௫தலையர 

வந்தர்றே." 

தடுப்பு : குளிப்பதற்காக ஓலைகளால் 
மறைக்கப்படும் மறைப்பு. 'அநீதத் 
தடுப்புக்குள்ள போயி குளி” 

தண்டல்காரன் : மணணியகாரருக்கு 
(வீராம அதிகரி) உதவியாக 

இருப்பவர். (தண்டல்காரெ வந்துட்டுப் 
். போறெ.” 

குண்டு : சண்ட. மாநி இல்லாதவ 
மழைக்கி ராசா. பொண்டு) இல்லாதவ 
துண்டுக்கு ராசா.” - பழமொழி? 

Somer குழ்தைகச் காபில் 

போடும் செம்.ப.ம் இரு.ம்பம் கலத்து 

பின்னப்பட்ட வளையம். (தண்டையபெ 

இல்லாப் போட்டுடு) * 

தண்ணி அடுப்பு : வெத்நீர்தயாரிப்ப 

குற்கான அடுப்பு. (தண்ணி அடுப்புக்கு 

தீ எரிச்சுடு,” 

தண்ணிஉமுந்துருச்சி : ஆழ்குழாயில் 
துளை போடும்போது அன்சார் 

கிடைத்தல். (போரு போட்டு ,இங்களெ 

தண்ணிஉ௱ ழுந்தருச்சி * 

தண்ணி ஊத்து : குளித்தல், [தம்பி 

துண்ணரி களத்திபாச்சா, ” . 
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தண்ணிகட்றெது : வயலுக்கு நீர் 

பாய்ச்சுதல். 'வயில்பலெ தண்ணி கட்ஹ் 
வேலபெனக்கிருக்கு,” 

தண்ணிகாட்டுறெது அலைக் 

கழித்தல். எனக்கே தண்ணி காட்றியா.” 

தண்ணிக்கொட்டொ 
சற்கச்சரசஐலா 

கண்க, 

தண்ணிசேந்தோனு : கிணற்றில் நீர் 
இறைத்தல். தண்ணிக் கெணுத்துலெ 

போமி தண்ணிசேந்திட்டு) வர்ரோனு..* 

தண்ணித் தரவவொ : தண்ணார் தாகம். 
“தண்ணித் தாவமடிக்குது தண்ணி 

குடிக்கோணு; * 

தண்ணிகொளிச்சடு ஒருவரை 
அவருடைய போக்கு.க்கே விடுதல். 

‘sacle தண்ணித் தொளிச்சு) 
எக்கேடோ கெட்டுப் போகுட்டு;. * 

தண்ணிமேோந்து : நீர் மொண்டு 
சடுத்தல். செம்புலெ தண்ணி 
மோந்துட்டு வா.” 

தண்ணீப்புடு ஒருவகையான 

தாவரம். 'வேலிலை கண்ணிப்பூடு நெறயா 

தண்ணிவெலாவு : கூ.டான நீரை ஆற 
வைத்தல். சுடு தண்ணியெவெலாவு 

குளிக்கோனு. * 

ததீதுபித்துன்னு : முண்ணுக்குப்பின் 
முரணாக. *தத்துபித்துன்னு ஐனறாம 

சும்மா இர.” 

ததக்காபுகக்கா: ஒன்றும் தெறியாமல் 

உளறுதல். 'ததக்கா புதக்கானு உளர்தே 
லேலயாப் போச்சு...



த.ப்பட்டெ 

எழுப்பும் அட்டமானஐருவக தோல் 

2 கையில் க.ட்டி ஐவி 

கருவி. 'தப்பட்டய அடிக்கிறாங்க அதுதா 

சத்நோ,* 

தப்பட்டெபலகை : காண்க. க.ப்பெ 

தப்படி : காலை அகட்டி எடுத்து 
வைக்கும் அடி. 'தப்படி வெச்சு 
நடகீகாதே கீழே உளுந்துருவெ.7 

தப்பாமல் : 1. தவறாமல். செஞ்ச 
தப்புக்கு தப்பாம தண்டனை கெடக்க] * 

2. குணம், உருவம் முதலியவற்றில் 

இம்.மியம் பிசகாமல். அப்பனுக்கு மகே 
குப்பாமெ பெறந்துருக்காம் பாரு.” 

தப்பிக்சம் பொழச்சம்னு.. த./.ித்தோம் 

பிறழைக்கோம் என்று. 'தப்பிச்சம் 

பொழச்சம்னு ஓடி யாற்தெ, * 

தப்புத்தண்டா : தவறுகள். 'எப்பப் 

பாத்தாலு தப்புத் தண்டா செய்யறதே 

வேலயாம் போச்சு,” 

த.ப்பெ : குறுக்காக வெட்டப்பட்ட 
மரக்குச்சி. (தப்பெய எத்து நல்லா 

கட்டியுடு]” 

தபா; கடவை. எத்தன தபா உனக்கு 
சொல்றது. * 

தம்புடிச்சு:த: உடல் suciiomtncnus 
உபயோகித்து மூச்சை அடக்கி 
ஏமாவது ஓரு கடினமான பணியைச் 
செய்தல். 'தம்புடிச்சி இந்த மூட்டம் 
BEE) Clouse.’ 

தயிரு மத்து : தயிரக் கடையும் 

மத்து. (தமிருமத்தெ எழுத்தா தமிரு 
கெடைலாம், * 
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இறா.இரவிக்குமார் 

  

தமிநமத்து 

தயிருசில.ப்பறது : தயிர் கடைதல். 
'தமிருமத்துலெ தமிர.சீலப்போனு, * 

தர்ம அடி: பொதுமக்கள் அனைவரும் 
சேர்ந்து அடித்தல். “தர்மஅடி கின்னாலு 

BG] LUTTE.” 

தறிச்சுப்போடு குச்சிகளை கிறு 
துண்டுகளாக வெட்டுதல். 'எற்குகளை 
சிறுசிறு துண்டுகளாக லைட்டுதல், * 

தருமச்சோறு : இலவசமாக அணிக்கப் 

படும் உணவு. “இவனுக்கு தருமச்சோறு 

துிங்கறதே பொழப்பாப் போச்சு, * 

தரு.மாசு.பித்திறி - அரசு 

மருத்துவமனை: தருமாசுபித்திரிமிலை 

போயி! ஊசி போட்டுகிட்டு வந்தெ.” 

இலக்கட்டு : பரம்பரை, எங்க தலகீ 

கட்டுலை ஆருக்கும் இந்தெ தோவு 

கெடயாது. * 

தலக்கட்டுவரி : ஒரு குடும்பத்து வாரி. 

'கோமிலுக்கு தலக்கட்டுவாரி 

SOC apy’ 

தலவு சேக்கறது ஆங்காங்கு 

மேய்நீது கொண்டிருக்கும் மாடுக 

பட்டிக்கு கொண்டு வர தன்று 

சேோப்பது.



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

தலுக்கு : வேலைப்பாடு இல்லாத, 

கசம் வைக்காத மூக்குத்தி, தலுக்கு 

போட்டு கிட்) வந்துட்டா.” 

தலெக்கவறு : ஆடு, மாடுகளைக் 
கட்ட அதன் தலைப்பகுதியோடு 

சேர்த்து கட்டப்படும் கயிறு. 

'தலெக்கவுக்த தளத்திபுடு,.” 

தலெகாணி தலையனை. 

'தலெகாணில தலெவெச்சுப் படுத்தாத்தெ 

GIES ay.” 

தலெச்சன் முதலாவதாக 
பிறப்பவசன். :இவுந்தே தலெச்சம் பிள்ள. * 

தலெச்சங்குட்டி ? ஆட்டின் முதல் 

குட்டி. ஆடு தலெச்சங்குட்டி 

தலெதட்டி : சிறுவர்கள் 

விளையாடும் விளையாட்டு. 

'தலெகட்டி வெளையாடலா வற்றிய,” 

தலெபோடறது : ,இரசண்டு எருதுகள் 

சண்டையிடும் போது கொம்புகளை 

பிணைத்துக் கொகர் வது, 

குலெபேசற வேலெ தவிர்க்க 
முடியாத, அவசரமான வேலை. 

'தலெபோற வேலயா இவ்வளவு வேகமா 

போற. * 

தலெ.மடை மதகின் கீழ் 

வயவிலுள்ள முதல் மடை. 

'தலெமடைல தண்ணி பாச்சாச்சா,”. 

குலெமாடு : படுத்திருக்கும் போது 

குலை உள்ள பகுதி. 'தலெமாட்(ுில 
போயி உக்காரு.” 
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தலெ.மாறு : மடையிவிருந்து வநது 
நீர் பாயூம் முதல் பகுதி, தலெமாறுலெ 

கதுண்ணியெ திலுப்பிடடு, * 

குலெயச்காமுச்சுட்டு : பார்த்ததும் 

திரும்புதல். (கண்ணாலத்துலெ தலெையக் 

காமுச்சட்? போலான்னு பாத்தெ 

புிச்சுகிட்டீங்ளே.” 

தலெயீத்து : மாடுகள் முதவிஈ் கன்று 
போடும் பருவம். தலெயீத்து மா)? 

தலெவறரி: முதலில் கொடுக்கு.ம் வரி, 
எப்புமே நானு கோயிலுக்கு தலெவரி 

குடுத்தருவ* 

தலெவாசலு : தலைவாசல். தலெ 
வாசல்லெ போயி படுத்து தூங்காதெ, * 

தவக்கா : தடவை. எத்தன தவக்கா 
ஜனக்கு சொல்றது.” 

தவக்காயி : தவளை. இங்கன பாரு 
எத்தன தவக்காயி இருக்குது. 

குவசெர : தாணியம். (தவசத்த பூச்சி 

அரிச்சுருச்சு.” 

தவலெ; பெரிய பித்தளைப் பாத்திரம். 
(தவலைலெ பாரு தண்ணி இருக்கு 

மோந்து குடி.” 

தவழ்குழந்தை : குழந்தை வரம் 
வேண்டி மற்றும் குழந்தைகளுக்கு 

நோய் வராமல் இருக்கவும் வேண்டி 
வைக்கப்படும் குழந்தை வடிவான 

உருவாரங்கள். 

தவட்டுத்தாழி: கால்நடைகள் கு.ிதீர் 

அருந்தும் தொட்டி. தவுட்டெ தவுட்டு]் 
தாழிலெ போடு! மாடு குடிக்கிட்டு.”



துதி : தவறிய, இறந்த gr bla 
sang) போச்தி? 

தழஞ்கிருக்கு பயிர் நன்றாக 

வளருதல். ‘uu நல்லா 

அழஞ்சீருக்குது. 

தாக்குமா : ,இளக்கமாக, 'கவுத்தெ 

கெஞ்சொ தளக்கமா கட்௫.7 

தகாயலு : ஆடு, மாடுகளின் முன்ன 

கால்களை இணைத்து போடப்படும் 

கட்டு. (தளயலு போட்டுடு ஆடு: 

மேயுட்டு ,இல்லின்னப அங்கிபு இங்கி 

ஜடிட்ட ,இருக்கும்.* 

தரூக்கு மிகையான சவரச்சி. 

“இந்தச் தளுக்கு தளுக்கிகிட்டு போறா 
பாரு? 

sepa சோறு : கோயில் பூசசையில் 

படைக்கப்படும் படையல். (கோயில்ல 

தீஞுவ சோறு தர்றாங்க,” 

தளெொக்கயிறு : மரம் ஏறு.ம்போது 

இரண்டு கால்களையும் சேர்த்துக் 
கட்டப்படும் ain. *தனெெச்கவுத்த 

கல்லா ,இறுக்கிக்கு, * 

துறிச்-ப்போடு : வெட்டுதல். (ஆகாத 
வேலபெல்லா செஞ்சீளா கைய தறிச்சிப் 

போடுவ.* 

த்றுகதலெ பொறுப்பும், 

கட்டுப்பாடும் இல்லாமலும் ஊர் 

சுற்றிக் திரிபவன். அவனே ஓரு 
குறுகுலை.* 

தன்னப்பாட்லெ: தனக்குத்தானே. 

கன்னப்பாலெ பேசிட்டு இருக்குறான். * 
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இரா. இரவிக்குமார் 

தன்னாப்பாலலெ : கா௯. தன்னம் 
பாம லெ. 

BREE : கணியாக வாழ்.பவர், 
நானே தனிக்கட்டெயா இருக்கு, * 

gr 

தாக்குப்புடி.சமாணித்துக் கொள்ளுதல். 

'அனெ என்ன கஷ்டம்னாலு தாக்குப் 
புடிப்பெ.” 

தாங்கு : பிடித்தல். '2செல்லங் குடுத்து 
இந்த தாங்கு தாங்கறியே.” 

தட்டி தடவை. எத்தனதாட்டி 

உனக்கு சொல்றத.” 

தாட்டி உட்டுட்டு. அனுப்பி வைத்து 

விட்டு. (பொறு இவன வேலைக்கி 
தாட்டியுட்டுட்டு வர்ற.* 

தட்டு : அனுப்பு. இவன தாட்டியடு? 
64மாகுவ்ல, * 

BILD :; அளுலமத் தன்மை. 

தாண்டுகொளணெ மந்திரித்து 
சவத்தளத தெரியமால் 
மிதிக்கு. ம்போது காவில் ஏற்படும் 
புண். கால்லை தாண்டு கோொணைோ வந்து 

நடக்கவே cpte ble.’ 

தாதரா : ஒரு வகை களைச்செடி. 
'தாட்டுக்குள்ளாறே தாதரா நெறஞ்சி 

கெடக்குது.” 

குரம்பு ஐட்றது : தானி.ப்பயிர்களைப் 
பரப்பி அதன் மேல் மாடுகளை நடக்க 

கிழும் போது ஆணிய ங்கள் 
குணியாகவு.ம், செடிகள் கணியாகவம் 
பிரியம். 'உளுந்துக்கு தாம்பு ஐட்டணும்.*



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

தாம்.புக்கண்ணி : போரடிக்கும் 

களத்திலுள்ள மாடுகளின் பிணைக் 

கயிறு. (*தாம்புக்கண்ணீ நல்லா 

Bes)? 

தாம்.புச்கவறு காண்க. 
தம்புக்கலம்ரனறி, 

தம்பு மாடு தானியப்பயிர் 
போரடிப்பதற்கு பயன்படும் மாடி. 

தாம்பு மாட்டுக்கு வாக்கூடைய மாட்டு,” 

தூயகச்கரொ : தாயம் விளையாடும் 
கரம். தாயக்கரோ அழிி்சிருச்சி நல்லா 
போட்டுடு? 

தாயத்து : மந்திரித்த பொருளை 
அடைத்து ஜவக்கும். நீண்ட 

உலோகக் குப்.பி. காச்ச குளுரு வந்து 

தாயத்து மந்திரீச்சு கட்டுன செரியாப் 
போச்சு,” 

தாயா : தாயம் விளையாட்டிகம் 

ஓன்று போடும் எண்ணிக்கை. (ஒரு 
தாமொ உழுந்தா சேயிச்சுருலா,.” 

தாமயொக்கட்டெ : நான்கு பக்கமும் 
புள்ளிகள் பொறிக்கப்பட்ட 

வெவ்வேறு ST OVOT CUCL ES 60? 5607 UL] 
கொண்ட செவ்வக வடிவிலான 
கட்டை. *தாயக்கட்டெ எடுத்தா 
வெளையாடலா,* 

தசர் : வயசமில் பல குசண்டல்கள் 

சேர்ந்தது ஒருதார். 

தாரெ : கால்சுவடு. £இந்தபக்கம் யாரோ 
நடந்து போன தாரெ தொது,” 

தாவு இரு கையிலும் சேர்த்து 
அள்ளுவது. ரெண்டு தாவு பில்லு 
அள்ளி மாட்டுக்குப் போடு,” 
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தாழ்மாடம் கதவிலிருக்கும் 
தாழ்ப்பாள் போய் சுவரில் பொருந்தும் 
பகுதி, (தாழ்மாடதீதுல நல்லா சொருகு.” 

காழெ : இறக்கிகட்டுதல். “லேட்டியக் 
கொஞ்ச தாழக் கட்டு.” 

தரவாச்கொட்டெ வாய்க்கும், 
கழுத்துக்கும் இடைப்பட்ட பகுதி. 
'தாவாக்கொட்டெய பேத்துருவ * 

தானாவதி இருவீட்டாருக்கும் 

இடையில் சென்று திரு. மணத்திற்கு 
ஏற்பாடு செய்பவர், (இப்போதைய 

Svar போல. பணம் 

வ ரங்கு வதில் ல 2. 

'எங்கலியாணத்துக்கு அவருதா 

தானாவதிடா இருந்தார.” 

தி 

இிக்காலுக்கு : திக்கு. திக்காலுக்கு 
ஓண்ணா போட்டு வெச்சி கெடக்குது.” 

திக்குமுக்கு : திசை. திக்குமுக்குத் 
தெரியாம நானு முழ்ச்சிகிட்டு இருக்க. * 

திக்குவாயிர்திக்கி) : வாய் சரியாக 
பேச முடியாமல் திக்கிதிக்கி பேசுதல். 

'திக்குவாயங்கிட்ட பேச முடியாதுடோய்.” 

திட்டி : அன திருஃஷ்டி. கொழற்தைக்கி 
திட்டி பட்டுருச்சு சுத்திப் போடனும். * 

திட்டு : சிறு மண் மேடு, திட்டு மேல 
பாரு. வசை, அவன ஏண்டா திட்டி 

கிட்டே இருக்க,” 

திடுதிடுனு : வேக.மான சத்தத்துடன். 

தண்ணி திடு! திடுன்னு வநீதச்ச.



திடிதிப்புணு : திடீரென்று, [திடு 
தப்புனு இப்பிடி மாலையும் கழுத்துமா 
வந்து நிக்கிறியே,” 

SOME 4 ஊருக்கு ஒரு 
அிசயத்தை அறிவிக்க தொடைக்கு 
தடுவில் வைத்து அடிக்கும் இசைக் 
கருவி, தீடுமுட்டி அடிக்கிறாங்க என்ன 
அீச்யம்னு தெரிலை,* 

திண்டுமல்லெ உருவத்தில் 
பெரியவன், ‘spc வேலக்கிமு 

ஆகமாட்டான்டா திண்டுமல்லெ.* 

திப்பி : மாவு இடிக்கும் போது 

அஇடிபடாமல் இருக்கும் கெட்டியான 

மானு. மாவுல ஐரே திப்பிபா இருக்குது, * 

திமிசுச்கட்ைடை; தரையை 

சமப்படுத்த கனமான அடிப் 

பாசத்தைக் கொண்ட நீண்ட 
சகைப்.பிடியுள்ள கருவி. 

ஜிரகை - மனன் சட்டியை வைக்கும் 

திரவக் கொடியால் பின்னப்பட 

உருசளை. 

இிரரணி : வலு. நானே திராணியுத்து 

கெடக்க,” 

திரு : திரிதல், அங்கிடங்கீ சுத்தீட்டு? 

இர்ரீது.் 

திருகாணி : 8 வடிவிலான இரும்பு 

வையம். 'திரூகாணிய கவுதீதுல 

கட்டியுடு!* 

திருகினி கொலுசு கழண்டு 

விடாமல் இணைக்கும் ஆசாரி, 

'திருகிணிப நல்லா திருகிய)” 
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Bin QD Got 

DEGohewsed : ஆட்டிசன் சழத்தில் 
கட்டப்பட்டிருக்கும் கயிற்றை 

இணைக்கும் கிருகு.ம் சங்கிலி. 

திருகினிச்சொம்பு : கிருகி மூடும்படி 

மேலம் மூடி அமைந்த சொம்பு. 

'தீருகினிச் சொம்புல டீ வாங்கிய, * 

திருவாதிதெ : மு.ட்டாள். எங்கியோ 

திருவாத்தனா _இருக்கறாண்டா,” 

திலுப்பு : திருப்பு. 

திறவைச்கொடி : பிரம்பு, கொடிகள் 

போன்றவற்றால் பின்னப்பட்ட 

பிரிமனை. இந்தக் கொடிலிலை ரெண்டு? 

திரவ பின்னீர்லா.” 

தஇின்னரு : திருநீறு. (சாம்பல்). Sarat 

ர்ந்து பட்டே போட்டுக்க,” 

தின்னு - சாப்பிடு. சோறு தின்னுட்டுப் 
போ, 

தினுசா : ஐருமாதிரி. என்னொ ஒரு 
தினுசா பாக்குறே, * 

தீ 

தீஞ்சுபோச்சு - 
'சாத்தெ அடுப்பில வெச்சு எல்லாத் 

Sha Gunde.’ 

கருகிப்போயிற்று. 

தீரு சோறு சட்டியின் அடியில் 

கருகிய சாப்பாடு. தஞ்சோறு இருந்தா 

எடுத்துப் போடு) 

தீட்டூடு : இழவு வீடு. நீட்டுட்டுக்கு 
Gumi (4) ந்த.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

தீட்டுச்சோறு : இழவு வீட்டிலும், 

ப்பு, நன்னீராட்டு விழாவிலும் 
பரிமாறப் படும் சோறு. 'தீட்டுச்சோறு 

தின்னா சேராது,” 

தீத்தொ: கோயில்களில் கொடுக்கும் 
புணித நீர். '3$த்தொ வாங்கிக்கெ,” 

தீந்துபோச்சு தீர்ந்துவிட்டது. 
எனக்கே பத்துலெ எல்லாந் தீந்து 

போச்சி]? 

தீந்துரு. மாட்டொ: 
போல், 

தீர்ந்துவிடும் 

தீப்பாஞ்சம்மன் : தீயில் பாய்ந்து தன் 
உயிரை நீத்துக் கொண்ட பெண்ணின் 

தினைவாக அப்பெண்ணின் 

உருவத்தை வைத்து வழிபடுதல். 

'தீப்பாஞ்சம்மெங் கோயிலுக்கு போயிட்டு 

வரோனு,* 

தீரு. மாட்டொ காண்க. 
SHBG OTL Ot. 

தீவட்டி தீப்பந்தம். ‘Sug 
புடிச்சிகிட்டு சுடுகாட்டுக்கு போறாங்க, ? 

தீவொ: தீபம். 'தீவத்த எடுத்து மின்னாடி 

வெய்யி கரண்டு) போச்சுன்னா புத்த 

வெச்சுக்கலா,” 

தீவி தீபாவளி, 'தீவாளிக்கி 

புதுத்துணி எடுக்கோணு, ” 

SI 

துக்கிலியூண்டு மிகச்சிறியது. 
GES Sus an) சுண்ணாம்பு க1).” 

90 

துச்சனகரரெ : கெடுதி செய்பவன். 
'துச்சனகாரெனா இருக்காம் பாரு.” 

துத்தி அறுப்பு காலத்தில் 
எல்லோரையும் எழுப்ப ஊதப்படும் 
கருவி. 'துத்தாரி ஊதிபோச்சு எற்திரி” 

துப்பட்டி :- போர்வை. துப்பட்டி மெ 

நல்லா காயப்போடு,* 

தும்பி நீர் ஏற்றக்கூடையில் 
இருக்கும் தோலால் ஆனா பகுதி. 

'தும்பியெ நல்லா இழுத்துக்கட்டு,* 

தும்.பிக்காது : நீர் ஏற்றக் கூடையில் 
கமிறு கட்ட வத்திருக்கும் 

வசலசையம். *தும்பிக்காது வேற அந்து 

போச்சு, * 

தும்பு ஆடுகளை கயிற்றோடு 
சோத்து கழுத்தில் கட்டும் கிறு கயிறு. 

“தும்ப தட்டியுடு ஆரு! மேயுட்டு)* 

துலக்கமல்வி : ஐரு வகைப் ழூ. 

(துலகீகமல்லி தலயிலெ 

கோடாது.” 

aéad 

துவலை 

மரிக்கொமுத்து, 

வேப்.பிலை, 

திருதீர்புத்திரி 
கலநத கலவை. 

குழந்தைகளுக்கு தோய் சஎதிர்ப்புக்காக 

குறிக்கப் பயன்படுத்துவர் 

போன்றவை 

துவையலு சாப்பாட்டில் 

உப்பில்லாமல் செய்தல். இன்னிக்கி 

சோறு துலையலா செஞ்சிருக்க, 

துள்ளுகெடாய் : வெட்டுக்கிளி. 

துியூண்டு மிகச்சிறியது. 

துளியூண்டு வெத்தல குட)”



gr 

தரக்குப்போகி: கையில் பிடிக்கும் 
வளையம் உடைய பாத்திரம். தூக்குப் 
போசில சோத்தப் போட்டுக் கு,” 

  

  

PIE GUC LIA 

தரத்துக்கூடை : எள் போன்றவற்றில் 
உள்ள குப்பைகளை தரற்றுவகற்கு 

பயன்படும் கூடை. 

தரதாளூ துூதுசெல்பவர். 
மரணமடைந்த நிகழ்வை அண்டை 
ஊரில் போய் கூறுபவர் 

தரரதிதொலெ அதிக துரரம். 
'தாரத்தொலெ அதிகமா இருக்குது 

எப்பிடி போறது.” 

தரறிக்கல்லு: : கோயிசபில் நிறுத்தப் 
பட்டிருக்கும். கல்லால் ஆகிய 
sacha. (கோயில்ல  தூரிக்கல்லு 

இருக்குது. 

தூவானம் -: ஆற்றில் வற்றாக இடம். 

gm : ஊஞ்சல். 'கூ.ழந்தைய தூறில 
போட்டு ஆட்டியுடு* 

ஒது 

கதெக்கசலெ: தெற்குத்தில ௪. 
'தெக்காலெ வரப்பு ஓடஞ்சிருச்சு பாரு. * 
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தெக்கு. மின்னா : தெற்குப்பராதது. 

'தெக்குமின்னா தலவெச்சி படுத்து 

தூங்காதே, * 

தெச்கோட்டுலெ : தெற்குத்திசை 

மூசலை., (தெக்கோட்டுலை பாரு கொத்து 

இருக்குது." 

தசெசக்கோனு : தைக்க வேண்டும். 
“எனுக்கு துணி தெக்கோனு,” 

செச்சக்குடுங்கோ தைத்துக் 
கொடுங்கள். நடராஜ் அண்ணா என்ற 

சட்டெயெ. கொஞ்சொ சீக்கிரமா 

தேச்சுக்குரு)ங்கோ, * 

தெட்டுப்பட்டவன் : பலே கில்லாடி... 

சுத்த தெட்டுப்பட்செம்போலுக் தோது,” 

தெண்டச்சோறு : எநத வேலையும் 

செய்யாமல் சாப்பிட்டு விட்டு ஊரைச் 

சுற்றுபவர். 'தெண்டசீசோறு அின்னே 

GlumpuLy ஓடுது.” 

தெகண்டத்துக்கு :; விரையத்திற்கு. 
(ிதண்டத்துக்கு எல்லா செலவும் 
பண்றது.” 

genres  மாட்டிசன் மேவிருக்கும் 
ஓரு வகை re. 'நதெனாச அடி ரத்தத்த 

உறிஞ்சது பாரு.” 

தெ.ப்புத்தேறாது : பயன்படாது. *இது 
கொஞ்சங்கூட தெப்புத் தேறாது; * 

தெ.ம்பெரபிறா.- கரக. கெக்காலெ, 

தெய்யக்கூலி : தைத்து கூ), (தெய்யக் 

கூலிகுருத்தாத்த ௪ட்டய குடுப்ப.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி 

தெரக்கா : வேகமாக. (தெரக்கா வேல 
தடக்குதோட்ட இருக்குது. * 

தெராச்செ : திராட்சை, :இற்தொ 
வருஷொ தெராச்செ நல்லொ வெளச்சலு," 

தெரட்டிசீரு : பூப்பு நன்னீராட்டு 
விழா. (பொண்ணுக்கு தெரட்டி சீரு 

வெச்சிருக்கெ வந்தருங்கெ,” 

தெரிமே : 
தொீமே,” 

தெறியும். எனக்கெல்லாந் 

தெரீலெ : தெரியவில்லை. 'எனக் 
கொண்ணுற் தொலை,” 

தெவசம் : இறந்தவர்கள் நினைவாக 
செய்யம் ஈமச்சடங்கு. எங்க 

தாத்தாவுக்கு தெச வச்சிருக்கற 

போகோனும்.” 

தெவட்டுது : இணிப்பு சாப்பிடும்போது 

ஏற்படும் சுவை. லட்டு தின்னு ஐரே 

தெஃட்டுது.” 

தெவண்டு : துவண்டு. நாக்கு 

தெவண்டுி போச்சு தண்ணிக் தாதொ 

அடிக்குது." 

தெள்ளவாரி : பெண்களை கிண்டல் 
செய்து கொண்டு ஊர் சுற்றும் 
வாலிபன். எங்கியோ தெள்ளவாரியா 

இருப்பாம் போல.” 

தெள்ளுக்காய் வெளையாடறது : 
தொண்டி விளையாடுதல். தெள்ளுக்கா 
வெளயாடலா வர்றியா.” 

தெளுவு பதநீர்.  *வெடியாலெ 

வெறுவவுத்துலெ. தெளுவு குடிச்சா 
ஜடம்புக்கு நல்லது.” 
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தெறொ : திற. (ததவொக் கொஞ்சொ 

தெறொ.* 

தெறொசம்.பாக்கறது ஓருவரது 
திறமையை சோதிப்பது. 'என்னீே 
தெஹோம்டாக்கீற்பொ. 

தென்னத்தடுக்கு தென்னை 

ஓலையால் பின்னப். பட்ட கற்று. 

'தென்னந்தடுிக்க எடுத்துப் போட்டு? 
உக்காரு.” 

தென்னமட்டெ : தென்னை ஓலை. 
'தீ எரிக்க நென்னமட்டே வாங்கணும்.” 

தெனத்திக்கி 2 அனுதினமும். 

'நெனத்திக்கி இவனுக்கு இதே வேலயாப் 
போச்சு.” 

தெனஞ்சோறு : திசை அரிசியில் 
செய்யப்பட்ட சோறு. “தெனஞ்சோறு 
தின்னு தின்னு ஐடம்புலெ பூலொ 

TD GSE.’ 

தெனோமு : காசாக. தெளகுதிக்கி, 

தே 

தேங்காத்தகொட்டி : தேங்காய் மூடி. 

பருப்பை எடுத்தபின் இருக்கும் ஓடு. 
'தேங்காத் தொட்டிய எடுத்துப்போடு! தீ 

நல்லா எரி௰்பு;” 

தேஞ்சுபோச்சு : தேய்ந்துபோதல். 
“செருப்பு தேஞ்சுபோச்சு வேறொன்னு 
எ௫ுக்கணும்.* 

தேட்டொ : விருப்பம். எனுக்கு அதுல 
ரொம்ப தேட்டடொமா இருக்கு.” 

தேர் கட்றெது : மூங்கியினால் தோர் 
போல கட்டப்பட்ட பாடையில்



இறந்தவர்களின் உடலை எடுத்துச் 

செல்வது. இறந்தவர்களின் மகள் 

தான்,இகைச செய்வர் 

தேரைப்புள்ளே : குழந்தை நன்றாக 

ஊறாமலிருந்தால் தேர எனும் 

ஐருவகை நோய் ஏற்படும் இதற்கு 
உடம்பில் (bh) வைப்பர், 

தேவூலெ : பரவாயில்லை. ஒடம்புக்கு 
இப்பத் தேவுல,* 

DF 

தைதநோம்பி : பொங்கல் பன்டிகக. 

'தைநோம்பிக்கி எங்கொ பட்டிலெ 

பொங்கலு வெக்கோணு,* 

தொர 

தொக்கடா : கோட்டத்தில் ஆடு, 

மாடுகள் செல்லாகவகையில் 

மணிதர்கள் மட்டும் செல்லும் 

வசகையில் சிறிய வழி செய்தும், 

காட்டுக்குள்ளே ஆ), மா? பூதாமை 

தொக்கடா போட்டு வெக்கோனு.” 

தெசங்குவாது மரத்தில் ஏறி 

விளையாட ஏதுவாக கிழே 

வரைஞ்திறுக்கும் வாது. தொங்குவாதுல 

தொங்காத? 

தொசக்கான்: குண்டாக இருந்தாலும் 

உடல் பருமனற்று இருத்தல். 

எங்கியோ தோசக்கானா இருக்குற.” 

தொசுக்குனு முடியாமல் கீழே 

விமுதல். தொசக்குனு வுழுந்தட்ட்.” 
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தொட்டகட்டறது : குழந்தை வேண்டி 
கோயிலில் மரத்தில் 

தொட்டிலை போன்று கிறு உருவம் 

மரகுதில் செய்து st தசம். (கோயில்பிலை 

தொட்டகட்டோனு” 

உள்ளா 

தொட்டு: 1. வேவிச் செடியை வெட்டி 
ஓன்றாக கட்டுதல். 'காட்டுலை தொட்டு! 

கட்டி பரம்படிச்சுடோனு. * 2. 
காய்கறிகளின் மேற்புறத்தில் காம்ப 

ஓட்டியுள்ள பகுதி, கத்தரிக்கா தொட்டு) 
எடுத்துப் போட்டுட்டு தின்னு.” 

தொட்டெசீலெ : தொட்டில் கட்டும் 
சேலை. (தொட்டே சீலைய எடுத்தா 
கொழர்திக்கி தொட்டே கட்டலா.* 

தகொட்டெகொக்கி : தொட்டில் கட்ட 
பயன்படும். இரும்.பு கொக்கி. 
தொட்டே கொக்கிலெ தொட்டலெ 
போடு 

தொட்டிகட்டு ஊடு தொட்டி 
போன்று நான்கு புறமும் வீடும், 
அகுற்கு தடுவில் உச்சா 1708) 

இடமூம். பெயரில் அடித்தாலும் 
மழபெய்தாலும் வீட்டிற்குள் விழும். 
(தொட்டி கட்டு ஊட்டுக்குப் போனெ.” 

தொடுப்பு : Seren உறவ. அவகிட்ட 

உனக்கென்ன தொடுப்பு” 

தொண்டுப்பட்டி மாட௫ுகட்டும் 
தொழுவம் தீவனப்போர் சிறு 
பொருட்கள். வைக்கும் குடிசை 

போன்ற அமைப்பு. தோண்டு) பட்டிமில 
பாரு கொடமிருக்கு.” 

தொண்டுழூட்டி சருமையேர, 
மணிதனோ தப்பி ஓடாதிரக்க முன்னா 

கால்களுகச் கடையே கட்டப்படும் முட்டி. 

எருமைக்கு தோண்டுமட்டி கட்டியுடோனு:”



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

தொணதந்தொணன்னு : திரும்பத் 

திரும்ப பேசிச்கொண்டிருத்தல். 

(தோனாந் தொணான்னு puro Cub 

கிட்டே ,இருச்காத,* 

தொணெப்பொண்ணு : மணமகளின் 
கங்கை. (தொணெப் பொண்ணெக் 

கூப்புட்டு பக்கத்துலெ உக்காரெ 

ெய்யிங்கெ.? 

தொணெமாப்ளெ : மணமகளின் 

சகோதரர். (மொதல்லெ தொணெ 

மாப்ளெயெ கூப்பூட்டு உக்கார 

வெய்யிர்கு,” 

தொப்பக்கட்டெ : மாட்டு வண்டியின் 
இருசும் பகுதிையம், wort 

பகுதியையும் இணைக்கும் பருத்த 

மரக்கட்டை. 

தொம்பை கேவையற்ற 

பொருட்களை வக்க மூங்கிலால் 

பெறிய கூடை. 

*தொம்பைல பாரு அழுக்குத் துறை 

ருக்கு.” 

பின்னப்பட்ட 

தொரத்தீட்டு : துரத்திக்கொண்டு. 

இப்படி தொரத்தீட்டு வெளெயாண்டீங்னா 

கீழ் உளுந்தரோனு, * 

தொரலை காய்கறிச் 
மேவிருக்கும் தோல், ‘gobble 
தொரலை அறிச்தித் தின்னு.” 

தொலாவு : தேடு. எல்லாப் பக்கமு 
தொலாளிப் பாத்த கெடக்கில.” 

தொலை : ஏற்றம் உள்ள அினைற்றுப் 
பகுதி. (தொலையில போயி நிக்காத 

உளுந்துருவ.? 
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தொவட்டேனு : துவட்டுதல். தல 

ஈரமாமிரச்சு தொவட்டோனு இல்லனா 
சனி புடி.சசால்கி] 

தொவசன்டு : கானக, கெவச்டு. 

தெொவயலு : ௪ட்ணி. *இட்டிலிக்கி 
6lereucluay செய்யோனு. £ 

தெசவரெம்பருப்பு : துவரம். பருப்பு. 
இன்னிக்கி தொவரம் பருப்பு கொழம்பு,” 

தெவரு : கோணப்புியங்காயின் 
பிஞ்சில் முதிரந்த நிலை, (கோணப் 

புனிபங்கா தின்னு தொவுரு தொண்டய 

புடிக்குது. 

தொவைக்கோனு துணியை 

BMUGEO. Berl ஒருமோழி சேந்தருச்ச 

தோவைக்கோனு,” 

grea ey) கிணற்றினுள் 

ஏற்றச்சாசம் வதீது நீர் கொள்ளும் 

பகுதி. “தொளக் குழியில முக்கி 

மண்ணெடு பாசக்கலா,” 

தொளதொளன்னு இறுக்கமாக 
இல்லாமல் தளர்வாக இரு.ப்பதைக் 

கூறுவது, 'எட்டைபே தோளதோளன்னு 

தெச்சி வெச்சிட்டாங்கெ. * 

gros Caren தெரிக்க 

வேண்டும். வாசலை தொளிக்கோனு,.” 

தொறதீதுபோட்டுட்டு இறந்து 
வத்து விட்டு. ஊட்டெ தொறந்து 

போட்டுட்டு eam போனாங்கனு 

தெரியிலை,*



தொறப்பு : பூட்டு, ஆட்டுக்கு தொறப்ப 

போகு] 

தொறப்புக்கையி : சாவி, (தொறப்புக் 

maby தொளச்சிப் போடாதெ.” 

தொன்னு : தொணாதொண வென்று 
பேசுதல். 

Gar 

தகோண்டிக்கொடொ மண், 

பிளாஸ்டிக் அல்லது உ லோகத்தால் 

ஆன குடம். (தோண்டிக்தொடொத்துல 
துண்ணாி பெடுத்தட்டு வா.” 

தோணி : இரு கூரைகளுக்கிஐ,டயில் 

தண்ணீர். ஐருமாறு தகட்டால் 

அமைப்பது. (தோணி கட்டிய! 

ஊட்டுக்குள்ளெ தண்ணி உமுகுது.” 

தோது : சரியாக இருந்தால். 'தோதுப் 
பட்டா பாகீகலா,” 

தோரணை மிரட்டும் படியான, 

(ரொம்பவும் தோரணை பண்ணாதெ,” 

கோல்மெசட்டு : கால்சியம் பற்றாக் 
குறையினால் மேல் ஓடு இல்லாம் 
கோழி வைக்கும் மொட்டு. 

தோலரந்துருத்தி : எந்தவித, தகுதியும் 
் இல்லாதவர்கள். தோலரந்தருத்தீம் பெல்லாம் 

எனக்கு ஓசனெ சொல்லொ 

வநீதட்டாங்க,” 

iB 

தகதட்டு நகைகள். 'நகநட்டு 
போட்டுகிட்டு வரவேண்டியது தானை.” 
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இரா..இரவிக்குமார் 

தகாப்பழெொ : நாவல் பழம். 'நகாப் 

பஹழொற் தின்னா ௬௪௫ிபா GEG.’ 

தங்குபாக்கறது 

வேண்டாமா 

செய்வது. இந்தொ நங்கு பாக்கற 

வேங்லைபபெல்லா வேண்டா.” 

சாப்பிடாலாமா 

சன்று யோசனை 

தங்கெயா : அண்சாசசரிக் மனைவி, 

உங்க நங்கயா எங்க போயிருச்சு.” 

தச்சி-டு : தொந்தரவு செய்தல், (ஏ 

Bing நச்சிட்டு இருக்கெ கம்முனிர.” 

தச்சுத்தீணி : அடிக்கடி தின்னும் 
ஆஇிண்பண்டம். (நச்சுத் தீனி திங்கறதே 

வேலமாப் போச்சு,” 

தசவல்வேலெ : இந்த அகராதி 
தொகுக்குறது ஐரு தசவல்வேலடா சாமி? 

நஞ்சு : அடு, மாடுகள் என்ற சிறிது 

நேரம் கழித்து போடும் உதிரமும் 

சதையம் கலந்த கொடி. ஆ) BEES 

ின்றப் போவுது. * 

தட்டொ : 1. செங்குத்து. படி இல்ளோ 
நட்டொமா இருக்கு.” 2. இழப்பு 

குஷ்டம்). பண நெறய நட்டொமாம் 

போச்சு,” 

தட்டாதடுவுலெ : மையப்பகுதியில். 
நட்டாதடுிவுல போயி உக்காந்துகிட்டெ.* 

தடக்கதவு : சதிரெதிராக அமைத்த 

வீடுகளுக்கு பொதுவாக அமைத்து 

இருக்கும் வழி. நடச்கதவெ நல்லா 

சாத்த.”



கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

தடவண்டி : சிறு குழந்தைகள் நடை 

பழகும் சிறிய கட்டையால் ஆன 

வண்டி. 'கொழத்திக்கி நட வண்டி செஞ்சு 

குடிக்கனும். * 

தடுவாலெ : நடுவில். நட்டா ந௫ுிவுலை 

போயி உக்காந்துகிட்டு என்ன பண்றெ.” 

தடுவலவெ தனக்கு முன் 
அண்ணன், பின்பு தம்.பி பிறந்ததற்கு 

அடையில். ப்ற்ந்தவன். நருவலவெ எங்க 
போபிட்டான்.” 

தடப்பெ : மூவருக்கும் இடையில் 
பிறந்தவர் எங்க நடப்பெ வேலக்கி 

போமிட்டாரு.” 

தத்து : ஏக்கம் கொள்ளுதல், இப்பிடி 
நீது புடிச்சு அலையுற,” 

தப்பாசை : ஓன்றை நினைத்தால் 

அதை அடைய வேண்டும் என்ற 

ஆசை, 'ஊருக்கு போகனும்னு ஓரே 

தப்பாசையா இருக்குது. 

தப்பு : நிரப்பு. (இந்த தொட்டிலெ 
குண்ணி நப்பு,* 

தம்புணுதுக்கு : நம்பியதற்கு. உன்னி 
தம்புனதுக்கு கம்முனு இருந்தருக்கலா.” 

தம்.புனுது : நம்பியது. “உன்னெ 
கம்புனுது வெனையா போச்சு,” 

த.ம்புனசெனை மாடுகள் ஏழு 

அல்லது எட்டு மாத சினையாக 

இருக்கும் மாடு. 

தம்பொ ந.ம்முடைய. (நம்பொ 
ஊருலெ அடுத்த வாரொ நோம்பி? 
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தம்முளூக்கு : நமக்கு. (இந்தெ 
வேலெயே நம்முளுக்கு வேண்டான்டா 
சாமி? 

தமச்சல் : அறித்தல். :உடம்பெல்லா 

ஐரே நமச்சலா இருக்கு,” 

தரகல் : மலம். கரகலை மிதிச்சிகிட்டு 

௮ந்துட்டானோட்டொ தொது நாருது.* 

தறிக்கல்லு : அரிப்சம் தயாரிக்கப்படும் 
BO. 

தல்லால்லெ : நன்றாக,இல்லை. இந்த 

துணி ஜனக்கு நல்லால்லெ,” 

தல்ல.பாம்பு : தலையை உயர்த்திப் 

படம் எடுத்துச் சீறக்கூடிய 

விஷப்பாம்பு. நாகப்பாம்.பு. நல்லபாம்பு 

ஆளு போமீச் சேந்துட்டான்.” 

தல்ல.புள்ளெ தாச்சி: சேவியாகக் 

கூறும் சொல். செய்யறதையஞ் 

செஞ்சுட்டு 'நல்லபுள்ளெ நாச்சியோட்ட 

உக்காந்து இருக்காம் பாரு.” 

தல்லவார்த்தெ கிரு. மாத்த 
உறுதி செய்யம் பேச்சு வார்த்தை. 

'நல்லவார்த்தெ மெல்லா முடிச்சி 

கலியாணத்துக்கு surg, Leeks.” 

தலுங்குப்பொடி : மஞ்சள், அரிசி 
மற்றும் தாணிய வகைகளைச் சேர்த்து! 

செய்த ஒருவகை பொடி. 'நலுங்குப் 

பொடி போட்டு குளி” ் 

தவட்டமுடியாது : ஓன்றும் செய்ய 

முடியாது.



தவுத்துப்போச்ச ஈரத் 
கன்மையாதல். (பொரி நவுத்துப் 
போச்சு,” 

தவுந்துபோ : நகர்து செல். மின்னாடி 

தவுந்து போயிகிட்டே இரு நிக்காத. 

தவுட்டுவிசாலொ : சமாளித்தல். ,இந்த 

நவுட்டுவிசாலமெல்லா எங்கிட்ட 

வேண்டா. 

தவுண்டெ : கிழ் உகு. தவுண்டெ 
கடிக்காதெ,* 

தவுறமாட்டெ நகரமாட்் டேன். 

2இந்தெ எடத்த உட்டு) நவறமாட்ட,” 

தறுவுசா : ச௬தத.மாக. 'நறுவசா எல்லா 

வேலையுஞ் செஞ்சு முடிச்சுரணும்,” 

தச 

தாட்டுச்சல் சீர் முதியோர் 

நினைவாக விழாக்களில் 

செய்யப்படும் சடங்கு. 

தாதாங்கி மூன்கதவு பூட்டு 

இணைக்கும் திலையடன் இரும்பு 

வளையம். *நாதாங்கிய நல்லா 

Bg. 5 (5). 

தாற்தெ : நான்தான். (நாத்த உனுக்கு 
போனு பண்ணுனை,” 

Bro பிடி : விரல்களை மடக்கி 

அழுதீத.ப் பிடித்தல். “கைய நல்லா 

நாம்பிப் புடி,* 

இரா.இரவிக்குமார் 

இல அளவைக்காக 

தடப்படும் 

தாமக்கல் 

அரசாங்கத்தால் 

GONE புடன் கூடிய கல். 

தரமனெ : நாமே. (நாமளை அவனெ 
இப்பிடி பேசச்கொடாது.” 

தாய்த்தெொளகி : ஒரு வகை களைச் 

செடி. நாய்த் தொளகியெ புடிங்கியா 

கொசுவுக்கு போகெ போடலா.* 

தாயெொ : பேச்சு. 'எப்பப்பாத்தாலு 
நாயொம் பேசிகிட்டே இருக்குறத..* 

தரயனெொ : நாதஸ்வரம். அந்தக் 

கல்யாணதீதுல நாயனொக் கச்சேரி 
நடக்குது.” 

தாயுருஞ்சி : ஒரு வகை மருந்துச் 
செடி, 

தாளாணிக்கி இளை மறுதார். 
தானானிக்கி வர்றன்னு சொல்லு.” 

தூறடி : அசிங்கப்படுத்த தல். இந்த 

எடத்தெ இப்பிடி TDA GAC.’ 

தாற.ப்பொழபப்பு கேவல.மான 

வாழ்ககை. 'நாறப்பொழப்பு 

பொழக்கிறதுக்கு தாண்டுட்டு 
செத்தரலாம்.” 

Bl 

திக்குமாடடொ: நின்றுவிடும் போல். 
அங்ஙனை நிக்குமாட்டடெற் தொது,” 

திது: இது. நீது என்னன்னே தெறிலை.* 
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நித்தநித : Bis Osi. ‘bbs sew 
பத்தி கேள்ளிப்பட்டியா.” 

திப்பாட்டு : நிறுத்து. அரத வேலய 

அப்பிடியே நிப்பாட்டு.” 

தியிசோ : நிமிடம். 'எத்தினி நிமிசோ 
ஜனக்காக நா காத்து கெடக்கறது..” 

திமிண்டுதல் : கிள்ளுதல், (ரெண்டு 

நிமிண்டாலு குடுத்தா கம்முனு 

அடங்கிருவான்.” 

திழுத்துநிருத்துனு : தெகிழ்த்துதல். 
'நிமுத்தநிமுத்தனு நீமூத்திப் போட்டெ.” 

திமுத்தநடொ : நிமிர்ந்து நட. 'டபதுப் 
பொண்ணோட்டோ குமுஞ்சுகிட்ட டே 

போகாத நீழுந்ததடொ.* 

தின்னுங்கெ : பொறுத்திருங்கள். 
(கொஞ்சொ நின்னுங்கெ,* 

தீ 

தீச்குபோக்கு ஒருவருடைய 

குணம், தன்ம அல்லது கு.ழ்நிலை 

முதலிய வற்றிற்கு ஓத்துப் போகிற 
விதம். 'நீக்குப்போக்கா நடந்துக்கனும்.* 

திங்கெல்லா : நீங்கள் அனைவரும். 
(நீங்கெல்லா நாஞ்சொன்னா கேக்க 

மாட்டீங்தெ,* 

தீச்சத்தண்ணி : பழைய சோற்றில் 

தண்ணீரை ஊற்றி வைத்து மறுநாள் 

காலையில் குடிப்பது. 'நீச்சத்தண்ணரிபி 

ரந்தாக் கொஞ்சங்குடு! குடிக்கலா.* 
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தீட்டம் 7 

இருக்குது.” 

ளம். “இல்ளோ நீட்டமா 

தீத்தடி : நீச்சல் அடித்தல், கெணுந்துழ் 
கண்ணிலெை நீத்தடி ப்பியா,” 

தீதிக்கல்லு ஆனைமலை 
மாசாணியம்மன் கோயிசபிச் கல் 

ஒன்று உள்ளது. தங்களுக்கு நீதி 
கிடைக்கும் பொருட்டு கலவில 

மிளகாய் அறைத்து பூசப். 

தீர்பிழிதல் : இறப்பு சடங்கு. 

தீராகாரம் : கானம்௯. நீச்சத்த ண்ணி, 

தீவியடு : தடவுதல், 'ஓடம்ப நல்லா 

தீனி) 

ir 

தரல்சவறு : நரசமினால் செய்யப்பட்ட 
கயிறு. *நூல்கவுத்தெ எடுத்தா 

கட்டறுதுத்கு.” 

தலாம் படை : காண்க. ஓட்கற. 

தை 

தெகக்கண்ணு : விரல் சதையோடு 

ஒட்டியுள்ள நகப்.பகுதி. *நெகக் 

கண்ணுலை அடிபட்டு வலிக்குது.” 

நெகசுத்து : நகத்தை சுற்றிலும் வரும் 
yor. 'நகசுத்து வந்து செெரலுல 

VEE.” 

நதெகுலு : காணாக. நெவலு.



தெசமா : உண்மையாக. (தெசமாவா 

சொல்றே.” 

QW EO LDL TBE NCT. FES : 

நாஞ்சொல்றது தெசற்தெ.? 

தெஞ்சகறிக்குது : கரச. இடரிப்பு. 

தெட்டெ : விரலை மடக்கி 

அழுத்தினால் சத்தம். 

'ெரல்லெ. நெட்டெ பாரு எப்பிடி 

வருது.” 

வரும் 

நெட்டுக்குத்தலு : நீளவாக்கில், (படி 

செட்டுக்குத்தலா இருக்குது.* 

தெடக்கலை நிலக்கடலை. 

நெடக்கலை புடிங்கியாச்சா” 

நெடித்துக்கு : நீண்ட தாரம். இவ்ளோ 

ஜடீத்தக்கு நிக்கிறாங்க.” 

தெத்திக்கட்டு தடி 15a 
விளையாட்டில் குன்னுடைய 

உயரத்திற்கு வைத்தி ருக்கும் 
கெட்டியான மூங்கில் குச்சி. 

தெத்திக்கா£சு இறந்தவர்களின் 

தெற்றியில் வைக்கப்படும் காச. 

தெத்திச்சுட்டி: நெற்றியில் அணியும் 

தகை. 'நெத்திச்சட்டி ஜனக்கு நல்லா 

இருக்குது.” 

இறா. இரவிக்குமார் 

  

நெத்திச்சட்டி 

நெத்து : நன்கு முதிர்ந்து மரத்தில் 
இருந்து தானாக விமுத்த தேங்காய். 
'நெத்துக்காயா உழுந்து கெடக்குது.” 

தெமயூஸ்ு மிகச்சிறியது... 

(நேமயூண்டு! சண்ணாம்டுகுமு!.” 

தெய்ப்பந்தொ : ,இறந்தவர்களுக்கு 
பேரன்களாசம் செய்ய ப்.ப(ும் ௪டங்கு. 

நெரக்கா : நிறைய, 'தண்ணைபை ரக்கா 

குடிச்ச வவறு வலிக்குது.” 

தெரவு : சமப்படுத்துகல். காட்டை 
தெரவியுடனு மேடுக்குழியுமா இருக்கு.” 

தெல்லுக்குத்தோனு தெல்லைலை 

அரிசியாகக  உரசபில் போட்டு 

இடிப்பது. 'அரிகி தீந்து போச்சு 

தெல்லுக்குத்தோனு-* 

நெலம் : நிலம். தெலத்துல மென்ன 

வெள்ளாம போட்டு ரக, * 

தெலம்பூத்து போச்சு : விவசாயம் 

செய்யாமல் இருக்கும் நிலத்தில் 

விரிசல் ஏற்படுதல். இந்தொ 

தெலத்ததுல ஜண்ணும் போடாம? வட்டு) 

பாச்ச,” தெலம்பூத்து 
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நெல.ம்பொலெர : வீடு, வாசல், காடு 

கரை போன்ற சொத்துக்களை 

குறிப்பது. உனுக்குனு 

தெலம்பொலொ இருக்குதா.” 

ஏதாச்சி 

தெலவ கதை மாட்டும் 

மரச்சட்டம். (நெலவு மேலே பாரு 
தீலொ இருக்குது.” 

தெலாகாயற நேரொ : நடு இரவில் 
திலா நன்றாக தெறியும் நேரம். 
(நெலாகாயுற நேரதீதுலெ என்னெ 
பண்ணிட்ருக்கெ,* 

நதெலாகெளம்,பீருச்சு : நிலவு தோன்றி 

விட்டது. 

தெலாவுக்கு சோறுமாத்தறது 
தைப்பொங்கல் முடிந்து பின் 

பவுர்ணமி வரும்வரை is 

நாட்களுக்கு நிலவுக்கு சோறு 

மாற்றுதல் நிகழ்ச்சி நடைபெறும். 

பெண்கள் கும்மியடித்து பாட்டுப் பாடி 

கொண்டாடுவர். 'நெலாவுக்கு சோறு 

மாததப் போலாமா,” 

தெவுலு : நிழல். (வெய்யில்ல ஏ நிக்கிற 

ேவுலுல போயி நில்லு.” 

தெளியறது : சோத்த திங்க முடியாம 

தின்னுட்டு இப்பிடி நெளிபுறாம் பாரு.” 

தெளுவுசளுவு வியாபார 
நுணுக்கங்களை கற்றுக் கொள்ளுகல். 

நெளுவு சுளுவு தெரிஞ்சிகிட்டா நல்லா 

ஏலவாரம் பண்ணலா, * 

தெறக்கா : நிறைய. படி நெறக்கா 
அள்ளிப்போடு,” 

தெறச்சுட்டு : நிறைத்து விட்டு. 

£இந்தொ தொட்டி மெ தண்ணியெடுத்து 

நெறச்சுட்டுதே வேற வேலை.” 

தெற்திமித்திமா : நேருக்குதேராக. 

*நெறுநிமித்திமா எங்கிட்டியே பேசறாம் 

பாரு? 

தெறமசசொ : நிறைமாத கர்ப்பிணி, 

£ெறமாசக்காரியப் போயி Cable 

வாங்கிட்டு இருக்கியே.” 

த 

நதேத்திக்கடெ வேண்டுதலின் 
பேரில் கடவுளுக்கு செய்வது. 
'சாமிக்கி நேத்திக்கடெ செய்யோனு.” 

தேத்தெத்தநேரொ தேற்று 
DECEIT. நேத்தெத்தெதேரோ நானு 
வெளியருல இருந்தெ.* 

தேத்தெல்லர : நேற்று எல்லாம். 

(நேத்தெல்லா ஐரே வேலை.” 

நேந்து கலந்து : கலந்தாலோசித்து. 

எல்லாரு நேந்து கலந்துட்டு! அப்பறோ 

முடி வெடு்ககோ, * 

தேம்பி : காணியங்களில் கலந்துள்ள 

தேவையற்ற பொருட்களை பிரித்தல். 
'பாசிப்பயிறுல ,இருக்குறெ குப்பையெ 

தேம்பி வெய்ம?? 

நேர் எனாச : தனக்கு அடுத்து உடன் 

பிறந்தவர். இவ பெனக்கு Gat sore.” 

தேர்வாக்கு : தலைமுடியை ஒதுக்கி 

நடுவில் நேராக வகிடெடுத்தல். 

இன்னிக்கி நோலாக்குல சீவிமிருக்கெ.” 

100



தேரமாவிப்பபோச்சு : நேரம் கடத்து 

விட்டது. 'நேரமானிப்போச்சு நானு 

ஊட்டுக்கு கெளம்புறெ.? 

தே. ரமாவுலெ நேரம் 

ஆகவில்லையா. உனுக்கு பஸ்ஸுத்கு 

நேரமாவுலபபோ,” 

நேரமெ காலமெ : சரியான நேரகத்கில். 

'தேரமெகாலமெ கெளம்புனாத்தா ௨௫) 

போமி சேரமுடியி* 

கோ 

தொக்கிட்டெ ௬.௪. 

FORTEAN Gt. 

தொகத்தடி வண்டி, ஏர் 
போன்றவற்றை அஇமுததுச 

செல்வதற்காக மாட்டின் கழுத்தில் 

பிணைக்கப்பட்டிருக்கும் நீண்ட த.டி. 

“தொகத்தடிய நல்லா இழத்தச்கட்டு)” 

தெசங்கு : பனை நுங்கு. வெயிலுக்கு 

ரண்டு) எளதோங்கு தின்னா நல்லா 

திருக்கு.” 

தொட்டுச்கை இடைவிடாமல் 

எசதையாவது செய்து கொண்டே 

இருப்பவர். “தநொட்டுக்கையெ 

வெச்சிகிட்டு சும்மாவே ருக்க 

மாட்டான்.” 

தொடி : சாலையில் இருக்கும் குழி. 

'ரோட்டுலை ஐரே தொடியா இருக்குது 

எப்பிடி அண்டி போட்து,” 

தொடுஞ்சு : சிரமத்திற்கு ஆளாதல். 

(நானே நொடுிஞ்சுபோயி உக்காற்து 

ருக்க, * 

இறா.இரவிக்குமார் 

தெரப்பொ : தாக்குச் சுவ. (கொழம்பு 

ரொம்ப ஜநோப்போமா BOE.’ 

தொம்பெொ.: நிறைய, 'வவுறு தொம்பொோ 
சோறு தின்னு வவறு வலிக்கிது,” 

தொரண்டு : ஏறுக்கு. மாறாய் பேசுக. 

:இந்தொ தொரண்டு) பேசறதுலை மட்டு? 

கொறச்சலு இல்லை” 

தொளஞ்சு : புகுந்து, 'பாம்பு ஊட்டுக் 
குள்ள தொளஞ்சருச்ச.” 

தொளையபேசறது : வாய்க்குள்ளேயே 

முணுமுணுத்தல். என்ன நொனை 
பேசற எதா.இருந்தாலும் சொல்லு.* 

Gi5ir 

தோரக்காடு -: நோம். எப்பப் பாத்தாலு 

நோக்காடு  புடிச்சிக்கிறது.” 

தோகாமா வேலை . எதுவும் 
செய்யாமல் பலனை பெற 

திளைப்பது. (நோகாம தோம்பு 

கும்புடோனும்னா முடியுமா,” 

நோகுது (தோவுது) : வஃபித்தல். 
உனக்கென்ன நோகுது.” 

தோட்டம் : ஒரு பார்வை பார்ப்பது. 
சம்மா ஓரு நோட்டமுட்டுட்டு வநத.* 

தேம் : திருவிழா. 'எங்கூருல 

மாரியாத்தா நோம்பு சாட்டி மிக்கு.” 

தோம்பி அழ.ப்பு : திருவிழாவிற்கு 

உறவுக்காரர்களைஅழைத்தல். 

(நோம்பி அழப்பு சொல்லீடிடணும்.” 
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நோம்பி சாட்றது : திருவிழாவை 

பறை அடித்து தெரினித்தல். 
இன்னிக்கி நோம்பி  சாட்றது 

பேசிக்கிட்டிருக்காங்கெ,” 

நோவு : உடல்நலம் சரியில்லாமல் 
போதல். (நோவு வந்து ஐருவாரொ 
ஆஸ்புத்திரிமிலை கெடந்தெ,* 

நதோவுச்சீவெ நோயாளி. (ஆளு 
நோவுச் சீவெ படிச்சிப் போம்ட்டாம் 

பாரு.” 

27 

பகீகக்கன்னு : வாழை மரத்தின் 
அருகில் வளரும் சிறு அகன்று. 

£பக்கக்கன்னு ,இத்தாச் சோடு 

வளந்தருச்சி” 

பக்கத்தாடு பக்கத்து வீடு. 

*பக்கத்தாட்டுக் காரனோடொ ஓரே 

தொல்லையாப் போச்சி* 

பக்கந்தெ : அருகில்தான். 'பக்கந்தெ 
சீககிரொ போய்ட்டு வந்தர்றே,” 

பக்கி : ஒரு வகை பறை. (பக்கிபா 
புறக்கறாம் பாரு.” 

பக்கிட்டி : வாளி, 'பக்கிட்டீல தண்ணி 

புடிச்சா,” 

பகுடு பேந்து : காண்க. பவடு. 

ய்கு.மானமா : பக்குவமாக. எவ்வளவு 

பகுமானமா வளத்தெற் தெறியுமா,” 

பங்காளி : தந்தையுடன் கூடப் 
பிறந்தவர்கள் ஆண் வழி 
உறவினர்கள். 'பங்காளிகளுக்குள்ளெ 
ஐரே பீர்ச்சினையா இருக்குது.” 

பங்கும்பங்காளி: காணா. பங்காசரி, 

பங்கிக்குடுத்தரு : பங்கைப் பிரித்துக் 

கொடுத்தல். £சொத்தெப் 

பங்கிக்குருத்தர வேண்டீதுதானொ.,” 

பங்கொம்பேசாதெ : ஒருவருடைய 

மரியாதைக்கு களங்கம் 

ஏற்படாதவாறு பேசுதல். 'அடரப் புத்தி 

பங்கொம் பேசாதெ,* 

பச்சமரவு: வேச வைக்காத மாவு 

பண்டம். 'பச்சமாவத் தின்னு வவறு 

வலிக்குது.” 

பச்சு பச்சுனு : உடனடியாக, “Use 

பச்சுனு வேல முடிஞ்சிறுச்சி” 

பச்செ : பசுமை. *பமிருகெ பச்செ 

புடிச்சிருச்சி” 

பச்சோந்தி தனது காரியம் 

ஆவதற்காக இடத்திற்கு தகுந்தாற் 
போல் பேசும் புத்தி உடையவன். 

அவஞ் செரிபான பச்சோத்தி,* 

பசக்குனு 

கொள்ளுதல். அப்பிடியே மனசுக்குள்ள 

LEER GD) spin BEG,” 

பசைபோல் ஐட்டிக் 

ப௪கெ : சிறுவர்கள். 'ஒருவார்த்தெ 

சொன்னாக் கேக்கெ மாட்டாங்க இந்தப் 

பசக, 

பசப்புறது : இந்த பசப்புற வேல 
பெல்லா வேண்டா,” 

பசலி : கிராமத்தில் விளைநிலம் 
பற்றிய அகைைக்குகளுக்கான ர் 

ஆண்டு. 
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Lee : சுடுமண் சிற்பம். மாரியாத்தா 

கோயிலுக்கு பசுவு செஞ்சு வெக்கிறதனு 

வெண்டி யிருக்க, 

பசையேனு : பச்சை வர்ணத்தை 

அமுத்தமாகக கூறுதல். காடு 

வெளஞ்சு பசையேனு இருக்குது.” 

பஞ்சப்பாட்டு : வசதியாக இருப்பவர் 

ஏழ்மையாக இருப்பவர் போல் 

புல.ம்.புதல். எப்பப்பாத்தாலு பஞ்சப் 

பாட்டு பாடிகிட்டே இருக்காள்.” 

பட்டங்கட்டறெது : திரு. மணத்தின் 

போது மணமகளுக்கு தெற்றியில் 

தாய்மாமன் தங்கசுதாலான தக) 

கட்டுவது. 'தாம்மாமனக் கூப்புட்டு? 

பொண்ணுக்கு பட்டங் கட்டியுடுிங்க,.” 

பட்டா : வண்டிச் சக்கரத்தின் சுற்றில் 

பொருத்தப்படும் இரும்பால் ஆன 

கட்டை வளையம். 'சக்கரத்துக்கு 

பட்டா போடனும்,* 

பட்டாவெட்டி டிராயர் : காண்க. 

அண்டாவாரு. 

பட்டி மேய்ச்சல் முடிந்தவுடன் 

அடைத்து வைக்கும் சிறு குடிசை 

போன்ற அமைப்பு. 'பட்டிலெ ஆட்டெ 

RUA’ 

  

பட்டி 

இ௱ா..இரவிக்குமார் 

பட்டியில் 

ஆட்கள் 

பட்டிக்குடுசெ 
கரவலுக்கு இருக்கும் 

படுப்பதற்காக இருக்கும் குடில், 

“பட்டிக்குறுசலெ இன்னிக்கி யாரு 

படுக்கறா,” 

பட்டிகெடை ஆடு, மாடுகள் 

அணைத்து ஐவக்கும் இடம். (பட்டிக் 

கெடையில ஆட்ட அடச்சி வெய்மி!* 

Lig BT :; ஆடுகள் அடைக்கும் 
பட்டிக்கு காவலுக்கு இருக்கும் நாய். 
குட்டி நாம் வந்தா பட்டிதாம் போயமீரும்.* 
பழமொழி 

பட்டிதோம்.பி : மாட்டுப் பொங்கல் 
திருநாள். பட்டி நோம்பிக்கி பொங்கலு 
வெக்கணும்..” 

பட்டிப்பூடலு : ஆடு, மாடுகளை 
அடைக்கப் பயன்படும் மூங்கிலால் 

ஆன சதுர வடிவத் தடுப்பு. (பட்டிப் 

படலு புதுசா செய்யணும்.” 

பபகீலு: ஓடு வேயும் முன் கூரையில் 
பொருத்தப்படும் பட்டையாக உள்ளா 
மரக்கட்டை. (பட்டீலு ஆரி வாங்கியோ,” 

பட்டுறி : மரம் செதுக்க உதவும் 
பட்டையான. வாய்ப்பகுதி மிச 

அகலமாக இருக்கும் மர 2.017). 

(பட்டினி எடுத்தா மரத்த செதுக்கலா,” 

பட்டிமாடு :. பட்டியில் அடைக்கப் 

படும் மாடு. 

பட்டிய நேரெர : பட்டிக்கு காவல் 

கரக்க ஆன் செல்லும் நேரம் (இரவு 

70). (பட்டியாளு நேரமாச்சு இன்னுநீ 

தூங்கிலிபா.” 
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பட்டிணிச்சோரு : திரு. மணத்திற்கு 

மூன் மணமக்களுக்கு 

மாமன்மார்களால் வைக்கப்படும் 

விருந்து. 

பட்டை 2 வெற்றிலை 

கொடிக்காலுக்கு தண்ணார் எடுத்துக் 

கொடுக்கும் மரத்தாலான தட்டு. 

படப்பு . கடவுளுக்கு படைக்கும் 

சோறு. (படப்பு போட்டு சாமி 

கும்படனும்.” 

படபடன்னு : வேகமாக... ஏ இப்பீடி 

படபடன்னு பேசற,” 

படலு : மூங்கில் அல்லது தொச்சி, 

அல்லது குச்சி அல்லது ஓலை. கை 

அடுக்கி தடுப்பு போல கட்டுவது. 

(படலு ஓண்ணு கட்டி வெச்சாத்த ஆகு.” 

படிகெணுறு : படிகளைக் கொண்ட 

கிணறு... 'அந்தக்காலத்துல நாங்க 

படிக்கெணுத்துலருந்து தண்ணி கொண்டு? 

௮ந்தமாக்கு.* 

படியாளாு : காணியக் கூசமிக்காக 

வேலை செய்பவர். *இன்னிக்கி 

இன்னுமு படியாளு வல்லியா வேலக்கி,” 

படுகெடயா தடக்கமுடியாமல் 

நீண்ட தாட்கள் ஓரே இடத்தில் 

படுத்திருத்தல். (அவரு ரொம்ப நாளா 

படுகெடயாவே கெடந்தாரு,” 

படைக்காலு : ஏர் உமு.ம்போது 

உருவாகும் உழவுக் தடம். 'படைக்காலு 

படைக்காலா தண்ணிபுடு,” 

பண்டுகிராமம் : நான்கு அல்லது 

ஐந்து கிராமங்கள் ஐன்று சேர்த்து 
அரத ஊர் கடடுமானாத்க காப்பற்ற 

ஓவ்வொரு வஅிடடிற்கும் சிறு மாத வரி 

பெறுவது. 

பண்டுதொ : வைத்தியம். (ஜனக்கு 
பண்டுதம் பாத்தே நானு ஐரு 

ஷூபொயிட்ட.” 

புண்ணாட்டு : பலதுறை அறிவு. 

பன்னாட்டுப் பண்றதே இவனுக்கு 
வேலயாப் போச்சு.” 

பண்ணாடி : எஜமான். கனவன், 
(பண்ணாடி ஊட்ல இருக்காரா.” 

பண்ணாமெ : செய்யாமல். 'நீயி 
ஓண்ணும் பண்ணாம இருந்தீனாவே 
போது. ் 

பண்ணத்துலெ : பண்ணையத்தில். 
“பண்ணத்துலை கொண்டு போயி 

உன்னெ சேத்தம்/படொனு.” 

பாண்ணை : காண்க. தவுட்டுத்தாழி. 

பண்ணைவாய் உருளை : கபிலை 

ஏற்றத்தில் வால்கயிறு படக்கூடிய மர 

உருளை, 

பக்கம் : எச்சில் உமிழும் சலம். 

பதிதாததுக்கு : பற்றாக்குறைக்கு. 

'புத்தாதக்கு அவனும் வுந்து பேசிட்டு]ப் 

போறாம்பாரு.” 

பத்தாம்பசவி : ஏதாவது ஒரு த வறறை 
செய்துவிட்டு ஒன்றும் தெரியாதது! 

போல் நடித்தல். (செய்யறதையுஞ் 
வெஞ்சுட்டு பத்தாம்பசலியோட்ட 
உக்காந்திருக்காம் பாரு.” 
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பத்தி: அளதுவுத்தி, சாமிக்கி புத்தி புத்த 
வெய்ய” 

பத்திரி : அம்மை தோய்க்குத் தடவும் 
வேப்.ிலையும் அமலகல்கு விதையும் 

சாந்து, 

பத்திரி 

கலத்து அரைக்கப்பட்ட 

அம்சமே 

அரைச்சுப்போடனும்.* 

போட்டா 

பத்தினித்தலெ : வேப்ப இலை. 
பத்தினித் தலெ புடிங்கியாந்து பொகை 

போடோனு.* 

பத்துப்போடு : மூசி அல்லது 

மனா ஆகியவற்றை அரைத்து 
நெற்றியில் போடுதல். தெத்திக்கி 

புத்துபோடு) தலைவலி தல்லாப் போகு.” 

புதம்.பாக்கறியா : ஒருவரிடமிருந்து 

கற்றுக் கொண்டதை அவரிடமே 

சோதித்தல். என்னீவே பதம் 

பாக்கறியா; 

பதம்புடிக்கிறது : சானை பிடித்தல். 

'கத்தி0ப பதம்புடிக்கோனு.” 

US : உள்ள_ற்ற தெல். நேல்லுல 

புதரு அதிகமா இருக்குது.” 

ப்தவல் காடுகளுக்குள் 

தேவையில்லாமல் வளர்ந்து கிடக்கும் 
செடிகொடிகள். 'பதவல்ல போமி 

நிக்காத உள்ள பூச்சி புழுவு இருக்கு.” 

பதறி : பயந்து கைகால் நடுங்குதல். 

ஊடு தீப்பிடிச்சசினால நெஞ்சே புதறிப் 

போச்சு,” 

புதனஞ்சரங்கரெொ பதினைத்து 
கட்டங்கள் போட்டு விளையாடும் 

இரா.இரவிக்குமார் 

ஆடுபுவிஆட்டம். (கோயிலு திண்ணிலை 

உக்காந்து புதனஞ்சாங்கரோ வெளயாடு) 

வாங்கோ பாரு.” 

புதினெட்டாங்கொ : பதினெட்டு 

யூள்ீகளை கொண்ட கட்டம். ஆடு! 

புலிஆட்டம். 'பதினெட்டாங்கரத்துல 

இவனுக்கு பொழுது 
போறதே தரியாது; 

2.ESTEST 

பதுரு : குற்றம். பதுரு சொல்றதே 

இவனுக்கு வேலமயாப் போச்சு? 

UBSESIQY : திருமணச்சடங்கு. 

'கல்யானாத்துக்கு பந்தக்காலு 

போட்டாச்ச.” 

பத்தல் போடுதல் திருமணம் 
போன்ற சுப காரியங்களுக்கு போடும் 

பந்தல். கொங்கு நாட்டில் மங்கலச் 

சொல்லாக உள்ளது. செட்டி நாட்டில் 

இறந்தவர் களுக்கு பந்தல் போடும் 

QDI EOE சொல்லாக 

வழக்கிலுள்ளது. 

பதீதிம்பாய் உணவு உண்ணா 

விருத்தினருக்கு விரிக்கும் அளவு 
குறைந்த பாய். 'புந்திப்பாயெ எடுத்தப் 

போடு சாப்பீடலா.* 
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டந்திப்பாம் 

பத்தொ : தீப்பந்தம். (புந்தோம் புடிக்கப் 

போயவோனு.” 
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பத்தொ புடிக்கிறது : திருவிழா, 
இறப்பு போன்ற காரியங்களில் இரவ 

நேரத்தில் அலவ தொழிலாளர்கள் 

பிடிக்கும் தீப்பந்தம். 

அறுவடைக்காலம். உங்க 

காட்டில பம்பலு முடிஞ்சுருச்சா.” 
ப்ம்பல் 2 

பம்பு : தயங்குதல். 'என்ன இத்த பம்பு 

பம்பற,” 

பம்மாத்து : கெறும் நடிப்பு, பொய்ச் 

செயல். *இந்த பம்மாத்து வேலபெல்லா 

நம்மகிட்ட வேண்டா.” 

பய்மெ.: மெதுவாக, “அப்பிடியே பய்பொ 

au,” 

LUC 2 காண்க, பசக. 

பயிராகுதல் கால்நடைகள் 
சினையாதகல். அந்தப் Og bleu 

பமிராயீருச்சா.” ் 

பரசல் : கிறு படகு. “ஏறிலெ பரிசலு 

ஓட்டுறாங்க,* 

பரம்படிக்கறது : உமுதபின் கல.ப் 
பைக்குப் புதில் பலகையைப் போட்டு 

திலத்தை சமமாக்குதல். *வயிலுக்கு 

பரம்படிக்கோனு, * 

பரம்பூ.ப்பகலெ கலப்யைக்குப் 
பதிலாக கட்டும் நிலத்தை ௪ம 

மாக்கும் பலகை, (பரம்புப்பகலெய 

எடுத்துக்கட்டு.” 

பரவிடி : பரவலாக. காடு பரனிடியா 

BOE.’ 

பரு.ப்பாழுட்டி : பருப்புக் கடையும் 
மத்து. 'பருப்பா முட்டிய எடுத்தா 

பருப்புக் தெடையலா.” 

பருப்பாமுட்டி 

  

பரு.வசரரெ தெல் வயலை 

அறுவடை முடியும் வரை கவனித்துக் 
கொள்பவர். (பருவகார வுந்துட்டானா.” 

பல்லாப் ெபொமுதுக்கு.ம் பகல் 
முமுவதும். ‘users பொழுதுக்கும் 

வேலயே தீரல.” 

பல்விப்பூ.ட்டுத் தழை : இந்தவகை 
தழையை ஆமு, மாடுகள் 

சாப்பிட்டால் இறந்துவிடும். 'பல்லிப் 

YEG saripw மாரி மேஞ்சரப் போவது.” 

பலதிய : பல பிரச்சினைகளையும். 
'பலதியம் போட்டு மனசுக்குள்ளெ 

கொழப்பிக்காதெ,” 

LMOUOBY 2 பரவசமாக. (பலபலனு! 

அப்பிடியே எல்லாத்தியும் போட்டு 

வெச்சிருக்குது,” 

பவுடு : முகத்தின் கீழ்ப்பகுதி. தாடை. 

'அடிச்சன்னா Ue) CUBE.’ 
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பவுச : மரியரதை. “என்ற பவுசே 

போசீச,” 

பழகபட்டரெ.: பழையது. 'பழசுபட்டர்ே 

இருநததா எடுத்துப் போடு?” 

பழமெ : பேச்சு. (பழமெ பேசறாம்பாரு 

என்ன பேசறதனு பேசத்தொியாம,? 

பழயசோகத்து நேரொ : காலை உவ. 

இரவில் மீதமாகும் சோற்றை தண்௭ார் 

ஊற்ற வைத்து காலையில் உண்ணும் 

நேரம். (காலை 8.00 மி) 

'பழயசோத்து நேரா ஆ மீரரச்ச..” 

பள்சயம் : பல தானியங்களையும் 
சேர்தது வேச வைத்து கொடுக்கப் 

படும் பிரசாதம். 'கோயில்லெ பள்ளயங் 
கு௫ுக்கறாங்க, 

பளபளன்னு : தெளிவாக. (பாத்தரொ 

பளபளன்னு இருக்குது.” 

யணிச்னு : கரண. பளபளன்னு. 

பறத்தலாங்கொடி : வேஃியில் படரும் 
கொடி. 'புறத்தலாங் கொடிய புடுங்கியா. * 

பறயறது : புறம் பேசுதல். ;இவனுக்கு 
புறயதே வேலயாப் போச்சு.” 

பறி: ஏற்றத்தில் நீர் மொண்டு? வரு.ம் 

சால். 'புறிபில ஐட்ட உளுத்தருச்சு..” 

பன்னாங்கல்லு : ஐந்து கிறு 

கற்களைக் கொண்டு பெண்கள் 

விளையாடும் விளையாட்டு. 

பன்னரங்குழி: பெண்க 

விளையாடும் ஒரு வணக 

விளையாட்டு. 'பன்னாங்குழி 

வெளமாடலா aur.” 

இறா. இரவிக்குமார் 

        

  

HTH (CLES) 

ஆ அத லம் 

பன்னாங்குறி 

பன்னாட்டு குலைமைப் பண்பு. 

“இந்தப் பன்னாட்டுக்கு ஐண்ணுங் 
கொறச்சலில்லெ.” 

பன்னாடி : தலைவன், ஊர்ப் 
பன்னாடிகிட்ட நாயங் கேக்கோணும். 

பன்னாடெ பனை, தெளை 
மரங்களில் மட்டைகளை மரத்தோடு 
இணைக்கும் பகுதி. பன்னா டைய 

எடுத்தா தீ எரிக்கலாம். திட்டும் சொல். 
சத்த பன்னாடையா இருக்க,” 

பனங்கருக்கு புனைமரக்கன்று. 

“பனங் கருக்கு வயலுக்கு நடுவுல 
மொளச்சி இருக்குது.” 

பனங்காடை : ஐரு வகைக்குருவி. 

பனங்காட கத்துனா ஊட்டுக்கு ஆகாது.” 

பனாங்கை : வீட்டுக் கூறரைக்காக பகா 

மரத்தைப் பிளந்து செதுக்கி நீள 

வாக்கில் தயாரிக்கப்படும் சட்டம். 

(பனங்கைமெ வெட்டியாற்து கூரைக்கி 

போடனும். * 

பணந்தடுக்கு : பளை ஓலையால் 

செய்யப் படும் உட்காரும் தடுக்க. 

“பனத்தடுிக்கெ எடுத்தும் போட்டு? 

2.4415.” 

பனம் : பனைமரச் குருத்தில் 

அிவப்பாக ஐட்டியிருக்கு.ம் துகள். 

'காயத்துக்கு பனம்பூ எடு]த்து வெய்மி 
கல்லாமீர்த.” 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

பனியிலு : பணியன். “இந்தப் பயெ 
பனிமிலு போடறெ வேலெயே ,இல்லெ.* 

கசா 

பாக்கிலியா : பார்க்கவில்லையா. 

(அவங்கெ உள்ளெ பாக்கிலியா, 

பாக்கோனு : பார்க்க வேண்டும். (நானு 

உன்னிபை பாக்கோனும்னு நெனச்செ 

நீயே வந்துட்டெ." 

பாகு : சர்க்கரைக் கரைசல். சக்கரைப் 

பாகு காய்ச்சி பரிப்பி செய்யலா.* 

பாங்கா. பக்குவமாக. 'பாங்கா வெய்யி' 
இில்லின்னா எங்கியாவது காணாமெ 
போயிரு.” 

பாங்கெனாறு : பாழடைத்த கிணறு. 

தீரில்லாமல் இருக்கும் கிணறு. 

பாசரம் பாதசரம். பெண்கள் 

பாதத்தில் அகணியும் சரம். கொலு ௬. 

'பாசரம் போடாமியே சுத்தறா பாரு.” 

  

பாசரம் 

பாஞ்சாங்கரொ : காண்க. பதனஞ் 
சாங்கரொ. 

பாஞ்சுபோடூ: மாடு பாய்ந்து விடுதல். 
மாடு பாஞ்சுபோடூ கிட்டத்தால 

போகாத.” 

பாஞ்சுருவா : பாய்ந்து விடுவான். 

(கோலொ வந்தா அவ ஆளுமேல 

LINGER BOUT.” 

பாஞ்சு ரூவா : பதினைந்து ரூபாய். 

'பாஞ்சுருவா இருந்தாக்குடு?* 

பாட்டுமி : பெளாணமிக்கு மறுநாள். 

'பாட்டுமி முடிஞ்சதும் பாக்கலாம் வா.” 

பாடமடிக்கிறது : பாம்பு கடித்தவுடன் 

பாம்பு. கடித்த. இடத்தில் 
வேப்பிலையை வைத்து மந்திரம் ஓதி 

விஷத்தை வெளியே எடுத்தல். 'பாம்பு 

கடிச்சிப் Gun (ef set Gar 

பாடமடிக்கோனு.* 

பாடாவதி : மட்டரகமான. சுத்தொ 

பாடாவதிபா இருக்கே.” 

பாடு: உழைப்பு. (இந்தப் பாடுபட்டாலு 
மக்கு கஞ்சி கெடக்தாது.” 

பாரடுவாசி நாற்றுக்கள் நட்டு 
முளைக்காமல் போன இடத்தில் 
மீண்டும் நடப்.படும் நாற்று. 

பாண்டீங்குழி தானியங்களை 
சேமித்து வைக்க பழங்காலத்தில் 

நிலத்தில் ஆழமாக வெட்டப்பட்டு 
பலஸகையான கல்லால் மூ.டப்பட்டி 

ருக்கும் குழி. 'பாண்டீங்குழிமிலதெ கம்பு 
சோளமெல்லா போட்டு வெச்சிருந்தம் 
மொதல்ல,” 

பாணக்கம் : கருப்பட்டியும் புளரியம் 
கலத்து செய்யப்படும் நீர்ம திரவம். 

பாத்துருச்கோனு பார்த்திருக்க 

வேசஸ்டும். (அங்கெ என்னொ 

கடநீதகுனு நீயி பாத்தருக்கோனு. * 
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சாமியாடி குறி 

sree அணியும் 

பாரதகொறடு 

சொல்பபர் 

முட்கள்போல இருக்கும் செருப்பு. 

'சாமிக்கிப் பாதகொறடு) போடனும்.” 

பாதாள ஜோதி : கினற்றில் விழுந்து 

விட்ட பொருட்களை எடுக்க உதவும் 

முட்கொக்கிகள் நிறைந்த சாதனம். 

*பாதாளசோதி போட்டு! தேடிப்பாத்து 

கெடைக்கல.” 

பாநீது வீட்டுக் கூரைக்கும் 

சுவருக்கும் இடையில் இருக்கும் 

சத்து பொத்துகள். 'ஊட்டுிக்குள்ளெ 

பாநீது நெறயா இருக்கு.” 

பாப்பாத்தி : பெண்களை அழைக்கும் 
சொல், 

பாப்போ . பார்க்கலாம்... அப்பறோம் 

பாப்போ செரியா,” 

பாம்பேறி : கிணற்றின் சுற்றுச் சுவர், 

'பாம்பேறிமேலலெ நிக்காத உள்ள 

உளுந்தருவ.* 

&/7௫022௮0 : பாய 0௯௮. 

பாயி கோரைப் புலிவிரொலி 

செய்யப்பட்ட பாய். பாயி விரிச்சி 

தூங்குனாத்தெ தூக்கொ ௮1.” 

பர் : வெங்காயம், கரும்பு போன்ற 

பயிரிட அமைக்கப்படும் சிறு மேடு. 

பாரோட்டி வெங்காய நடணும். 

பார்வைக் கொப்பளொ கண் 

திருஷ்டியினாச் உடலில் ஏற்படும் 

புண். கொழந்தககி ஐடம்பு ர பார்வ 

கொப்பளொமா.இருக்கு. 

இரா. இரவிக்குமார் 

பால்பூட் டெ : தாணியம் அரும்பும் 

திலையிவிருக்கு.ம் அள௱ம்பயிர். 

'மக்காஞ்சோள இப்பத பால்பூ.ட்டெ 

உட்குக்குது. * 

பால்ப்பூடு: இலையைச் கிள்ளினால் 

மரத்திலிருந்து பால் வடியும். 

பாலக்கரலு : கலடக்கால் போடும் 

போது சடங்கில் பயன்படுத்தும் 

பால.மரத்தின் கோல். (ஆடு கட்ட 

பாலக்காலு போடணு. * 

பாழி : பாறையில் நீர் தேங்கி நிற்கும் 

பெரிய குழி. 'பாழியில பாரு நெறய 

குண்றி இருக்கு. ” 

பரனக்கத்தி : பாளைசவை (கெள, கள் 

இறக்க) ம.ரமேறுபவாகள் 

பயன்படுத்தும் மிச 0. மன்லமயரன 

நுனி பகுதி உடைய கத்தி. 

பாளைக்கத்தில காச்சிய வெட்டாத 

மொசன்னாயபாயகு. 

பாளைசீவுதல் சுள் இறக்கும் 

புனைமரபட் பானையை காலையிலும் 

மாலையிலும் அவுல். பாளையெ 

அபெட்டத கள்ளு ஏற்க்க முடியும். ? 

பாணைசைசேர்த்தல் : இடுக்குக் கோல் 

சொண்டு பாறைக௯ய ப் 

பதப்படுத்தல் 

பாளை தள்ளுதல் : இந்தப் பனை 

பாளை தள்ளிருச்ச.” 
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77] 

பிச்கல்மிடுங்கல் : கடன் தொல்லை, 

கடன் தொல்லயால பிக்கலு.பிடுங் 

சுலுமா இருக்கு. 

பிக்காதெ - பிரிக்காதே. 

பிக்காலி: திட்டும் வரத்தை. 

பிக்காலெ : பின்னால். 

பிகு பிறர் தன்னை மிகவும் 

வேண்டிக் கொள்ளுதல். *ரொம்புத்தெ 
பிகு பண்ணிக்காதெ.* 

பிச்சுவாக்கத்தி உரைக்குள் 

வைத்திருக்கும் ஆயுதம். கத்தி. 
பிச்சுவா கத்தியில குத்திபோட்டான்.” 

பிச்சவாங்கு நல்லமுறையில் 
Gewige. *பாட்டுபோட்டில பிர்சு 

வாங்கிட்டி யே 

சகு : கைகால் அடிபடுதல், கரல் 
பிசகிருச்சு நடக்க முடியல. தவறுகுசம், 

உனக்கு புத்தி பெசகி போயிரச்சா,?. 

பிசினாறி : கஞ்சன். அவனே ஓரு 

Neath) அலங்கிட்ட போயி கடங் 

கேத்குற,* 

பிசுபிசுணு : பசைத்தன்மை (௮) 
ஜடடுதல்,. (கையிலை எண்ணெப் பச 

பிசபிசனு இருக்குது.” 

பிசுக்கு எண்ணெய் படித்து 
உண்டான பிசுபிசுப்பு. அந்த 

தலகாணியிலெ பிசுக்கா ஓட்டியிருக்கு." 
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பிஞ்சுபோச்சு 
அறந்துபோச்சு. 

கணக, 

பிப்பு : உடலில் அரிப்பு ஏற்.படுத்தும் 
தோல் நோய். உடம்பெல்லாம் பிப்பு 

புடிச்சிகிச்சி? 

மிதுரு : பேரன்(௮.) பேத்தியின் 
குழந்தை. “அவனுக்கென்ன 

பேத்துபிதுரு எடுத்தாச்சு.” 

பிம்பாரொ : வண்டியின் பின் பக்கம் 

ஏற்றும் பாரம். 'பிம்பாரொ நெறக்கா 

இருக்குது.” 

மிரயோசனெொ : பயன், உன்னாலெ 

ரு பிரயோசமுமில்லை.” 

பிராணதாரை : மரளரத்திற்குமுன் 

கொடுக்கும் சத்திய வாக்கு. 

Sg rena reang ble மொனகிகிட்டு 

இருந்தாரு.” 

பிராணெ போவுது : கஷ்டத்தை 
குறிக்கும் சொல். “என்ற 2-46 
பிராணெ போகுது.” 

பிராது: புசார். உம்மேல போலின்ல 

பிராது குடுக்கணும். 

பிரி : பின்னியிருக்கு.ம் கயிற்றாறி 
பிரித்தால் தணித்தணியாக வரும் ஒரு 
பிரிவு. 'வடக்கவுத்தெ நெறய பிரி 

போட்டு பின்னியீருக்காங்க.” 

பிருத்துப் போச்சு : பால் கெட்டுப் 
போதல். 'பாலு பிருத்துப் போச்சு.” 

பநில்ஃபிந்தடி : கிறு கு.ச்கிை ஊவுகுது! 
விளையாடும் விளையாட்டு. 

ில்விந்தடி வேளயாடலா ௮௩”



பில்லெ : வெள்சளள கலந்த சிவப்பு 
நிற மாடு. உங்ககிட்டே ஐரு பில்லை 
anit? 

பிலுக்கு : பிகு செய்தல். *இந்தப் 

பிறக்கு பிலுக்கற.” 

பிறவக் குட்டி : காண்க. மூ.ட்டுக 
குட்டி. 

பின்ன.ப்பூ போடுதல் 
இறெந்தவர்களின் மகள் வயிற்றுப் 

பேரனால் தடத்த.ப்படும் சர். 

பின்னு பொறவு  முசள்னும்.பின்னும். 

(ரோட்டச் தாண்டிப் போவும் போது 

பாத்து நின்னு 
ஜெதானமாப் போகோனு. * 
பின்னு பொறவு 

பின்னேர் : ஒரே வயில் ஒன்றச் 

பின் ஒன்றாக பல ஏரர்கள் உழமு.ம்போது 
இறுதியில் செல்லும் ௪றடசி ஏர். 

'பின்னேர்க்காரங்கிட்டப் போய்க் கேளு,” 

சர 

பீத்தக்கெணுறு சுற்றுச்சுவர் 
உடைந்து போனா பயன்படாத 

அிணறு, பாழமுவ் கிணறு. 4 பத்தல 

செணுத்தல வுழுநதட்டான்.” 

பீத்தக்கூடை : பிய்ந்து பயன்படுத்த 
முடியாகு கூட. 'பீத்தக் கூடைய 

எடுத்தா சாணி அள்ள.” 

பீத்தத்துணி : நைந்துபோன துனி, 

இதத் துணிய கட்ற உனக்கு இல்ளோ 

கீழு.” 
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ரீத்து மொறொ : பிய்ந்து உடைந்து 
போன முறம். பதத மொமிறாத்துல 

எப்பிடி பொடைக்கிறது.” 

பத்தை : கெட்டுப் போன மோசமான. 

இப்பிடி பீத்தையா இருக்கு இதப் 
போயி QUT EB.” 

yf 

பட்டா. சேலையில் உள்ள புள்ளிகள். 

பட்டா bluse Crowd BL Ig GES.” 

புட்டு : இட்லி, (ரெண்டு புட்டு 

திந்குவேணு.” 

ye. @wra மாவை ஆவியில் 

வேகவைத்து செய்யும் பொருகா். 

'எநங்கூட்டுல இன்னிக்கி புட்டுமாவு 

செஞ்சோ;” 

புடி: பிடி. ஐடராம் பாரு அவனைப் புடி.” 

பூடுங்கல் : தெரந்தரஷ. 'ஓரே புடுங்கல் 
(வேலலைகதெ நெறயா இருக்குது.” 

பூடுங்காலி : பெரிய வேலைகள் 

இரு.ப்பதாக கூறிக்கெொள்பவர், 

என்னமோ புடுங்காவியோட்ட பேச.” 

புடுங்கீட்டரனணுக டிங்கி 

விட்டார்கள். எங்கிட்டே ,இருந்தெ 

சல்லாத்திபு புடிங்கிட்டாகமக. சீ 

புண்ணுவேசொ 2 திருவிழாக்கணிசம் 

கிறு ர்கள் கங்கள் உட.ம்]ம் புள் 

போல பஞ்சை ஓட MUSE 
கொள்வது.
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புடுச்சாந்தெ : பிடித்துக் கொண்டு 

வந்தேன். 'அங்க போயி ,இவனப் 
புடுச்சாத்த்.” 

பருடு : புடைத்து தணியே வெளியில் 

தெரியும் கட்டி. 'கழுத்துலெ புருடுி 

புருடா இருக்குது." 

புமுதண்ணி 
நீச்சத்தண்ணி, 

கானக. 

புமுதிக்காடு : விவசாயம் செய்யாமல் 
இருக்கும் நிலம். “புழுதிக்காட்டுலெ 

வெளயாடறதே வேலமாப் போச்சு,” 

புமூதி ஓழவு : கோடையில் மழை 
பெய்த பின் உழவு செய்த நிலத்தில் 
மீண்டும் உழவு ஓட்டுவது. “புழுதி 

ஜுழவு ஓட்டியுடணும்.* 

புள்ளத்தாச்சி : கர்ப்பிணிப் பெண். 
*புள்ளதாச்சியெ தண்ணி எடுக்கச் 

சொல்றியே.” 

புள்ளப் பாலு மாடு 

வைக்திருப்பவர்கள் கைக்குழந்தை 

௯ வத்திருப்பவர்களுக்கு 

4லவசமாக பால்தருவது. 

கறவை 

புள்ளவளத்தி : வசம்பு. 

யுள்ளார் சாணியில் செய்து 

வைக்கப்படும் பிள்ளையார். தல்ல, 

கெட்ட விசேங்களில் இப்படி 

செய்வர். புள்ளார் புடிச்சு வெய்பிங்க.” 

புள்ளெ : குழந்தை. 'எனுக்கு ஒரு 
பொட்டப்புள்ளெ பெறந்திருக்குது,* 

ப/ஸிசாறு : புளிக்கொழம்பு. 

HORSE Us oT) காண்ச. 

இத்தனூரன்டு. 

புளுகறான் : பொய் சொல்லுதல். 

என்னமாப் புளுகறாம்பாரு.* 

புளுச்சான் : நெல்வகை. தாய்ப்பால் 

அதிகம் சர.ப்பதற்காக பெண்களுக்கு 

கொடுக்கப்படும். 

புனுச்சல் (புணி) : மாடுகளுக்கு வரும் 

கோமாரி நோய். 'புனிச்சலு வந்து மாடி 

மேய மாட்டீங்குது.” 

ழீ 

(தகேக்கோணு : கடவுளிடம் உத்தரவு 

கேட்டல். 'சாமிகிட்ட பூ கேக்கோணு 

அப்புறந்தெ ஐரு முடிவு பண்ணோனும்.” 

ூசீசாட்டு : கோயில் திருவிழாவிற்கு 
சாட்டுதல். இன்னிக்கி மாரியாத்தா 

கோயில்லெ பூச்சாட்றாங்க,? 

ச்சி : பாம்பு என்று கூறக்கூடாது! 

என்பதற்காக பூச்சி என்று கூறுவர். 
“அங்தெ பாரு எத்தாம் பெரிய பூச்சி 

போகுதுன்னு.” 

ழூ்ச்சிக்காளெ இனப்பெருக்கக் 

திற்காக வளர்க்கும் காளை. “GT. (GO 
பூச்சிக் காளை இருக்குது.” 

Eber கோலெ னீடுகட்டி 

முடித்தவுடன் காரை பூச்சும் வேலை. 
பூச்சு வேல மட்டு பாக்கிபிரக்கு.” 

பட்டெ : தானியக்கதிர். ‘wears 
சோளொ பயிர பூட்டை உட்ருச்சு.* 
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பூடு சிறுசெடி. (நிலத்தில் இருக்கும் 
தேவையற்ற Cle). பூண்டு. 

காட்டுக்குள்ள பூரு) நெறயா இருக்குது 

கள Clan. syd.’ 

்தாமெ : புகுந்து விடாமல், மாடு. 
வெள்ளாமக் காட்டுல பூதாமெ 

பாத்துக்க,” 

பூநீது : புகுந்து. மாடு வெள்ளாம 

காட் (லை XB ,நீதுரப்போகுத; 2 

ழூதீதுரு.மாட்டெொ : புகுந்துவிடும் 
போல். சோளக்காட்டுக்குள்ளெ ஆரு? 

த.நீதுருமோட்டோ இருக்குது ஐடி 
முடுக்கு. 

தநீதெ : புகுத்த. ஆமை பூந்தெ வடு 
அமீனா புகுந்த ௫௭) உருப்படாத. - 
புழமொழி 

பூப்பலு : பூஞ்சானம். 

மூமிதிக்கிறது கோயிலில் 
தடைபெறும் குண்டம் இறங்கும் 

திரு. ிழா, (நாங்கொ பூமிதிக்கலாமுனு! 

வேண்டியிருக்கொ.* 

ரா HOTS, SI LD. (பூசா 

எனக்குத்தாஞ் சொந்தம்.” 

மூலவாக்கு : ஒருவருக்கு தெரியாத 
பிறரின் ரகசியங்கள். 'உம்பூலவாக்கு 
எனுக்கு தோபாதாக்கு. * 

ம்்வோடு : கோயில் திருவிழாவில் 

எடுக்கும் தீச்சட்டி. 'மாரியாத்தாவுக்கு 
வோடு) எருக்கோணும்.” 

ழ்்சாப்பூ : வெள்ளை நிறத்தில் பருக 
போன்ற நீண்ட பூவ்கொத்திறை 
உடைய செடி. “yy or Ly Clay 
புடுங்கியாந்து காப்பு கட்டோணும்.? 
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இரா. இரவிக்குமார் 

மெ 

பெத்தாம் பெறந்தாம்வீடு : அப்பா, 

அண்ணன் வீ. (பத்தாம் பெறந்தாம் 

வீட்டுக்கு போ.” 

பெ.ப்பளாத்தெ . தின்றும் 

தெரியாத வளன். 'ஐன்னுரு தெரியாத 

பெப்பனத்தான இருக்கே,” 

பெரகாண்ட பின்னால், உம் 
பெரகாண்டதெ நானு Bobs தீ 

பாக்கவே ,இல்லெ,* 

பெரத்தி; உறவினர் அல்லாது புதிதாக 

ஏற்படுத்திய உறவு. 'நானு என்னோ 

பெறத்தியாவா போயிட்டெ எங்கிட்டே 

சொல்லலை, * 

பெரயிளைர : திரு. (பெரம்ணைபே 

எடுத்துப் போட்டு சட்டி எடுத்து 

Cheantuh? 

பெரியகாறியெ ஒருவிட்டில் 

தடக்கும் பெரிய மணிதர் ௪௮. 

ஏங்கூட்லெ பெறீயக ரரியொமொன்னு 

BUNGEE.” 

பெதியப்பெ- அப்பாவின் அண்சாரசன். 

எங்கெ பெரியப்பெ ஒட்டுல ஆனை 

Wipe OL” 

பெறியப்பங்கூட்டெச : பெறிய ப்பா 

priser. அவுங்கெல்லா.. எங்கெ 

பெரியப்பற் கூட்டமாக்கு.” 

பெரியாத்தர : பாட்டியின் அக்கா. 

(பரியாத்தா எங்கிமோ போயிட்டு 

ருது.”



கொரங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி 

பெருக்கெ : பெருச்சாளி, *பெருக்கா 
னோட்ட சுத்தறாம் பாரு,” 

பெரும்போக்கு BNI OTH word. 
பெரும் போக்கான ஆளு.” 

பெருவெடக்கோழி :; பெரிய ரக 
நாட்டுக்கோழிகள். “பெரு வெடக் 

கோழியாப் புடிச்சி அடிச்சித் கொழம்பு 

வெய்ய? 

பெலமர : பலமாக. 'ததவெ பெலமாத் 

தட்டு) அப்பதெ தெறக்கு,” 

பெறக்கெடெ : விட்டின் பின்பக்கம். 
“பெறக்கடமிலெ பாரு இருக்குது.” 

பெறட்டு சொய்சொல்லுதல். 

(பொய்யுமு பெரட்டுமு பேசிகிட்டுத் 

திரிபாதெ.* 

பெறத்தவொ . உடன் பிறந்தவர். 

இலவொ எங்கூடம் பெறந்தலொ. 

பெறதந்தவெ : உடன் பிறந்தவன். 

இவை எங்கூடப் பெறுந்தவெ.* 

Gu 

பேச்சுகுடுத்தாரு பேச்சு 

கொடுத்தார். எங்கிட்டெ HYG 
ரொம்பொ தேரோ பேச்சுக்குடுத்தாரு.” 

பேச்சுபெராக்குலெ : பேச்சுவாக்கில். 
*பேச்சுபெராக்குலெ அவனப் பத்தி 

தப்பாப் பேசிட்டெ...” 

பேசறவியெ பேசுபவர்கள். 
(பேசறவிபெ அப்பிடித்தாம் பேசுவாதெ,” 
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பேசாட்லெ இரு : பேசாமல் இரு. 
கம்முனு பொட்டோட்டோ பேசாட்லெ 

BO’ 

பேச டாங்கெ : பேசி விட்டார்கள். 

என்னெ அவிக தப்பாப் பேசிட்டாகெ,* 

பேசிட்டே பேசிக்கொண்டே. 

(பேசிட்டே ,இருந்தாங்கொ அப்பறம் 
பாத்தா என்னோ நடந்ததுனே தொலே.” 

பேசி ௬ச்கறபோது பேசிக் 
கொண்டிருக்கும் பொழுது. 'பேசிட்றக் 
கறப்பவே மயச்கம்போட்டு) உளுநீதுட் 
டாங்கே," 

பேஞ்சுது : பெய்தது. 'எங்கூருலை மழ 
பேஞ்சுது,* 

பேடு : ஆணுக்கும், பெண்ணுக்கும் 

இடைப்பட்டு பிறந்தவர்கள். அசபி. 

பேண்டு : மலம் கழித்து. 'காக்காயி 

சட்டைல பேண்டு! வெச்சிருசீசி” 

பேய்க்கரும்்பு : வேருடன் கூடிய 

கரும்பு. 

பேயோணு : பெய்யவேண்டும். மழ 

தேறக்கா பேமயோனு அப்பந்தே காட்டுலை 
வெள்ளாமெ வெளையி* 

GOOLE 

௯பக்கட்டு : புத்ககப்பை. பைக்கட்டு 
தூக்கித் தோளுலெை போடு)” 

பைசீலு இருதரப்.பினருக்கும் 
இடையே உள்ள பிரச்சினைகளை 

கேட்டல், பைசீலு பண்றதுக்கு ஆர் 

அந்தருச்சா..”



oud : பை. 'சந்தெச்கி பையி 
எடுத்தகிட்௫ு? போ? 

பையெ பையன். பையெ ரோம்போ 

வைாமாப் பேசதைப் பாரு.” 

கோச 

பொக்கெ : உள்ளே ஒன்றும் இல்லாத 

காய். இந்தக் காமயெல்லா ஐரே 

பொக்கெயா இருக்கு,” 

பொசெ ;: புகை. 'அடிச்சன்னா கதுலை 

பொகெ வந்துரு.” 

பொகிலெ : புகையிலை. 'பொகிலெ 
பேடாதீன்னு சொன்னா கேக்க மாட்டீயா.” 

பொங்கசகூட்டி : பொங்கல் வைக்கும். 
எ௫ுத்தா மண்சட்டி. (பொங்கசட்டி 

பொங்கலு வெக்கலா,*” 

பொங்கமொடா. பொங்கல் வக்கு.ம் 
பெரிய பானை, (பொற்க மொடா 

சாஞ்செ மாதிரி கழ் உருண்டுட்ட..? 

பெசங்கு : பறவைகணின் இறகு. 

“கோழிப் பொங்கெ காதுலெ ajc (y) 

தோண்டாத.” 

பொங்குபொங்குனு உடல் 
மெலிந்து. அவனே போங்குபொங்குனு 

இருக்கறே நீயி அவனப் போயி தள்ளி 

உட்றியே.” 

பெசசுக்குனு : திடீரென்று. “தால்ல 

அடிபட்டு பொசுக்குனு 

இறா. இரவிக்குமார் 

பெசட்டு : 1. பயறு வசைகள் 

செடியில் இருக்கும் போது 

பாதுகாப்பிற்காக அதன் மேல் 

இருக்கும் சருகு. 'தொவரம் பொட்ட 

ஆட் ௫4 கு. 0 வ.ய்.ய9. 
2, கண்ணுக்கும் காதுக்கும் இடையே 
உள்ள பகுதி! 

பெொட்டாட்டெச : அமைதியாக. இடி 

பின்னிருவே பொட்டாட்டொ இரு.” 

பொட்டி : கண், பதநீர் இறக்கும் 
மரமேறிகள் இடுப்பில் கட்டிக் 

கொள்ளும் கூம்பு வடிவ பொட்டி, 

(பொட்டிக்குன்ளெ ஆம்பரக்கத்த 

இருக்கு 71)’ 

பொட்டிபயளைம் : திருமனத்திற்கு 

பின் பெண்களுக்கு சீர்வரிசையாக 

கொடுக்கும் பலராம். 

, பெட்டி வண்டி : பயனாம் செய்யும் 

வண்டி. (பொட்டி வண்டி கட்டிகிட்டு 

உன்ற மாமஞ் சீர் கொண்டா,” 

பெொட்டுவெக்கிறெதா திருமணத்தில் 

மணமகளுக்கு தாய்.மாமசன் திலகம் 

இடுவது. 

பெொடக்காவி: வீட்டின் பின்புறமுள்ள 

(குளிக்கும்) இடம். 'பொடக்க ர்வில 

பாரு தண்ணி இருக்குது." 

பெசடங்கு : பயிரை அறுவை 

செய்த பிள் வேரிவிருநது தழைத்து 

வரும் இரண்டாம் பயிர்: (பொடங்கு 

மொளச்சு இருக்குது.” 

பொடங்கெ சதற்கு.ம் 

ஓத்துவராதவசன். எங்கியோ சுத்தெ 

பொடக்களனா இருக்கெ.” 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

பொடச்சுப்போடு : தாணியங்களில் 

இருக்கும் கற்களை நீக்க முறத்தில் 

போட்டு படைப்பது. 

பொடனி : பின் கழுத்துப் பகுதி. 

(பொடனிமேல ரெண்டு போடு அப்பதெ 

சும்மா இருப்பாப்பிடி,் 

பொடிச்கலரு காப்பி நிறம். 

'பொடிக்கலருலெ இருக்கும் பாரு.* 

பொடைத்தல் : வீங்குதல். (தலையிலெ 

அடிபட்டு பொடடைச்சுகிச்ச,.” 

பெரண்டுபுள்ளெ : மனைவி மற்றும் 
குழந்தைகள். பொண்டு புள்ளெயெ 
வெச்ச பொழெக்கத் தொலை வந்துட்டெ 
காம்போம் பேசெ, 

பொண்ணழக்கிறெது : மணமகளை 
HOUSE] SUE SO. 

'பொண்ணைக்கிரதுக்கு போயிட்டு வர்ர.” 

பொண்ணழப்பு: காண்க... பொண்ணாழக் 
அிறெது. ் 

பொணையலு : ஒன்றோடொன்று 
பிணைந்த.  :பாம்புகெ பாரு 
பொணையலு போட்ருக்குது.* 

பொணையல் பாம்பு : ஒன்றோ 
டொன்று பிணைந்து உறவு 
கொள்ளும் பாம்பு. 'பொணயல் 
பாம்போட்ட ரெண்டுமு சுத்தது,” 

பொத்தலு : ஓட்டை. “சட்டையிலை 
பொத்தல் பொத்தலா BEG.’ 

பொத்தாம்பொதுவா : இருவருக்கும் 
பொதுவில், பொத்தாம் பொதுவா 
பேசறதுக்கு உள்னெக் கூப்புட்டா bus) 

அவனுக்கே சப்பரோட்டு பண்ணிகிட்டு 

கஇருக்குறெ.* 

பொத்திகிபொழி : இரு காடுகளுக்கு 
இடையே பொதுவாக உள்ளா பொழி, 

இந்தப் பொழி ரெண்டு பேருக்கு 

பொத்தபொழி மாக்கு.” 

பொதறு : புதர். 'பொதறுக்குள்ளெ 

போகாதே பாம்பு உள்ளெ இருக்குது,” 

பொதி : நான்கு மூட்டை தானியம். 

இரண்டு மூடை வெல்லம் 

கொண்ட அசாரவு. (அவங்கிட்ட 

துருபொதி பணொ இருக்குது.” 

பொதி எருது : பொதி மூட்டைகளை 
சுமக்கப் பயன்படும் எருது. பொதி 
எருது மாதிரி வளந்து என்ன 
பிரபோசனொ,” 

பெசம்பாரரொ:.பம்.பரம். 'பொம்பாரொக் 

கட்டை கெளயாணைட.” 

பொய்மோடொ : மழைபெய்யாமல் 

வெறும் மேகமூட்டமாக இருத்து 
சஸலதல்.பொாம்டமோெர 

போட்டுருக்குது மழெ வராது.” 

பொரட்டரகிகெழமெ புரட்டாசி 

மாதத்தில் வரும் சனிக்கிழமை 

அன்று விரதமிருப்பது. நானு 
பொராட்டாகி கெழமெ புடிச்சிர404." 

பொரணி : பொறாமை Grieg 
“இவனுக்கு பொரணி பேசறதே 
வேலயாப் போச்சு...” 

பொருமலு : உணவு செரிக்காமல் 
வயிறு உப்புகுல், வவறுஓரே பொருமல் 

இருக்குது." 
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பொரெ : பாவில் சிறிது தயிர் விட்டு 

பாலை தயிராக்குகல். பாலெ பொரெ 

ஊத்தி வெய்ய? 

பெரிரெட்டு : புரட்டு. அந்தக் கல்லைப் 

பொரட்டிப் போடு,” 

பொலி : இரண்டு நிலத்திற்கு 
இடையில் உள்ளா வரப்பு. (பொலி 

மேலெ பாரு கொத்து இருக்குது 

எடுத்துட்டு வா.” 

பொழக்கத்துலெ : புழக்கத்தில். (புத்து 
பீசா காசு பொழக்கத்துலேயே இல்ல.” 

பொழப்பு : வாழ்க. தொழில். 
இந்தப் பொழப்பு பொழக்கிறதுக்கு 

செத்துப் போலா,” 

பொழைக்கரமெ வந்துட்டா : வாழா 
வெட்டியாக வற்துவிட்டாள். வொ 

புருசவீட்டுலருந்து பொழைக்காமெ 

வந்தட்டா.” 

சபொழிவாச்கிமா 
படித்தல். ‘ua pars dor 

sultlen F LILI. 

SPAT QDI MTL Lig SAGE.” 

பொமுதுகெளம்பெ ட 
அதிகாலையில். (பொழுது கெளம்ப 

இன்னுங் எங்கியோ... போனவெ 

காணோ,* 

பொமுதிருக்கற.ப்பவெ இரவு 

ஆவுகுற்கு முன். (வேலக்கிப் போயிட்டு 

பொழுகிருக்கறப்பலெ வந்துட்ட.” 

பொமுதின்னிக்கி : பகல் முமுவதும். 

'பொழுதின்னிக்கி வெளயாண்டுட் டே 

இருக்காதெ படி.” 
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இறா..இரவிக்குமார் 

பொழுதோட மாலையில். 

மபொழுதோடோ சீக்கரொ ௫௭1) வந்து 

சேரு,” 

பொளதந்துகட்டு : திட்டும் வார்த்தை. 
(ரொம்பத் தீழுரு பண்ணுன பொளந்து 

சுட்டிரு” 

பொற ங்கையி புறங்கை. 

(பபொறங்கையி பாரு அழுக்கு yey Gus 

இருக்குது.” 

பொறத்தவெ : உடன்பிறததவர். 

என்றெ பொறந்தலெ எட்டுக்குப் 

போயிட்டு எுத்.* 

பொறந்தவெொ : உடன்பிறத்தவள். 

என்றெ. பொறந்தவொ எட்டுக்கும் 

போயிட்டு! வந்தே.” 

பொறப்போவுது : சாப்பிடும்போதோ, 

துர் குடிக்கும்போதோ 

.இருமுவது. 'பொறப்போவுது கல 

தட்டியுடு* 

பெொறவாடி பரின்ணாசம், “உன்ற 

பொறவாடி தெ நிக்கிறம் பாரு.” 

பொறவு காண்க, பொறவாடி. 

பொறுகினித்தனம் : பொறாமைக் 

குணம். 'பொறுகினித்தனம் புடிச்சுத் 

situs.” 

Ourdlp : sevorevfisd st (Gib LiL_sv10. 

கண்ணு பொறைமோடியிருக்குது. ர 

பொறையூத்தறது : காண்க. பொரை.



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

பொறிக்கோழி : பொறிப்பொறியான 

இறக்கையை கொண்ட கோழி, 

(பொறிக் கோழி பாரு ௮முகா போகுது. 

பொன்தாறி வெக்கிறது : கொங்கு 
வேளாளக் கவுண்டரில் பிபரிய 

குலத்தார் தங்களது மூத்து மகளா 

பொன்னுஞ்சலில் வைத்து சீர் 

நடத்துவர். (முழு வரலாற்றை 

இந்நாலாகிரியரின் கொங்கு வேளாளர் 

குலவரலாறு நரவில் காண்க.) 

பொன்னாம்பூச்சி : பொன்வண்டு. 
'பொன்னாம்பூச்சி பறக்குது பாரு.* 

Guir 

போச்கியொ : கொடுத்த பணத்திற்கு 

வ.டடியில்லை. உழுத திலத்திற்கு 

பணம் இல்லை என ஒப்பத்தம் 

செய்தல். எங்கெ காட்டெ போக்கியுத் 

துக்கு அ_ட்ரகீகுறம்,” 

போகொ ட: விளையும் காலம். முப் 
போகொ நல்லெ வெளச்சலு,” 

போகுட்டுங்களா : கிளம்புவதற்கு 

முன் சொல்லும் வார்த்தை. 'அப்பெ கா 

போகுட்டுங்களா,” 

போகுமாடடொ : போயிற்று போல 
தெரிகிறது. 'எங்கியோ போகுமாட்டோ 

Chote’ 

போச்கரட்டேோர Geta : கரண்ட, 
போகுமாட்டொ, 

போத்தாகிலை : புகையிலை, ஒரு 

துண்டு) போத்தாலை வாங்கிய...” 

பேோதாக்கெரறெ : பற்றாக்குறை. 

எனக்கே போதாக்கொறெயா 

இருக்குது.” 

போமாட்டெ போக.மாட்டேன். 
நாம் போமாட்டெம் போ,” 

போயரப்படாது : போய்விடக்கூடாது. 
நானு வர்ற வரைக்கி இங்கியே 

இிருக்கோனு COTULLA MES செரியா," 

போயி. போய், 

போலன்னா போகவில்லை 
யென்றால். நீ போலீன்னா ௨. நானே 

போயிக்கறெ,” 

போவிணர் உருளை வடிவம் 

பாத்திரம். (போனிணில தண்ணி ஊத்தி 
வெம்பி 

போழெ. 

அமுக்குகதொம்ை, 

காண்க. 

போனவாரட்டி : முந்தைய கடவை. 
(போனலாட்டி உன்ன பாத்தது.” 

பேோரனாரச்கா : போனால். 'போனாக்கா 

போகுட்(ு)” 

ID 

மகீகமாரு : வாரிசுகள். 'உனுக்கு 
மக்கமாரு எத்தனை பேரு.” 

மக்கரநரளு : அடுத்த தாள். 'மக்கா 

நாளு வற்னு சொல்லு.” 

மக்காணி : மக்காச்சோளம். இந்தொ 
குவக்கா மக்காணி எத்தனெ மூட்டெ 

ஆச்சி” 
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மக்கிரி : உழவு வேலைகளுக்குப் 

பயன்படும் கூடை. 'மக்கிர்டடை ப 

எழுத்தா,” 

மகுட்டியட்ருச்சு 

திரும்பும்படி தடுக்கி விமுதல். 

'மகுட்டியுட்டு உழுந்து நெத்திமிலெ 
அடி.பட்ருச்சு.” 

உள்ளங்கால் 

மங்கண்டம் : அழமான பகுதியில் 
பாறை இல்லாமல் மணல் உள்ள 

பகுதி, அமம் போகப்போக மங்கண்டமா 

இருக்குது... 

மங்கலத்தான் : மங்கலச் செயில் 

முூன்நிற்பவன். (நாவிதன் 2. 
மங்கலத்தானெ கூப்பிடுங்க,” 

மங்கிகியெொ : தரி. 'மங்கிலியொ 

கு'ுக்கறதக்குப் போறாங்கோ எல்லாரு. * 

மச்சாண்டரரு.- கணவரின் 

அண்ணன். 'எங்கொ மச்சாண்டாரு 

அளட்டுக்குப் போனை.” 

மச்சினெ மனைவியின் த.ம்.பி. 
‘2 0s மச்சினென எங்கியோ 

ஆளையேச் காண,” 

மச்சூடு : பெரிய வீடு, 'மச்சூ௫ு கட்டி 

(குடி போயாச்சா,” 

மச்சேரவ் : மச்சான், 'என்னுங்கெ 

மச்சோவ்” 

மகங்கெ நேரெ இரவு ஆரம்பிக்கும் 

நேரம். மசங்தெ ரூரொ ஆமீர் போச்சு 

இந்தப் புள்ள இன்னுங் காணெொ.! 

மசதாய் : வெறிபிடித்த நாய். மசநாயி 

கடிச்சு புதிநூணு ௨௭சி போட்ட.” 
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இறா. இரவிக்குமார் 

ம௪ப்.பத்து : பத்துபோல் துணியால் 

சுருட்டி சிறுவர்கள் தங்களுக்குள் 

அடித்து விளையாடுதல். 'மசப்பறீது 

வெளையாடோ வற்றிய,” 

மசப்புள்ளெ : வெகுளிப்பெண். சூது 
arg தெரியாதெ மசப்புள்ளெயா 

இருக்கெ.” 

ம௫௪.ப்பொழ.ப்பு : வாழத்தெரியாமல் 
வாமும் வாழ்ககை, (நாங்கெல்லா 

மசப்பொழப்பு பொழச்சிட்டொ நீயாச்சி 

ல்லா இ.” 

மசமசன்னு : மயக்கத்தில் கண் 

நன்றாக தெரியாமல் மங்கலாகத் 

தெரிதல். கண்ணு மசமசன்னு 

தொங்கு.” 

மயன்: விபர.மில்ல ரகவ. 

எங்கியோ மசையனா இருக்தறான்டா,? 

மசனப்.பரறை : உறுதியில்ல மலி 

பொடியும் தன்மை கொண்ட பாறை. 

ஓரே மசனப்பாறையா இருக்குது.” 

மஞ்சகிட்டு : மஞ்சள் நிறமுள்ள 

சிட்டுக் குருவி. (மஞ்ச சிட்டாட்ட 

ஸ்றந்தட்டா.” 

மஞ்சிப்பாய் : கழ்றறரழையை நூலாக்கி 

செய்யும் பாய். 

மட்ட மத்தியான உச்கிநேரம். மட்ட 

மத்தியான  லெய்யிலு மண்டைய 

பொளக்சுது் 

மட்டி 2 கள் மிடாவின் அடியில் 

தேங்கியிருக்கு.ம் கழிவு. மெதுவா 
களத்து மட்டி யெல்லாஞ் சேத்து வருது.”



கொங்கு வட்டார வழக்குச் கொல்லகறாதி 

மட்டு மறியேதி மரியாதை. 
“கொஞ்சங்கூட  மட்டுமறியேதியே 

(இல்லெ..* 

மட்டெயுறி தேங்காய் மட்டை 
உரித்தல். இந்தத் தேங்காயே 

மட்டேயுா£” 

மடச்சாம். பிராணி : அடிமுட்டாள் 

திட்டும் வார்த்தை. 'மடச்சாம்பராணரீ 

யாட்டோ உக்காந்திருக்காம் பாரு.” 

மடி இறங்கு : கன்று எனுவகுற்கு முன் 
மாட்டு மடி பெருத்தல். மாடு) மடி 

எறக்கிறுச்சு சன்னு ஈனிரும்.” 

மழக்கதிர் : கோ.டடதது வேலைக்குச் 

செல்லு.ம் போது கூலி கொடுத்தது 

போக, மீதமிருக்கும். விளைந்த 

. கதிரை மடியில் எடுத்து அருவ 

மடிப்பிச்சை : மடியேந்தி எடுக்கும் 

பிச்ச. “மாரியாத்தாக்கு மடி ப்பிச்ச 
போடுங்கோ.” 

மடைக்கலம்:; கொங்கு திருமணத்தில் 

சமையலுக்குதேனைவயான 

பண்டங்களளைப் பெற்றுக் கொண்டு 

தானியங்களும், 
கொடுத்தல் 

EMCO SCOBEETHRIO 

மடெதிருப்பு : காண்க, மடெமாறு 

மாறு குண்ணரை வேறு 

EOL. EF மாற்றுதல்... ‘Fédlelg 
மடையெ மாத்து மில்ல தண்ணி 

தெறஞ்சுருச்சு,” 

மண்டக்கட்டு வெய்யிலுக்காக 

தலையில் கட்டப்படும் கட்டு. 

*வெய்யிலு தாங்க முடியலெ மண்டக்கி 
கட்டனும்.” 

மண்டகிகருத்தி : கவுரவம். 

மண்ணுமும்பி +: ஓரு வகை பாம்பு, 
.மான்றசர பரம்பு ன்றும் Fa Mou. 

மண்ணுளைடு: மண்ணால் உருவாக்கப் 

பட்ட வீடு. (மழ பேஞ்சுதுனா மண்ணு 
சளடு ஐசம்பேறிம்(ர,* 

மணியகாரர் கிராம நிர்வாக அலுவலர், 

(மணியகாரரெ பாத்துட்டு அந்த.” 

மத்தவியெ : மற்றவர்கள். (மத்தனியெ 

சொல்றதெக் கேட்டுட்டு) பேசாதெ.” 

மத்தனீகளுக்கு : மற்றவர்களுக்கு. 

மத்தவீகளுக்கு சொன்னா புரியாது.” 

மத்துக்கவுறு : தயிர் கடையும் மத்தில் 

இருக்கும் HUD), 12த்தம் கவத சங்க 
ச்செ.” 

மதக்கெர : மந்தம். ஐரே மதகீகொ 

புடிச்சு திய்பறாண்டா,. 

மதியொ : முமுநிலவு. பெளர்ணமி. 

(மதிபுத்தன்னிக்கி சு) வெச்சிருக்கற,” 

மத்தாரொ : வானம் மேகமுட்டமாக 

இருத்தல். மானொ மத்தாரமா 

இருக்குது மழ வரப்போவது.” 

ம.ப்பு;சணஎணில் கிறக்கம் உண்டாதல். 

மப்பு ஏறி? போச்சா, 

மப்ூட்டாத்தழெ. உடம்பில் பட்டால் 

அரிப்பு ஏற்.படுத்தும் டு. 'மப்பூட்டாஞ் 
செடிமெ தோடாதெ.* 
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மம்மாணியா : அசாவுக்கு அதிகம். 

(இந்த வருச மம்மானியா மலை 

பெஞ்சுருச்ச.” 

மம்முட்டி: மனம்கெட்டி, மம்முட்டி 

எடுத்தா இந்த பாத்திப கோதிபடலா,* 

  

மம்முட்டி 

மயிரீக்சவறு : முடியாசம் செய்யப்படும் 

கயிறு. மயிர்க்கவறு வாங்கியாந்து 

மாட்டுக்கு காட்டி பூடோனு.” 

மயிர் கோதி : கூற்தவில் விழும் 

முடிச்சா கோதி சுக பெர்க் 

பயன்படுத்தும் சிறிய கம்பி. 
மயீர்கோதி எடுத்து கோதியுடு)* 

  

இறா. இரவிக்கு.மறர் 

௦.யிலாஞ்சி : மருதாணி, (பொட்டப் 

புள்ளயாட்ட மயிலாஞ்சி வெச்சிருக்காம் 

பாரு, 
சீ 

£மரச்கார : தானியத்தை அசாக்கும் 

Yorn. 'உங்கூட்டுலெ மரக்கா 

இருந்தாக் குடுங்கோ.” 

மரக்கொரங்கு : சிறுவர்கள் மரத்தின் 
மீது ஏறி தொட்டு விளையாடும் 

யாட்டு. 

மரச்சிப்பு : மரத்தால் செய்த சீப்பு. 

(தலயிலெ பேனு எடுக்க மரச்சிப்பு 

எடுத்தா." 
wort + Gti, ‘ogi போயி 

நிக்குறாம் பாரு.” 

மரமேறி: தென, பச மறரவ்கணில் 

கறி கள் இறக்கும் சார், *மரமேறி 

௮ந்தா இந்தச் கள்ளுப் பரனை 

ஏறக்கச் சொல்லு,” 

மருக்காமருக்கா : திரு.ம்.பத்திரு.ம்.ப. 

“மருக்காமருக்கா தப்பு vein atic. Cv. 

இருக்காத.” 

மரு.மகெ : மருமகன். [இது என்ற 

ரெண்டாவது மருமக.” 

மருமகேோ : மருமகள். ;இது எம்நூதீத 

மருமக." 

wang) : மரியாதை. மகொஞ்சமாச்சகி 

மருவா லைச்சிப் பேசிப் பழு.” 

மவ்லசக்க : முகத்தை நேராக சலவக்து 

திரு.ம்பிப்படுததல. (மல்லாக்க 

UG BETS oT ESM.’ 
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கெ௱ங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

மல்லு : சிறுநீர். (மல்லெ அடக்கவே 

முடியல.” 

மலங்கம்.பு : மலையில் விளையும் 
சும்ப. மலங்கம்பு புளிதண்ணிய குடிச்சா 

ஐடம்புக்கு நல்லது.” 

மவராகெ : மகராசன், 'மவராசெ கடகி 

காலத்திலியு நாலு நல்லதெஞ் 

சஞ்சாருப்பா.” 

மவுத்தாங்கரை : முஸ்லீம் மதத்தில் 

இறந்தவர்களை அடக்கம் செய்யும் 

இடம். 

மழக்களஞ்சி: மழை வேண்டி பெண்கள் 
கூடி வவக்காம் கஞ்சி, 

bpésmelgr : பாவத்தின் ப. 
மழக்காயதொ _இருந்தாக்குடுங்கோ,” 

மமுங்கணுகெ : ரோசமயில்லாதவர்கள். 
'வந்துட்டானுகெ மழுங்கனுங்கெ எத்தன 
தாட்டி சொன்னாலு 

மாட்டானுதெ.* 
கேக்க 

Lipa : மரத்தை வெட்டும் ஆயுகும். 

'மழுவு இருந்தாக் குடுங்கெ, இந்த 
மரத்தே வெட்டலா.* 

மளார்னு : உடனடியாக. “போயிட்டு 
மளார்னு வரோனு.* 

மறத்தரரசெ : மறந்து விடாதே. 
நாஞ்சொன்னத மறந்துராெ என்னெ.” 

மறப்ப: மாடுகள் பிறர் கண்ணிக் 
படாமல் இருக்க கட்டும் தடுப்பு. 

“மாட்டுக்கு மறப்பு கட்டோணும்.” 

மறுக்கா : மறுபடியும். மறுக்கா தகாஞ் 
சொல்றதே கேக்கவே மாட்டீங்குற, 

oper கெரங்குத் 

திரு. மணங்களில் BONG tg. ts 

மறுதாள் விநாயகர் கோயிலில் 
வைத்து பெண்களுக்கு இரண்டாவது 

சரடாசக தாவி கட்டுவது. 

மறுபூட்டெ : அறுவடையான பயிர் 

மீண்டும் வளர்ந்து கதிரவிடுதல். 

'பமிரு மறபூட்டெ உட்ருக்குது.” 

மன்னகட்டி மாரியாத்தா : வெய்யில் 
காலத்தில் ஏற்படும் அம்மை நோய் 

கன்னப்பகுதி மட்டும் வீங்கியது 

போல் இருக்கும். மன்னகட்டி 

மாரியாத்தா வந்து இன்னிக்கித்தெ 

தண்ணி ஊத்துனெ.” 

முனு : பத்து கிலோ கொண்ட 

அளவு. (வெறவு ரண்டு மனுவு ஆச்ச.” 

கா 

மாக்கான் : புத்தி இல்லாதவன். 

மாக்காங்கிட்ட ஒரு வேலயச் சொல்லாத.” 

மாசமாயிருத்தல்: பெண் கருவுறுதல். 
“எம்பொண்ணு மாசமாயிருக்கா.” 

மாஞ்சுமாஞ்சு சிரமப்பட்டு. 
'மாஞ்சுமாஞ்சு வேலசெஞ்சு PO 

பீர்யோசனமு இல்லெ.” 

மாட்டலு காதில் அ௭ணணியும் 

அணிகலன். 'மாட்டலு Gur (ah டி 

வறீதுட்டா.” 

மாட்டாகுபித்திரி : கால்நடை மருகுது! 

மனை, மாட்டுக்கு கால்ல 
புண்ணாயிருச்சு மாட்டாசுபத்திரிச் கி 
கொண்டு? போகோனு.. 
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மாட்டீன்னு. மாட்டேன் என்று. அனை! 

மாட்டீன்னு சொல்ல) போயரீட்டே.* 

மாட்டுத்தாழி - மாடுகள் கழிகசசரசாாிர் 

குடிக்கும் தொட்டி. மாட்டுத் தாழில 

கொண்டுபோயமி' ஊத்து, * 

மாடாரக்குமி வீட்டில் விளக்கு 

வைக்க அமைக்கும் சிறு குழி. 

“மாடகீகுழிமிலெ பாரு வெளக்கு 

இருக்குது. 

மாரணாங்காணியா ஆரணக. 

[747777777117/72// 

மாத்து : அடித்தல். அவனுக்கு ரெண்டு 
மாதீது குடுக்கோனு...? 

மரத்துதுணி : திருவிழாக்களில். 
கோயில், திரு. மண விழாக்களில் வீ 

போன்றவற்றில் சலவைத் 

தகொழிலாளர்களாச் விரிக்கப்படும் 

தரைவிரிப்பு. 'மாத்தெ விர்ச்சுடுங்கொ 

அல்லாரு உக்காருட்டு)” 

40ரத்தி: மாற்று. 'மாத்திகத்தி வெச்சராத,” 

மாப்பு : மன்னிப்பு. இந்த தடவ மட்டு! 

மாப்பு குரு?” 

LOMGIUS LOM டீங்குது : எந்த வேலை 
கொடுத்தாலும் செய்யாமலவிருத்தல். 
“என்னோ சோன்னாலு இவனுக்கு மாய 

மாட்டீங்குது..” 

LIT ly, 556) துக்கத்தை 
வெளிப்படுத்த மார்பின்மேல் ௦சயை 

Cus மரக அடித்துக் கொள்சால். 

(HBOS எலஷட்ல மாரடிச்சு 

அழுகுறாங்க.? 

இரா..இரவிக்குமார் 

மாலதேரெொ.: இருட்டும் நேரம். *மாலெ 

தே ரொத்துல கொழந்தய தூக்கி கிட்டு) 

வெளிப போகாத.” 

மரலை.க்.கண்னாு : மாலலையிசப் கண 
தெரியாமல் போதல். மாலைக் கண்ணு 

நோவு அந்தருச்ச.” 

மாவுக்கறி : மான போல இருக்கும் 
இறைச்சி, 'மாவுக்கறியா பாத்து எடுத்து 

கொழ்ந்திக்கி குடு.” 
மரவெளக்கு : திருவிழாக்களில் 

மாவில் ஏற்றி வைக்கு.ம் விளக்கு. 

(மாவெளக்கு லெக்கறாங்கொ பாக்கெ 

போகோணு.* 

மாறடிக்கிறது : உங்கூட எலும் 

மாறடி கீஸிறது, 

மாரறாயம் : பெண்கள் பூப்படைவதை 

துரய்்மாமனுச்கு தரதாக சொல்வது. 

மாமன ; வானம். 1மாமனாங் கருக்கலா 

இருக்குது மழரைப் போஷது;£ 

wi 

மிச்சொ : மிதம். Gergy என்வளவு! 

மிச்சமாய்ரசீசு பாரு.” 

இருகி : மெட்டி. திருமணமாலா 

பெண்கள் கால் விரவில் அணியம் 

கிறு வளையம். “காலுக்கு மிஞ்சி 

போடணும்.” 

மிரமினை : கோயில் திருவிழாவின் 

போது சாமி அனர்வ/சமமன வருதசம். 

சாமி மிரமிசை வருது. 
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மின்னாம்பூச்சி : மின்மினிப்பூச்சி. 

இருட்டுல மின்னாம்பூச்சி எம்பிடி 

பறக்குது." 

மீ 

மீன்தெரியறெநேரெொொ இரவில் 

நட்சத்திரங்கள் தெளிவாக தெரியும் 

நேரம். 

[டல 

முச்கட்டக்காய் : மூன்று விுகதகளைசா 

யுடைய நிலக்கடலை காய். 'முக்சட்டக் 
காயி நெறயா இருக்குது.” 

முக்காலி : மரத்தால் செய்ய.ப்.பட்ட 

மூன்று கால்களை உடைய உட்காரப் 

பயன்படுவது. 'முக்காவிய எடுத்துப் 

போட்டு உக்காரு,” 

  

முக்காலி 

மூக்காக்தடட்டு : பழைய காலத்து அனா 

நாணயம். 'முக்காத்துட்டு மூணு காசு 

சம்பாதிக்க வழியில்ல பேச வுந்துட்டாம் 

பாரு” 

முக்கு : 1.மூச்சை அடைத்து வெளி 
விடுதல். “அப்பிடியே முக்கி தககி 

மூட்டைய தூக்கிட்டியா.” 2.தெருவின் 
ஓரம். இறந்த முக்குல நிக்கிறாம் பாரு.” 

மூசிகி: சிறிய முறம். 

முசுடு: ஒன்றும் தெரியாத. அவனொரு 

மூசடா இருக்கறாம்பா.” 

முசுவு : ஐரு குறிப்பிட்ட நேரம். ஒரு 

முசவு களை வெட்டுனா காடு! தீநதரும்.* 

மூட்டாயி : மிட்டாய். (கடையில 

போயி முட்டாமி வாங்கியா.? 

மேட்டி : பெரிய மரக்கட்டை. முட்டில் 

லெச்சு வெறகெ வெட்டு இல்லீனா 

அருவா புதம் போயி.” 

மூடு. கீழே விழாமல், இருக்க தடுப்பு 

கொடுப்பது. 'நெலவுக்கு முட்டுக்கு? 

இல்லீனா கீழெ உளுத்து.” 

மூடிமுக்சேகோசல்: வண்டியின் 

பின்பக்கம் பாரத்தை தாங்க sip 

பகுதியில் வைத்திருக்கும் கட்டை. 

முட்டுக்கோலெை எடுத்து நல்லா தனி 

ிக்கிட்டு,? 

மூ.ட்டுவழி விவசாயத்தில் 

சாகுபடிக்கு ஆகும் செலவு. 

'முட்டுவழிக்குங் கூட தேறுலெ.” 

மூடிஎறக்கறது : மொட்டை அடித்தல். 

'சாமிக்கி முடி எறக்கறதனு வேண்டியி 

ரக்தெ,” 

மூடிஞ்சிருப்பெ முடிந்து 
இருப்பேன். (கொஞ்சோ 

பெசகிபிரு.ந்தாலு முடி.ஞ்சிருப்பெ.* 

மூடிஞ்செ பாரடிவ்லெ : இன்னும் 

முடியவில்லை. (வேலெ செய்யச் செய்ய! 

அஇன்னுமு முடிஞ்ச பாடில்லை.” 
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மஃமே: முடியுமே. 'என்னாலெ இதச் 
செய்ய முடீமே,* 

மூடுஞ்சுது : முடிந்தது. 'எல்லா வேலயு 

ஐர்சலா முடுஞ்சுது.” 

மூண்டு ஒருவரை எதிர்த்து 
செயல்படுதல். “எங்கிட்டி 6 

முண்டறீரபோ நீ.* 

முண்டச்சி : விதவை. 'மூண்டச்சிபெ 

பாத்துட்டுப் போனா வெளங்குன 

மாதிரத்.* 

மூணுக்கள்: ௮-ுமதியா இருப்பவள். 

'முணுக்குமுணுக்குனு இருந்துகிட்டு! 
முன்னூறு ஊட்டுக்கு தீ வெச்சிருவான்” 

- பழமொழி 

மூத்தாப்பு செய்தல் : கிற.ப்பு செய்தல். 

மூத்தரெ மூத்திர... தனக்கு 
விருப்பமான ஐன்றை த.ம்மேல் 

பதித்துச் கொள்ளுதல். “கைமிலெ 

முத்தர் குத்திபிநகீகாம் பாரு.” 

மூத்தரெப்படி : அரசாங்க முத்திரை 

கொண்ட தானியம் அசாக்கும் படி. 

முத்த ரெப்படி லே முத்த 

குத்திருக்கானு பாரு. £ 

முத்தரெ வள்ளம் அரசாங்க 

முத்திரை கொண்ட தாசரியம் 

அளக்கும் வள்ளம். “வள்ளத்துல 

முக்தரை குத்திபிரக்கு பாரு.” 

முத்திரிக்கிறது தீர்த்தம் 
முத்தரைத்தல். *சாமிக்கி தீர்த்தொ 

முத்திரிக்கறதுக்கு போமோ? 

இரா. இரவிக்குமா! 

முந்தாநாள் : நேற்றைக்கு முன்தினம். 
'முந்தாநாளு போனவை இப்பதெ வற்றா.” 

முத்தி: 7. முற்தாணசா. (மந்தி! வெச்சு 
கட்டத் தெரியலயா.” 2. முதல் ஆளாக 

செல்லுதல். முந்திரிக் கொட்டை 
போட்ட முந்திக்கிறது.” 

மூந்திகிட்டு : முன்னேறிச் கொண்டு. 

என்னயே முந்திக்கிட்டு போயிட்டாம் 

பாரு.” 

மும்பரமா: கானக. தெரககா. 

மு.ம்பரரம் : வண்டியின் முன்பக்கம் 

ஏற்றும் பாரம்... 'மும்பாரொ அதிகமா 

கருக்குது.” 

முய் யி : விழாக்கரில் செய்யப்படும் 

செலவுகளை சொந்தங்கள் 

தங்களுக்குள் பகிர்த்து கொள்ளா 

கொடுக்கும் பாம். “cpus 

எழுதேறதுக்கு ,இல்ளோ பேரா: 

மூமுக்கரது கலியாணம் 

முஸ்ல£ம்களுக்கு.ம் இந்துக்களுக்கும் 

இடையேயான நட்புறவை வலுப் 

படுத்தும் வகையில் கொங்கு 

வேளாள கவுண்டர் முமுக்காத குல 

pore ஏற்பட்ட ஐரு சீராகும். 

முஸ்லிம்கள் சுன்னத் செய்து! 

கொள்வதற்கு இணையாக சகோதர 

பாசத்தை வெளிப்படுத்தும் 

வகையில் காது குத்தும் சீர் 

தடைெபெறுகிறது. (முழு 
வரலாற்றினை  இத்தூலாகிறிய ரின் 

பிடாரியூர் காணியாளர் பொருள் தநத 

குல வரலாறு நாவில் கரணச..? 
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முமுகாமலவிருத்தல் பெர 

கர்ப்பமாகுதல். 'எம்மருமவொ மூணு 

மாசொ முழுவாமயீருக்கா.? 

மூமுமன் : எந்த ஒரு விசயத்தையும் 
உடனே வெளியில் கூறாதவள். 

எங்கியோ முழுமனா இருக்கறாண்டா.” 

மமுமுண்டமா ப் வெற்றுடம்புடன். 

முழு முண்டமா சுத்திகிட்டு இருக்காம் 

பாரு.” 

முழி : கண்ணின் விழி, கண்ணாம் 

முழிப தோண்டிருவெ.” 

மூளம்பன்றி முட்கள் போன்ற 

மூடிசளையு/டைய பன்றி, முள்ளம் 

பன்னி தலையா.” 

முளை : மாடுகளைக் கட்ட நிலத்தில் 

ஊன்றும் குடிமனான கோள். 

மொளக்குச்சியெ நல்லா அடிச்சு கட்டு.” 

மூறிவாடு : விஷத்தை முறிக்கும் 
மருந்து. இந்த மருந்தெ குடிச்சாங்கிட்டி 

முறுவாடு ஆகீருச்ச..” 

மொளகுசாறு : ரசம். 

மூறுக்குத்தட்டம் : முறுக்கு பிழியும் 
கருவியில் முறுக்கின் வடிவத்திற் 

கேற்ப வைக்கப்படும் வட்ட வடிவது 

குட்டு, 

மூன்னத்தி ஏரு : ஏரோட்டும்போது 

முதசமில் செல்லும் ஏர். 

முன்னாடி : முன்னால். “நானு இங்க 

முன்னாடி இருக்குற.” 

முனகுதல் : வாயை திறக்காமல் 

தொண்டையிலேயே பேசுவது, 

'ஓடம்புகிகு முடியாம முனகிகிட்டே 

படுத்தருக்குறா.? 

மூஸ்தீப்பு - மும்முரமாக, என்ன 

வேலமெல்லா.. ஓரே முஸ்தீப்பா 

டக்குதோட்ருக்குது.” 

ap 

மூக்கணாங்கவுறு : மாட்டின் மூக்கில் 

நுழைத்துக் தலையைச்சுற்றி கட்டியி 

ருக்கும் கயிறு. “மாட்டுக்கு மூக்கணாங் 

கவுத்த தளக்கமா கட்டிய)” 

மூச்கரணி.: வண்டியின் முன்பகுதியில் 
ஊன்றும் கோல்... 'மூக்காணரியெ புடிச்சு 

இழு.” 

CPM EE em GIL. மூங்கிலால் 
பின்னப்பட்ட ௯ூடை.  மூக்கக் 

கூடயிலை சாணரிப அள்ளிப் போடு!” 

  

மூக்கக்கூடை 

ம.ங்கலரிகி மூ.ங்கிவிவிருத்து 

முப்பது ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறை 
நெல் அரும். பஞ்ச காலத்தில் இதை 

உ௱வாக உச்்டனார் 
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மூச்கூடாமெ : கானக. கம்முனு, 

மூச்ஈடப்பிடாது : மூச்சு 241_க்கூடாது. 

'கப்சிப்னு ,இருக்கோனு மூச்சுடப்புடாது.” 

மூச்சுத்தெப்பு மூச்சுப்பிடிப்பு 
எனப்படும் உடல் நோய். 

ஜூஞ்ர்சி - ர0௯.ம். (மூஞ்சிபப்பாரு அசடு 

வழியுது,” 

ஆடு வகையில் 

இந்த தடல ஆடு 
Chairs) முட்டுக்குட்டி போட்ருக்குத.” 

மூட்டுக்குட்டி 2 

பெர் குட்டி, 

மூத்தகுடி : முதல் மகாவி, அவிக 

மூத்தகுடி வாசு.” 

மூய மூய : தீரத்தீர,  முடியமுடிய. 

(மூயமூய லேலயே தீர மாட்டிங்கிது;” 

மூரீத்தொ முகூர்த்தம். 

'மூர்த்தொத்துக்கு நேரமாச்சி வாங்கெ 

போலா, 

கரணி : வெறும. மூணியாட்ட வறீது 

திக்கறத பாரு.. குறைபாடு. “மூளிக் 

கொடத்த எடுத்து வெய்ய!" 

குனம் ௬: ௧.5 அ.சண்டுக்கு 

மூந்தைய ஆண்டு. (இந்த நெல்லு 
போன மூனாம் வருசொ வெளஞ்சது.? 

மே 

மெச்சிக்கோனு : புகமுதல். ரொம்ப 

மெச்சனும்னா அவ்ளோம்த்,” 

மெதித்தல் : ஐருவரை காலால் 

மிதித்தல். (தெரியாம மெதிச்சுட்ட 

பமன்னிக.க்தொ,” 

இன..இரவிக்குமார் 

மெர.ட்டுறெ : மிரட்டுதல். இந்த 

மெரட்௫ற வேலமெல்லா வெ௮ச்சுக்காத.” 

Glin yp Glewr 

கடவுள் தெருச்கஸில் 

வருதல். 'சாமி மெரமணே வருது.” 

திருவிழாக்களில் 
ஊர்வலம் 

மெனக்கெட்டு: முயன்று. [இன்ளோ 

மமேனககேட்டு? வேல முடியல” 

மே 

மேக்கரிலெ மேற்குதிசையில். 
மேக்காலெ இருக்குற கடெக்கி! போ,” 

மே கரத்து : மேற்கு திசையிலிருந்து 

வீசும் காற்று. *மேகாத்து வீசுது மழ. 

வருமோட்டத் தொது.” 

மேகோரடுி மேற்கு மூலை. 

(மேகோட்டுல பாரு மம்முட்டி இருக்குது.” 

மேகே௱ட்பு: விட்டின் சுவற்றுக்கு மேல் 

உள்ள பகுதிகள். '(மேகோப்பபே நல்லா 

கிய” 

மேச்சல் : மேயத், ஆ.) மேச்சலுக்கு 

போயிருக்குது.” 

மேச்சக்காடு : ஆடு, மாடு மேயும் 

இடம். மேச்சகாட்டுக்கு ஆட்ட ஓட்டிட்டு 

Cure any.” 

மேச்செலவு - சிவ்லாறைச் செல்கள்; 

(மேச்செலவுக்கு மட்டு? பண எடுத்தக்க.* 

மேஞ்சுதா ஆடு, மாடுகள் 

நிலங்களில் மேய்தல். “மாடு! நல்லா 

பேஞ்சுதா.? 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் கொரல்லகைரதி 

மே.ட்டரங்காடு : புன்செய் திலம். 

மானாவரி விவசாய நிலம். 'மேட்டாங் 

காட்ட ஐட்னவனுங் கேட்டான். மேனா 

மினுக்கிய கட்னவனுங் கெட்டான்? - 

பழமொழி] 

மேப்படி : கதவு நிலவின் மேற்பகுதி. 

மேபொறொ.: காண்க. மேக்காலெ. 

மேம்போக்கு எதிலும் சிரமம் 

சடுக்காமல் மேலோட்டமாக செய்தல். 

(அன மேம்போக்கான வேலயத்த செய்லே.” 

மேலாக்கு : பெண்கள் மார்பின் மீது 

போடும் துணி, (மேலாக்கு போடாமயே 

சீதீதறா பாரு.” 

மேலு : உடம்பு. மேலுக்கு மட்டுந்தெ 

தண்ணி ஊத்துனெ,.” 

மேலொழவு பயிர் அறுவடை 

செய்தபின் போடும் உழவு, (ஓரு 

மேலொழவு போட்டு வெக்கணும். ” 

மேவு : ஆடு, மாடுகள் மேயும் புல். 

மேவு நெறஞ்சி கெடக்குது.” 

மே.மழை விவசாயத்திற்கு உழவு 

ஓட்ட முடியாமல் மேலோட்டமாக 

பெய்யும் மழை. 

மேழி : கலப்பையின் மேல் பகுதியில் 

இருக்கும் கட்டை. (மேழிய புடிச்சாத்த 

சோறு கெடைக்கும்.” 

மேழிப்பாலு ஏர் டித்து 

பழகு.ம்போது மேழியிசன் மீது கையை 
MUGS) கையால் APSO. 

எங்கிட்டே மேழிப்பாலு புடிச்சீதானெ நீ 

ஏரு கத்துகிட் டே,” 

மேனாட்டுச் கொப்பளொ 

வயதானவர்களுக்கு குணப்படுத்த 

முடியாக வகையில் தண்டு வடத்தில் 

ஏற்படும் கொப்பளம். 

[27727 த 

மொக்கு : சாலைகளின் சந்திப்பு. 

இந்த மொக்குலெ திரும்புனதீயுமு அவிக 

ஊடு! இருக்குது.” 

மெொக்குணி : தண்ணிரில் மூழ்கி 
எமுதல். (தண்ணிக்குள்ள மொக்குளி 

போடு பாக்கலா.* 

மொக்கையடி : உள். அடி. நிழ வுழுநீது! 

மொக்கையடி பட்ருச்ச.” 

மொக்கை பட்டம் : விசைச்சலி 
இல்லமால் நட்டமாகி விடும் பருவம். 
“இந்த தடவ மொக்கப் பட்டமாகி 
போச்சு,” 

மொகமுடறது : சேவல்களை கரவில் 

கத்திகட்டி சண்டைக்கு விடுவது. 

மெசகரச்கட்டெ : மூகம். “மொகர 
கட்டேய பாரு அழுது வடியது.” 

மொகரகவுறு கன்றுகளுக்கு 
மூக்கைச் சுற்றி மேலாக இணைக்கும் 

BUND. EGE குட்டிக்கி] மொகரகவுறு 

போடோணும், * 
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மொகப்பழொ : காய்ப்பருவத்திற்கும், 

பமு.ப்பதற்கும் இடைப்பட்ட நிலை. 

(நன்கு பமுக்கத் துவங்கும் நிலை]. 

மொக மழிக்கணும் முகத்தை 

வழித்தல். (சேவிங் செய்தல்) 

மொகுட்டோடு : வீட்டின் மேலே 

முகட்டுப் பகுதியில் போடும் ஐடு. 

'மொகுட்டோட்டுலை பாரு எவி ஓத, * 

மொகுடு : வீட்டின் மேலே உள்ளா 

கூம்பு வடிவ பகுதி. 'மொகுட்டுில பாரு . 

எலி நெறயா இருக்கு.” 

மொகுலு : மேகம். 'மமொகுலு கருக்குது 

மழ வரும்.” 

மொச்ச : குழந்தையின் மீது வீசும் 

ஒருவகை பால்வாட. (கொழந்தய 

சுத்தம் பண்ணிய மொச்ச வாடை 

அடிக்குது.” 

Glove எறும்பு : கால்கள் மேல் 

மொய்ப்பது போல ஏறும் எறும்பு. 

(சாமி எறும்பு). *மொச எறும்பு 

கடிக்காது,” 

மெசசலு : முயல். ராத்திரி மொசலு! 

புடிச்கப் போனே,” 

ி.ம.ரசு௦மசசன்னு அடர்த்தி. 
மொசன்னு பயிருகெ வளந்தருச்சி* 

ெசட்டக்கெணுறு Sever ewel i 

இல்லரமல் வறண்ட கிணறு. 

(மொட்டக்கெணுறு வறண்டு போச்சி? 

ரா. இரவிக்குமார் 

மொட்டம்பாறை : மொர மொர.ப்பான 

Afi பாறை. “மொட்டப் பாறையில 

௮த்தலு காய வெச்சிருக்க,” 

? பாரம் ஏற்றும் 

௮ண்டியிலெ 

ெரட்ட வண்டி 

வண்டி. மொட்ட 

டவனுக்கு சாமானொ வாங்கறதுக்கு 

போறாங்கெ, * 

மொட்டு : மூட்டை. (கோழி! மொட்டு! 

வெச்திருக்குது.” 

மொடச்கிடி ஐத்துவராமை. 

பிடிவாதம். அவனொரு மொடக்கிடி 

புடிச்ச ஆனா.? 

மொடக்குத்தாங்கொடி : நீர் ஓடும் 

இடங்களில் வளர்ந்திருக்கும் 

ஒருவகை செடி. மாட்டுப் 

பொங்கலின் போது இகை பட்டியில் 

சவைப்பம் 

மெடக்கோனு : பிறர் வளர்ச்சியை 

தடுப்பது. 'அவனெ எப்பிடியாவது 

மொடக்கோனு. * 

மொடங்கு : மிடறு. 'ரெண்டு மொடங்கு 

தண்ணிய குடிச்சு வவுறு வலிக்குது.” 

மொடங்கோனு ஓய்வு எடுக்க 

வேண்டும். ‘856g எங்கியாவது 

மொடங்கோனு.* 

மெசட.மயிறு சாதற்கு.ம் 

ஒத்துவராத. 

மொடா தானியம் போட்டு 

வைக்கவும், தீர் ஊற்றி வக்கம் 

உதவும் பெரிய மனன் பரண்டம். 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

  

மொடா 

மெடாச்சநீது : அடுக்கி வைத்து 
இருக்கும் மொடா வரிசைகளுக்கு 

இடையே உள்ள இடைவெளி, 

(மோடாச்சந்துல எலி நேறயா இருக்குது. * 

மெசடை : 1. பிடிவாதம். அவனொரு 

மொடை புடிச்சவன்டா.” 2. தட்டுப்பாடு. 

'பணமொடை அதிகமா இருக்கு.” 

மெசடையறது : பின்னுதல். கூட 

மொடைய வேணு," 

மொண்டி உடலில் கை, கால் 

ஊனமுற்றவர். 'மொண்டிக்கு முத்நூறு 

குசும்பு.” 

மொண்டிப் பன்னாட்டு : தேவை 

இல்லாமல் அதிகாரம் செய்தல். (இந்த 

மொண்டிபி பன்னாட்டுக்கு ஒண்ணு 

கொறச்சலு இல்ல.” 

மெசண்டி வைத்தியம் : ௮/வசரத்திற்கு 
செய்யும் வைத்தியம். ‘Corea 
வைத்தியம் பண்ணிகிட்டே இருக்காத,” 

மெொத்தச்சோறு : அதிகமான சோறு. 

'மொத்தச்சோத்த தின்னு தின்னு உடம்ப 

வளக்திக்க,” 

மொத்து : ஓங்கி அடித்தல். ரண்டு 

மொத்து குடு,” 

மெசரதக்கறது : வாய்கொள்ளாக அசா 

உணசனணை வாயில் போட்டுச் 

கொள்ளுதல், 

மெரதல்லெ : முதவில். ((1மாதல்லெ 
_ உக்காரு அப்றோ பேசிக்கலா,” 

Cores Liner  GliRevdgyD 
வைக்கோலும் கலந்த கலனவ. 
(நெல்லுல ஐரே மொதையா _இருக்குத.” 

ொரசன் : முரடன். “அனவசனென்ன 

Glufw மொரசனா _இருக்கறான்.” 

மெரல்லெ : அளவுக்கு மீறிய கடன். 
£இன்ளோ மொல்லெய வாங்கியிருக்க 

எப்பகட்றது.” 

மெரலுமொலுன்னு : கூட்டமாக. 

“எறும்பு மொலுமொலுன்னு ஆளு மேலெ 

TOU Rh’ 

சமொவட்டோடு : கூரை முகட்டில் 

கவிழ்த்து வைக்கும் ஓடு. மொவுட் 

டோட்ட மாத்தணு ஐழுகுத; * 

மொழங்கு : தாணியக்கட்டையில் 

இருக்கும் கிறு துகள்கள். (மாழங்கு 

குத்தி அரிக்குது.” 

மொழொ : முழம். ஒரு மொழொ 
மல்லிப்பூவு குடுங்கெ. 
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மொள்ள வர : மெதுவாக வா. 

(மொள்ளவா எங்கியாவது உளுந்தராநத்,* 

மெசளக்கட்டறது : பயிர் மூளை 

கட்டுதல். பிர மொளகட்டறதக்கு 

இவ்ளோ நாளாமிருச்தி* 

மொளாக்குச்சி : ஆ, மாடுகளளா 

கட்டி வக்க தரையில அடிக்கும் 

மரத்தாலான குச்சி, (மொளக்குச்சிய 

அடிச்சு மாட்ட கட்டலா,* 

உட்டா மெசளகாயி : மிளகாய். 

தலையீலை மோளகாயஅரச்சுருவடா fb.” 

மொளகு 2? குழம்புக்கு அறைக்கும் 

கூட்டு, ிமொளகு அரைச்சு ரசொ 

வெக்கணு,” 

மொளப்பாரி : பெண்கள் மார்கழி! 

மாதத்தில் தானியங்களை ஐரு கிறு 
தட்டில் போட்டு வளர்த்து தை 

காணும் பொங்கசமிசன் 

கொண்டு போய் கங்கையில் விடுவர் 
'மொளப்பாரி எடுத்துட்டுப் போறாங்கோ 

டாக்கலா வா,” 

மெரறெ : உரிமையுள்ள உறவ. அது 
என்றொ மொறைப் பொண்ணு." 

மொறெக்கிற : முறைத்தல். “என்னமப் 
பாத்து மொறைக்கிற, * 

மெசறொச : முறம். மொறொத்த எடுத்தா 

அரிசி பொடைச்கலா,” 

மெொன்னப்பாம்.பு : மமுங்கிய gene” 

உடைய பாம்பு. (மொன்னப் பாம்பு 

கடிசீசிரப் போவுது.” 

போது | 

இரா. இரவிக்குமார் 

Gir 

மோட டுவலை ; 6705) வலை. வரப்பு 

ரில் இருக்கும்.) (மோட்டு வலைய 

நல்லா அடைச்சி Clann,’ 

மாடம். மழவருவதற்கு 

அறிகுறியாக மேகம் கூட்டமாக 

இருத்தல். (மோடம் போட்டுருக்குது மழ 
ay.” 

மோந்து பாக்குது : முகர்ந்து பார்த்தல். 

நாயி சட்டியெ மோந்து பாக்குது.” 

மோரி : பாலங்களில் இருபுறமும் 

கட்டும் சுவர். Gun Gow உடக்காராத,* 

மேரு : 'கடஞ்ச மோருல வேண்ணா 

எடுக்குது.” 

மோழி A PEGSE/ THEO 

மூட்டையாக கட்டி வைத்திருப்பது. 

'அழுக்குத்துணி ஐரு மோழி நேந்தருச்சு.. 

மோரனக்குச்சி: தாளம் எழு.ப்ப உதவும் 

தோல். (மோளக்குச்சிய எடுத்து! BU (oh? 

மோளக்காரெ : பறை அடிப்பவர். 

(மோளக்காரனெ கூப்புட்டு! பறைய 

தட்டச் சொல்லு," 

TJ 

ரச்கெ : உலக்கை. (ரக்கெயயெ எடுத்து 

குத்து. 

ரக்கிரி : கரை. ரக்கிறி கெடஞ்சு 

தங்களும்” 

ரகளெ : பிரச்சினை: (அங்நமனை ஐரே 

ரகனையா இருக்குது.” 

4 
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கொங்கு உட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

ரச்செ : தொரதரவு. இவனோட ரச்செ 

தாங்க முடியல,” 

ரட்டு : போர்வை. அந்த ரட்ட எடுத்து 

விரி? 

ரணகளம் : இரத்தம் சிந்தும் நிலை, 
ஏங்கிட்ட வம்பு பண்ணுன ரணகளமாகிப் 

போயிரு ஆமா,” 

சவ்வும். பகலுமு 

ரவ்வும்பகலுமு 

மாட்டீங்குது.” 

இரவு பகலாக. 

Cable தீரவே 

ரவளெ. காண்க. ரக. 

சவுக்கெ 

மேலாடை. 

கு(ுக்கோனு,” 

ரவுசு : சணாடை. சத்தம்... அங்கென்ன 

ஐரே ரவுசா இருக்குது.” 

பெண்கள் அணியும் 

ரவுக்கெ தெக்கெ 

ரவுண்டா உருண்டையாக. 

இதென்ன ரவுண்டா இருக்குது.” 

ச: 

சாகியாயிட்டரங்க : சண்டைக்குப்பின் 

சேர்ந்து கொள்ளுதல். 

கட்டிட்டு ராசியாயிட்டாங்க,” 

சண்டை 

ராட்டனாந்தூறி : கொடை ராட்டினம். 

ராட்டனநீதாறி வெளயாடோனு.” 

சாத்தலு : எடை போடும் முறை. 

ராத்தலு வெச்சு எடே போடோனு.” 

சாந்தலு : அரிக்கேள் விளக்கு. அந்தக் 

காலத்துல ராந்தலு வெச்சு படிச்சமாக்கு,” 
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ராய: கேழவரகு. 'ராயிக்கஞ்சி. குடிச்சி 

வனத்தெ ஐடம்பு இது.” 

ராயிக்கல்லு : சேழ்வரகு அரைக்கும் 
கல்லால் ஆன அஇயற்திரம். 

£ராயிக்கல்லெ எடுத்துட்டுவா ராமி 

அரைச்கலா,” 

  

ராயிக்கணி 2 கேழ்வரகால் 

செய்யப்பட்ட உள௱வு., 

ராய்கீகூமு : கேழ்வரகை அரைத்து 
செய்யப்படும் கூழ். ராய்க்கூடழ் குடிச்சி 

வளந்த ஐடம்பு.” 

ஆ 

ரூவிச்சுக்காட்டு : நிரூ.பித்துச்காட்டு. 

நீ. சொல்றது செரின்னு ரூவிச்சக்காட்டு? 
பாக்கலா.”* 

our 
ரெக்கெ : கோழியின் இறகு. (கோழி 

ஜ்க்கெய காதுலை உட்டு நோண்டாதெ,* 

ரெட்டெ : இரண்டு. அவளுக்கு ஓரே 

பெரசவுத்துல ரெட்டக் கொழங்கதைக,”



ரெடெ ௪டெ : பெண்கள் தலையில் 

இஇரண்டு போடும் 
கொண்ட. 

பக்கமும் 

ரெண்டகம் : நம்.பிக்கைத் துரோகம். 
உண்ட வீட்டுக்கே ரெண்டகம் 

பண்ணரிட்டி மே. 

ரெண்டாங்கட்டியா : குழ.ப்பமாக, 
'ெண்டாங்கட்டிய எதோன்னு பண்ணீ 

வெச்சராதெ.” 

சரெண்டாந்தர ம.ட்டரகமான, 
கீழ்த்தரமான. பாத்தாலு 

ரெண்டாந்தரப் பேச்சே பேசறது.” - 
“எப்பப் 

ரெண்டுங்கெட்டான் ஒன்றும் 
தெரியாதவன். 'எங்கியோ ரெண்டுங் 

கெட்டானா இருக்குற.” 

றோ 

ரொம்.பீருச்சு : நிறைந்துவிட்டது. 

எனுக்கு வவறு ரோம்பீருச்ச..” 

ரொம்பெச : அதிகம். (சோறு ரோம்பொ 

சச்சாப் போச்சு,” 

Gyir 

ரோசம் : கோபம். (சொன்னா ரோசம் 

மட்டு வந்தரும்.* 

ரோதனெ : தொந்தரவு. (இவனோட 

ஐரே ரோதனையாப் போச்சு.” 

60 

ல.ங்மேகேரடு : கோவளம், ‘“HbSE 

காலத்துலெ லங்கோடு? 

கட்டி மிருந்தாங்ககே,” 

இரா. இரவிக்குமார் 

லவக்குனு : திடீரென்று. லலக்குனு 

புடிங்கிட்டு ஐடிட்டாம் பாரு.” 

லவடெ : வாயாடி. அவோ ஒரு லட 

புடிச்சவோ, 

லவுண்டா.: ௧ரணண௭. ரபு்டா. 

சகா: 

லாடம் எருதுகளின் குழம்பில் 

தடப்புதற்கு ஏதுவாக பதிப்பது. 

லட்டறியடிக்கிது: உணவு 

போன்றவை கிடைக்காமல் 

திண்டாடுதல். (சோத்துக்கே 

லாட்டங்படிக்குது.” 

6160 

லெக்கு : எல்லை. Gis CluéGu 

போனா காட்டுக்குப் போலா,” 

லெவுகா : இலகுவாக. சுலபமரக. 

“லெவுகான வேல குடித்தாத் 

செய்பெ.” 

Gev 

லேகிடி : கேலி), கிண்டல். 

லேச - கனமற்ற. (கெனமே இல்ல லேசா 

இருக்குது.” 

Gevrr 

லோல்பட்டு; சஷ்டப்படுதல். அங்கிபு 

ங்கிய. அல்லாடி லோல்பட்டுப் 

போயிட்ட.” 
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கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகராதி 

லேலக்கு 
தொங்கட்டான். 

காதில் அறியும் 
(லோலாக்கு 

போட்டாங்கிட்டி காது வலிக்குது.” 

லோலாயி கிண்டல். 

பொண்ணுங்ளெ லோலாயி பண்றதெ 

(இவனுகுளுக்கு வேலயாப் போச்சு 

எங்கெ உருப்படுவானுகெ.* 

லீ 

வச்கணையா : சுவையாக, விரும்பி 

உண்ணும் வகையில், 
செஞ்சு போட்டா 

தின்னுட்டு எகத்தாளமா பேசறெ.* 

நாகரகமான பேச்சு. வக்கணையா 

பேசற,” 

fated) 

வ்க்கணையா 

வக்கத்தவன் : ஓன்றும் இல்லாத வளன். 

(லக்கத்தவம் போனானாமா வங்காள 

தேசத்துக்கு." 

வச்கிப்பில் போரு : வைக்கோல் 

போர், 'வக்கிப்பில் போரு போடணும்.” 

வக்கு : வசதியற்றவர். *வக்கத்தவெ நீ 

என்னை சொல்றது.” 

வகச்சலு : பணம் சம்பாதிக்கும் வழி. 
“ஒரு வகச்சலுங் கெடயாது சும்மா 

இருக்குறெ.* 

வகுடு : தலைமுடியை சீவு.ம்போது 

ஏற்படும் கோடு. 'வகுடெடுத்து சீறிட்டு 

வற்றாம் பாரு.” 

வங்கி : பெண்கள் கையில் அணியம் 

நகை. அங்கி போட்டுகிட்டு 

கெளம்பிபாச்சா.” 

வங்கு: எலிகள் போடும் பொருது. 'எவி 
போட்டு ஊப்டல்லா 

வெச்சீருக்குது.” 
வங்கு 

வசி ; திருட்டைத தடுக்கும்படி 

மரங்களில் கட்டப்படும் அமைப்பு. 

வசி கட்டியுடனும் திருட்டு தெறமெ 

போகுது.” ட 

வாடக்கூடை : சாணி, மண் அள்ளப் 

பயன்படும் மூங்கிலால் பின்னப் 

பட்ட கூடை. வட்டக். கூடையெ 

எடுத்தாந்து மண்ண அள்ளிப் போடு,” 

வட்டப்பாத்தி : நீர் பாய்ச்ச வசதியாக 
கட்டப்படும் பாத்தி. 'வட்டப்பாத்தி 

கட்டிய! அப்பதெ தண்ணி 

பாய்க்கறதுக்கு சவாமா இருக்கு.” 

வட்டப்பேசர் : தாணியத் தட்டை 
சசை மழையிவிருந்து பாதுகாக௯ 

வட்ட வடிவில் அமைக்கும் போர். 
'வட்டப்போரு போட்டுட்டா தண்ணி 

தட்டுல எறங்காது.? 

வட்டலு : சாப்பிடப் பயன்படும் 
வட்ட வடிவ தட்டு. 'வட்டல்லெ 

சோத்தப் போட்டு தின்னு.” 

வட்டுக்கருப்பட்டி : அச்சில் வராதது 

எடுக்கப்பட்ட கருப்பட்டி. வட்டுக் 
கருப்பட்டிய தின்னா நல்லா இருக்கு.” 

வட்டெ : வண்டிச்சக்கரம் உருவாக்க 

இணைக்கப்படும் ம௦ரகக.ட்ட. 

(வட்ட விரிசலு உட்ருக்குது.” 

வட்டவாகி.: காண்க. ஓவுத்திரியொ: 

வடக்காலெ : வடக்குத்திசையில். 

எங்க காடு கடக்காலெ இருக்குது.” 
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வடகேசஃடுலெ 7 காண்க. 

அபைக்காலெ. 

வடகம் : வத்தல், (ஷட்டுமமேல ௨டகற் 

காயப் போட்டுருக்குது பாரு.* - 

வடச்சட்டி : வாணலி. *வடச்சட்டிய 

எடுத்தா அப்பளம் பொறக்க,” 

வடிதட்டம் சாதத்தில் உள்ள 

கஞ்சியை வடிக்க பயன்படும் பாதிப் 

பரப்பில் ஓட்டைய தட்டு. 

'வடிதட்டத்த வெச்சி கஞ்சிய வடி,” 

வடபொறொ. காண்க. வடக்காலெ. 

வண்டவாளம் : ரகசியம்... உன்ற 
௮ண்டலாள தண்டவாள ஏறப் போகுது.” 

வண்டிச்சாணை : வண்டிகளை திறுகுத 
போடப்படும் கொட்டகை. வண்டிச் 

சாளைக்குள்ளெ பாரு பழசுபட்டறை 

பெல்லா கெடக்கு." 

வண்டித்தடம் : வண்டிகள் செல்லும் 

பாதை. வண்டிக் தடத்துல போனா நம்ம 
காட்டுக்கு போயீற்லா,” 

வண்டிப்பட்டறை : மாட்டு வண்டி 
சை பழுதுபார்க்கும் இடம். வண்டிப் 

பட்டறையில கொண்டு போயி வண்டி௰ 

உடணும்,” 

வண்டிவசசிஏதாச்கி : வாகனங்கள் 
ஏதாவது. 'வண்டிவாச” ஏதாச்சி வந்தறம் 

போவது பாத்து தோட்டத் தாண்டி ப்போ,” 

வண்டுிகடி : வண்டுகள் கடித்தடஉடன் 

டில் வட்டமாக ஏற்படும் புண், 

'வண்டுகடியோட்ட இருக்குது ஐடம் 

பெல்லா புண்ணா இருக்கு.” 

இரா.இரவிக்குமார் 

வண்டுகட்டி வெக்கிறது : தானியமோ 

அல்லது உறுகாய் போன்றவற்றை 

பாதுகாக்க துணியால பாளையின 
வாமை கட்டி சத்தம், 

வத்தக்கறவை : கன்று போட்டு அதிக 

நாட்களாகியும் பால் கறக்கும் மாடு. 

வத்தக் கறவையயொன்னு இருந்தாப் 

போதும்.* 

வத்தலுத்தொத்தலு. மா உடல் 
மெலிந்த. அந்தப் பையனப் பாரு 

ASEAN தோத்தலுமா ,இருக்குறாம்பாரு... 

வத்திப்பெட்டி கீ.ப்பெட்டி, 
த்திப்பெட்டிமே எடுத்தா தீ புத்தி 

வெக்கலா.* 

வதிதிவெக்கிற : கோள் மூ.ட்டுதல். 
'வத்திலெைக்கிறதே இவனுக்கு லேஃயாப் 

போச்சு... 

வகுவகுன்னு : கூட்டமாக. 'வுதவகன்னு 

என்ன ஓரே கூட்டமா இருக்கு.” 

வதி: சகதி, சேறு. *இந்தெ எடத்துலை 

ஓரே வதிபா இருக்குது.” 

வுதிக்கால் : எப்போதும் ஈரமாக உள்ள 

இடம். 'வதிக்காலெ ஒழவு ஐட்டோனும்.” 

வந்ததீஞ்சொல்றெ : வந்தவுடன் 

சொல்கிறேன். “எங்கூட்டுக்கார்ரு 

௮ந்ததீஞ்சொல்றெ நீ கேட்டீனு.” 

வுத்தசீலச : வத்து விடலாம். (தாமா 

சீக்கரமா போயிட்டு! வந்தரலா.” 

வுத்தர்றெ : வந்துவிடுகிறேன்: நானு 
சீஃ்கிரொ வுந்தர்றெ.” 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

வதீதுட்டனல்லோ வந்து 

விட்டேன். 'நானு ௮ந்துட்டனல்லோ,” 

வப்படொ . அப்பளம். 'வப்படொ 

பொரிக்கலியா,? 

வம்புதும்பு : வீண்வம்பு. “வம்புதும்பு 

பண்ணாம கம்முனு இ,” 

வயலறுப்பு : நெல் அறுவடை. 

£வயிலறுப்புக்கு. ஆளு கூப்புடப் 

போகணும், * 

வயிசப்பைய: குறிப்பிட்ட வயதை 
அடைந்த வாவிபசன், 'வயிசப்பசங்க 

சொன்னா கேப்டாங்களா,” 

வயிசப்பொண்ணா : பருவமடைந்த 

பெண். வமிசுப்பொண்ணு அடக்க 

ஓடுக்கமா இருந்தாத்தானெ ஆகு." 

வர்ரணுங்க போய்வரு கிறேன். 

ஏனுங்க வா்ரணுங்கி,” 

வர்றதே ஒருக்கா : வருவதே ஒரு 

முறை. 'வற்றதே ஒருக்கா அதுக்குள்ளெ 

போஜறெங்கிறிங்க.* 

வரக்காப்பி : பால்கலக்காத காப்பி, 

'ரக்காப்பி குடிச்சா தலவலி போயிரும்.” 

வரச்காய் முற்றிய தேங்காய். 

எல்லாமே வரக்காயா இருக்குது.” 

வர.ப்பெடுக்கோனு 

எடுத்தல். 
வரப்பெடுக்கோனு.* 

வரப்பு 

'காட்டுலெ 

வரப்பெகச்சல் : வெறும் இருமல். 

ஒரே வரப்பொகச்சலா இருக்குது.” 

வரவியபேரவிய வருகிற, 

போகிறவர்கள். 'வரவிபபோரனவிப எல்லா 

சொல்ல வந்துட்டாங்கே,” 

வராதெ : வர வேண்டாம். 'நீயி/ இங்கெ 

இனிமே வராதெ,” 

வறிஞ்சுகட்டு : ஓன்றன்மேல் ஓன்றாக 

அடுக்கி இறுக்கிக் கட்டுதல். நல்லா 

வரிஞ்சுகட்டு)? 

வருமங்கொண்டு: கோபங்கொண்டு. 

'எப்பப்பாத்தாலு 

பேசுது. 

வருமங்கொண்டே 

வருவரும்னு : வரும் என்று. பஸ்ஸு 

வரு வரும்னு பாத்துகிட்டு இருந்து 
அரவேயில்லெ.” 

வரையாடு : செங்குத்கான மலைப் 

பகுதிகளில் ஏறு.ம் ஒருவகை மலை 

அடு. (வரையாடு போல சுதீதறாம் பாரு.” 

வல்லயம் : ஈட்டி போன்று இருக்கும் 

ஆயுதம். 

வல்லியா. வரவில்லையா, 'நீ வேலக்கி 
வல்லம்,” 

வல்லெ : வரவில்லை. “நா 

வல்லெ நீயே போயிட்டு வா.” 

சங்கீமு 

வவக்கு வவக்குனு அவதி 
அவுதியாக, டே ச ஈத்த 

வவக்குவவக்குனு திங்காதெ மெதுவா 

தின்னு.” 

வவுத்துக்கு : வயிற்றுக்கு. (கொழந்த 

அழுகுது வவுத்தக்கு ஏதாச்சி குடு.” 
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வவுத்துப்பாடு : அன்றாட வாழ்க, 

'வவுத்தநதுப் பாடுக்குத்தெ இத்தனை 
அலச்சலு:* 

வவுத்துபொழப்பு காண்க. 

வவுத்துப்பாடு. 

வவருரெொெம்ப : வயிறு நிறைய. 
“ரொம்ப தின்னாங்கிட்டி wy 

வலிக்கிது.” 

வவுதிதெரிச்சலு : வயிற்று எரிச்சல், 

என்றெ வவுத்தொரிச்சலெ 

கொட்டிக்காக] கம்முனு போயீறாமா.” 

வழமொரற : வழகீகமாக. (ழமொற 

தவறாம நாங்க _இப்பிடிதே பண்ணுவோ.* 

வமுக்கல் பிடி. ப்பில்லாமல் 

கழுவுதல். சேத்துல காலபச்சி 

ஒழுக்குது.” 

வமுச்சுப்போடு ? அன்ிப்போடு. 

“காணி வழுச்சுப் போடு)” 

வள்ளம் : 1. நான்குபடி தானிய அளவு, 

“இந்த தடவ புத்து வள்ளங்கம்பு ஆச்சு.” 

2. வாணி. 'வள்ளத்துலெ தண்ணி ௫ளத்தி 

வெய்பி?* 

வளச்சப்போடு : தன்வசப்படுத்து. 

அந்தப் பொண்ணெ வளச்சுப் 

போட்டுட்டான்.” ் 

வளத்துனளெ : வளர்த்தேசன். (நானு 

என்னொ பாடுபட்டு) உள்ளை ௨ளத்தெ 

னெத் தெரிமா,* 

வளத்தியா : உயரமான: (ஆளு ரொம்பெ 

அளத்திபா அனந்துட்டாம் பாரு.” 

இறா. இரவிக்குமார் 

வளவு : இருபது இருபத்தைத்து 
MS NESOME கொண்ட ஒரு 

குடியிருப்புப் பகுதி. (மேக்கு வளவுல 
என்னமோ ஐரே சத்தமா இருக்குது, * 

வளவளன்னு: சுருக்கமும் தெளிவும் 
இல்லாமல். வளவளன்னு பேசாம 

BO” 

வளுக்குவாலு 

வளுக்குவாலுக ஏல்லா நமக்கு புத்தி 

சொல்ல வந்தருச்ச,” 

சிறுவர். 

வளுசல்: காண்க. வளுக்குவாலு. 

வற.டி : மலடி. எங்கியோ வறடியா 

(இருக்கா கொழந்தெ குட்டி ஐன்னியுங் 

காணோ,” 

ஸ் 

வாச்கணாக்கரண்டி பூஜைக்கு 

சாம்பிராணி புகை போடும் கரண்டி. 

வாக்கூடை : தாம்பு ஓட்டும்போது! 

மாடுகள் பயிரை தின்று விடாமல் 

இருக்க வாய்க்குப் போடும் கூடை. 

மாட்டுக்கு வாய்கீகூடைய போட்டுது” 

வாச்கரிகி : இறந்தபின் கடைகியாக 

வாயில் இடும் அரிசி: 

வாக்கணங்கெட்ட கமுதைல 

அறிவற்ற செயல்களைச் செய்பவன். 

வாக்கானம் : சிறிய இரும்புச் கரண்டி. 

வாக்குப்பிரிக்கறது : பூசாரி குறி 

செல்லும் போது அதனை 

பக்தர்களுக்கு பூரியம்படியாச 

கூறுகுல். 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகநாதி 

வாங்காட்டி : வாங்காமல். 'முட்டாய 

வாங்காட்டி போகுது வா.” 

வாங்கியாங்கெ : வாங்கி வாருங்கள். 

'ஏங்கெ டவுண்லருந்து வரும்போது 

ஏதாச்சி வாங்கியாங்கெ.” 

வாங்குணியவெ : வாங்கியவர்கள். 
£வாங்குனியனிகளுக்கு தெரியாதாக்கு 

குடுக்காதுக்கு.” 

வரச்சரம் பாரு : வாய்க்குள், ஒர்து 

வாச்சாம்பாரு எனக்குனே,” 

வாசக்கால் : வாசில் இருக்கும் 
பந்தலைத தாங்கி நிற்கும் தரண். 

'வாசக்கால்ல தல Big SEER.” 

வாசக்கூடடு வாசலை சுத்தப் 

பழுித்துகுல். ேடியக்காலெை வாசச்கூட்டி 

குண்ணியெ தொளிச்சு௫),* 

வாசப்பணம் : இறப்பு நடநத வீட்டில் 

கங்கு அது பவருக்கு போடும் பனம், 

வசசப்புடி : வாசற்படி. எப்பப் பாத்தாலு 

வாசப்புடிலெ போயி உக்காந்துக்கறது." 

வாசத்தொளிக்கறது விடியற் 

காலையில் வாசலில் தண்ணீர் 

கெளிப்பது. 

வரசவெளி : வீடு, காடு தோட்டம். 
'வாசவெளி இருந்தாத்தெ நாலு பேரு 
மதிப்பாங்கெ,” 

வாட்டி வளவெடுக்கறாங்கெ 
கஷ்டப்படுத்துதல். ‘Boa Oe 
என்னெப் போட்டு வாட்டி 

வளவை௫ுக்கறாங்கே,* 

வாடிப்போச்கி : காய்ந்து போதல். 
பொலிவு இழத்தல். “அநத சேதிய 

கேட்டதுலெருத்து மூஞ்சியே வாடிப் 
போச்சி* 

வாடை : மசாம். 

ஜம்முனு வது, 

“வாடை சும்மா 

QUOTEENCT : கெபடி வ.ப்பவர். 

'வாணக்காரன கூப்புட்டு வாணத்த உடச் 

சொல்லு; * 

வாது : மரக்கிளை. 'வாதப்புடிச்சி 

தொங்காத உளுந்தருவெ.* 

வாப்பாடு : குடம், பாத்திரங்களின் 

மேற்பகுதி! 'வாப்பாட்ட புடிசீகி தாக்காத 

பிஞ்சி போகும்.* 

வாப்.பாடு தெரியாவள் 
தெரியதாவன். 

2? விபரம் 

வரய்ககரல் : கால்வாய். வாய்க்கால்ல 

sane நெறயா வருது.” 

வரய்தீளனொ -: அதிக.ம் பேசுதல். இடம், 
பொருள் தெரியாமல் பேசுதல். 

னக்கு கொஞ்ச வாய் நீளமாக்கு.” 

வாய்வு : வயிற்றுனுள் இருக்கும் 

காற்று... (வாய்வு வந்து ெருதீ 

தொல்லையா இருக்குது.” 

வாயக்கட்டு பேசுவதில், 
சாப்பிடுவதில் சிக்கனமாக இருத்தல். 

'வாயக்கட்டி கிட்டு சும்மா இரு,” 
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வரயாடி : ஓயாமல் பேசிக்கொண்டு 
இருப்பவர் அவா பயங்கர வாயாடி,” 

வாயில்லாப்பூச்சி : எதிர்த்துப் பேசும் 

திறன் இல்லாதவர். 'வாயில்லாப் பூச்சி 

அவனப் போட்டு ஏ அடிக்கிற,* 

வாயோடு. உரசமில் போட்டு தானியம் 

குத்தும்போது வெளியே தெறுக்காமல் 

இருக்க உரசபின் மேல் வைக்கும் 

நடுவில் ஓட்டையுள்ள வட்ட வடிவ 

கும), 

வாரப்பொ : வருகிறபொழுது. (வேலைபே 

நா வாரடப்போ சோஞ்சுமுடிச்சரனு,” 

போய்வருகிறேன். 

தானு போமிட்டு 
வாரனுங்க 
*சசெரிங்கெ 

angen eels.’ 

வரெவாரென்னு வருகிறேன் 

வருகிறேன் என்று கூறிவிட்டு. 

வாரரொ : வருகிறோம். 'நாங்கெல்லா 

இன்னோரு நாளைக்கி உங்கே ஊட்டு 
வான்," 

வாறி: க.பிலை ஏற்றத்தில் எருதுகள் 

கிணற்றிலிருந்து இழுத்து வரும் 
கண்ணிர் சாலை கொண்டு வநது 

இறக்கும் இடம். * 

வால்பை மாட்டு வியாபாரிகள் 

பத்தை பாதுகாப்பாக வைக்க 

இடுப்பை சுற்றிகட்டியுள்ள சபை. 

வாவறிலி : சுமங்கசமியாக முரசம் 

HOLL. GOV. (Bolus i). 

வாழுாவெட்டி : கனவைப் பிரிந்து 

வாழ்பவள். 'வாழாவெட்டியா அவ 

அப்பனூரட்டுக்கு வந்துட்டா.” 

இளா. இரவிக்குமார் 

வானா : பெரிய பாத்திரம். 'வானாக் 

குண்டான எழுத்தா சோறாக்க,* 

al 

விச்கிவிக்கி : விக்கல் ஐலவியடன் 
கூடிய தேம்பல். ஏ இப்பிடி விக்கி விக்கி 

அழுகுஹ்..* 

விகுஞ்சுகட்டிட்டு : வரிந்து கட்டி 

கொள்டு. 

விசுச்கா : தடவை. 'எத்தன விசக்கா 

உனக்கு சொல்றது.” 

விசுக்குனு : உடனடியாக. 

விசுவுகம்.பி : உயரமாக ,இரு.ப்பதை 

துங்கி பிடிப்பதற்காக சாய்வாக 

இழுத்துக் கட்டப்படும் கம்பி! 

விசுவுகம்பி கட்டியிருந்ததெ பாக்காமெ 

போயி தலயிலை அடிச்சிர்நச்சி 

விட்டம் வீட்டின் குறுக்கே 

மேற்பரப்பில் அவக்கும் மரம். 

விட்டிவிப்பட்டன் : அனாதை. 

விடலை (வெடலை) : சுயகட்டுப் 

பாடு இல்லாத வாலிபன். விடலைப் 

பசங்க குசும்பு பண்ணிட்டே 

இருக்காங்க.” ் 

விடுபூவு : உதிறிப்பூ. விடிவு 
லாங்கியா கட்டலா.” 

விண்ணாளம் (வகெண்ராடபம்): கேபி 

பேசுதல். 'எப்பப்பாரு விண்ணாளம் 

சேறதே இவனுக்கு வேல.* 
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கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகராதி 

விந்திவிந்தி : தொண்டுதல். !'ஏ 

இப்பிடி விந்தி விந்தி நடக்கற, * 

விறிச்கி: சகுனம் பரர்த்தல். 

விர்ருனு : கோபமாக இருக்கும் போது 

முகத்தை ஒரு மாதிரியாக வைத்த. 

விரதலு : மாடுகள் கினை தரங்க 

முடியாத நிலை. ் 

விரிவாங்கு : இறுக்கமாக இருப்பதை 

இரண்டாக பிளத்தல். 

விருத்தி : உற்புத்தி செய்தல், இந்த 
எருத்த விருத்திக்கி உடட்ருக்கறம்.” 

விருத்துக்குச்சு: குளிர் அதிகமாகு.ம் 

போது Mae கால் விரைத்துக் 

கொள்ளுதல். “லக காலு எல்லா 

-.. அப்பிடியே விருத்துக்குச்சு.” 

விருமத்தி புத்தி சுவாதீனம் 
அல்லாமல். 'எங்கிமோ விருமத்தி புடிச்சி 

திரிய.” 

விருவிரு.ப்பு : குளிர்ந்த ஈரப்பதம். 
*நெலத்துலெ ஐரே விருவிருப்பா 

இருக்கு." 

- விரோச்சனு : ஒன்றுமில்லாத திலை. 

“கொழந்தைகெ.இல்லாமெ 

விரோச்சனு இருக்குது.” 
ஊடே 

வில்லுவண்டி : அச்சின்மேல் வில் 

பொருத்திய கூண்டு வண்டி. வில்லு 

வண்டில நாங்க சவாரி போனம்,” 

வில்லெ : பொத்தான். 'அங்கராக்குலெ 
வில்லெயப் போடு,” 

விறுவிறுப்பு: வேகமும் சுவாரஸ்யமும் 

கொண்ட. 'அந்தப்படொ ஐரே விறு 
வீறுப்பா இருக்குது.” 

னீ 

வீச்சம் : துர்நாற்றம். இங்கன ஐரே 

வீச்சமடிக்குது.” 

வீசுகன்னு மாடுகள் குறை 
பிரசவத்தில் வெளியே தள்ளும் 

கன்று. இந்த தடவ கெடேறி எீச்கன்னு 

போட்ருச்சு.” 

செ 

கவெக்காயி: நன்றாக பமுக்காக நிலை. 
“ெக்காயப் போயி 

வாங்கிபாந்திருக்கியா,” 

வெக்கரயெ : தெளிவில்லாதவன். 

சுத்த வெச்காயெனா இருக்கெ,” 

வெக்கெ : 7. அதிக வெய்யிலாலி 
உருவாகும் வெப்பம்... ஒரே கெக்கெயா 

இருக்குது.” 2. வேர்க்குரு. 

(வெய்மிலுக்கு உடம்பெல்லா வெக்கெ 
போட்ருக்குது:* 

வெகரொ : விபரம். ஒரு வெகரொமுங் 
கெடயாது.” 

வெங்கதநாயி : ஓன்றும் இல்லாதவன். 
“வெங்க நாயி போகுதாமா பங்குனி 

உத்தீற்த்துக்கு? - புழமொழி, 

வெச்சரலர : வைத்து விடலாம். 
£இதிபெ அங்கியே வெச்சராலாமல்ல,* 
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வெசனெர : கவலை. என்ன ஐரே 

வெசனொமா இருக்கிங்க.” 

வெசாருச்ச : விசாரித்து. [நல்லா 

கெசாருச்சுப் பாத்தீ்பா.” 

வெட்டருவாளு காணச. 

கொழுிவாளரை. 

வெட்டவெடியாலெ காண்க. 

வெடியக்காலெ. 

வெட்டரப்பு : மழை தொடர்ந்து 

பெய்து விட்டு சிறிது இடைவெளி 

விடுதல். மழெ வெட்டாப்பு உட்ருச்சு 

சீக்கிர BEES போலா, * 

வெட்டிநரயொ வீனா பேச்சு. 

(வெட்டிநாயொம் பேசாம வேலயப்பாரு.” 

வெட்டுக்க௱ப்பூ :; ஒருவகை செடி. 
Glan! (earns, புடிங்கி வெளையாடலா.? 

கவெட்டுகறைையி : கூர முகட்டிசம் 

இணையும் போன்ற கட்டை. 

*வெட்டுக்கையில ஐரே 

அரச்சிருக்கு.” 

பூச்சியா 

வெடக்கோழி : நாட்டுக்கோழி, நல்ல 

“வெடக்கோழியா அடிச்சு கொழம்பு 

Chenin? 

வெடலத் தேங்காய்: சிதறு தேங்காய். 
'சாமிக்கி தேங்கா 

ஜடைக்கோணு.” 

Clee VS 

வெடியக்காலெ : விடியற்காலையில். 

வெடியாலையெ தொன்னாங் கேட்டியா,” 

கவெடியாலெ அரனா் க. 

வெடியக்காலெ. 

இறா..இரவிக்குமார் 

கவெடியெவெடியெ : 

வெடி வெடிமெ தீபாவளி வெடிஞ்சா 

ஆமாவாசை,* 

விடியவிடிய. 

வெடுக்குனு : உடனடியாக. எதா 

ிருக்தாலு வெடுக்குனு சொல்லு, 

வெடுஞ்சுருச்ச : Mig sg) atts. 

“பொழுது வெடிஞ்சுருச்சு இன்னுமு 

எந்திரக்கலயா.” 

வெண்டு - சண்டிப்போகுல். (ரொம்ப 

பவெண்டுின காயா வரங்கியாந்தருக்க,” 

வெதக்கூடெ : விதைகள் போட்டு 

வைத்திருக்கும் கூடை. (தெக்காலெ 

பொழிமேலெ பாரு வெதகீகூ வீட 

இருக்குது எடுத்துட்டு லா.” 

வெதப்பொழவு: மழை பெய்தவடன் 

விதைக்கும்போது உமும் உழவு. 

(வைதப்போழவு ஓட்டியுனும்” 

வெத்சண்டன் : வாஸிபன். ஆளா 

வெந்தண்டனோட்ட வளந்துருக்க ஆனா 

வெரைமே இல்ல. 

வெத்தண்ணி சுழுதண்னரார். 

(வெத்தண்ணி ஆறிப்போறதுக்குள்ள 

தண்ணி களத்து,” 

வெதயம் : விபரமாலனா. ஆளா ரொம்ப 

வெதயமாத்த இருக்க.” 

வெம்பல்: மழை போல்.பணி பெய்தல். 

‘Cla. wir vue BE! eer கெம்பலா 

இருக்குது.” 

வெய்யக்காயறெ வெய்யிலில் 

அசத்து கொண்டிருத்தல். ஏ 

இப்பிடி வெய்யக் ariel.” 
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கொங்கு வட்டாரவழக்குச் சொல்லகறாதி 

வெய்க்கமுடியாது 

முடியாது. 4*இங்கியெல்லா 

சாமானைய வேய்க்க முடியாது.” 

சுவைக்க 

எந்த 

வெய்வாங்கெ திட்டுவார்கள். 

எங்கூட்டுல என்ன வெய்வாங்க நாம் 

போ்.” 

வெயிங்கெ : வைத்து விடுங்கள். 

வைத்திரு ங்கள். 'உங்ககிட்டியே 

வெய்யிர்ங்கே,” 

வெயிலுஞாழ : வெய்யில் குறைய. 
(வெய்யுத் தாழ போலாம் பொறு,? 

வெரசலர : வேகமாக. (வெரசலா ஐ! 

பஸ்சு போயிரு,” 

கவெலக்கியு( : விலக்கிவிடு. அங்கெ 

சண்ட கட்டிக்கிறாங்க கொஞ்சொ 
வெலக்கிய(0)7 

வெலாவகுல் : கூ.டாக இருக்கும் நீரை 

குளிர்ந்த நீரை ற்றி ஆ.ற வைத்தல். 
'சடுதண்ணீப நல்லா வெலாவிடு௫)* 

கவெலெவிக்கிலெ 2 சரியான விலை 

கிடைக்கவில்லை. 'சந்தக்கிப் போயிழழ 

தகீகாளி வெலெனிக்கிலை.” 

வெவசாடியா விவசாயம். 
வெவசாயோ இல்லீன்னா சோறு எப்பிடி 

திங்கற.” 

வெவரொொ. காண்க, விகரொ. 

வெள்ளெவெங்காயொ : பூண்டு. 
சத்துக்கு வேள்ளாெங்காப்போம் போடு?” 

வெள்ளசசோளெொச வெள்ளை 
நிறமுடைய சோளம், அப்பாவி, 

வெள்ளப்பாச்கி : இரதக.ம் இன்றி 

வெள்ரென்று இருத்தல். ஆளு 

வள்ளப்பாச்சி அடிச்சிப் போய்ட்டாம் 

பாரு.” 

வெள்ளவெளோரனு 2: கெயளரரென்று.. 
“D4 Glevet or Cla Gor tay 

இருக்குறாண்டா.” 

செள்ளாமை வேளாண்மை. 

விவசாயம். இந்த தடவ வெள்ளாமை 

இல்ல (ெளச்சலு,* 

வெள்ளாவி : துணிகளை உவர்மண் 

கரசசபில் நனைத்து ள் சலவை 

செய்க். ‘gahblw பெெள்ளாவில்கி 

போட்டு கலரு மாறிப்போச்ச.” 

வெளக்கறது : பாத்திரங்களை சுத்தம் 

செய்தல், (பாத்தரக்தெ எல்லாத்தி14 

வெளக்கி Glas? 

வெளச்கமுடியாது : விசாக்கிகூற 
இயலாது. 'ஒனக்கு வெளக்கஞ் சொல்ல 
முடியாது போ,” 

வெளச்காஞ்சுட்டி : விளக்கு வைக்க 
சகணிமண்ணால் செய்யப்பட்ட கிறு 
விளக்கு. (வெளக்காஞ்சட்டிய எடுத்தா 

தீவொம் போடலா.* 

வெளக்குமாடொ: தீபம் ஏற்ற? வைக்க 

வீட்டின் நடுவில் இருக்கும் சிறிய 

குழி. (வெளக்கு மாடொத்துலெ பாரு 

வெளச்கிறுக்குது... 

கவெசாக்குமாவு : கார. ம.ரலனொக்றா. 

வெளக்கு வெக்கிற தேரொ: 

மாலையில் வீடுகளில் விளக்கு 

ஏற்றும் நேரம். வளக்கு வெக்கிற 

நேரத்துல வுந்தருக்கெ,” 
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வெளக்கெண்ணை : 1. ஆமணக்கு 

சாண்ெொய். (சூ. புடிச்சிகிச்சுனு 

வெளக்கெள்ணைய தொப்புள்ள வெச்ச 

சூடி கணிஞ்சுருச்சி” 2, திட்டும் 

வார்த்தை. சத்த வெளக்கெண்ணயா 

இருக்கெ.” 

வெளங்கமாட்டீங்குது : உருப்படியா 

கதத. எனுக்கு ஜன்னுமே வெளங்க 

மாட்டீங்குது, * 

வெளப்பீருவெ தொலைத்து 

வருவாய். உங்கிட்ட THE 

குடுத்தாலு வேளப்பீர வை." 

வெளயலு : வளையல். *வெளயலு 

வாங்கிக் கு௫ு)ங்கொ,* 

வெளயாடிப ட்டு விளையாட்டு. “எப்பப் 

பாத்தாலு வெளாயாடிட்டுி இருக்கறதே 

லேலயாப் போச்சு,7 

Chuo NEGO : ஏர் ஓ.டடுவதில் 

ஓர் அளவு. (ரெண்டு! குண்டலெ மட்டு! 

வெளா அறுத்து ஓட்டு.* 

Daisy -: சாமான. வெச்சா 

வெளோணனு. 

வெளுச்செண்டெொொ தேங்காய் 
சண்ெொய், “தலைக்கி வெளுச்சண்ணெொ 
தேய? 

GacmearGusy : arewrs. Gleusionr 
வெளேர்னு. 

வெளையோனு : விளைய வேண்டும். 
(வெள்ளாமெ வெளையொனு அப்புதீதெ 
கையிலை நாலு கரம்ச பாக்கரு£டி ய” 
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இரா.இரவிக்குமரர் 

வெறிச்சோடி : ஒன்றும் இல்லாத 
நிலை. “இன்னிக்கு லீவுங்குறதுனால 
பஸ் ஸ்டாண்டு? Gaul FCS tg, 
கெடக்குது.” 

வெறுமேலோட : மேலுடம்.பில் துளி 
இல்லாமல். (வெறுமேலோடேடே சுத்தாத 
மேலுக்கு அங்கராக்கு போடு?” 

வெறக்கெட்ட தரரொ : ஐரு விரல் 
இடைவெளி, 

வெறுவரச் கெட்டவள் : கரண்ச. 
வெங்ககாயி, 'வெறுவாக் கெட்டவன் 
விண்ணப்பம் போடறான்.” 

வெளையியா : alex]. 

Gau 

பேச்காடு : வேசவைத்தல். “சோத்த 

அரலேக்காட்டுலைமப TEEN tow.” 

வேச்கானொ. அறிவ. 

வேக்குது : வியர்த்தல். வெய்யிலுக்கு 
வேத்தொழுகுது..” 

வேகுவேகுன்னு வேகமாக. 

(வேகுவேகுன்னு திக்காதெ தொண்ட யில 

HEBIEE.” 

CaGsarGlon ; வெய்யில் கரலம், 

வறடசிக்காலம். (விக௱லொ 

ஆயிருச்சி தண்ணீத் தாவோ BIBI GL



கொங்கு வட்டார வழக்குச் சொல்லகறாதி 

கொங்கு வட்டாரச் சிறுகதைகள்... 

கன்னியாத்தா கோயில்... 

உடுமலை ரவி 

தெக்காட்டு பண்ணாடி வெளக்கு வெக்கிற நேரத்துல 

ஊட்டுக்கு வருவாரு. சித்தநேரம் எல்லாத்துகிட்டயும் பேசிகிட்டு 

இருந்துட்டு பட்டிநாயிக்கி சோத்த வாங்கிட்டு கெளம்பிடுவாரு. 

அப்படி கெளம்பி போகில அப்பப்போ கருப்பாயி நெனப்பு 

வந்துரும். அவ வூட்டுக்குப் போயி ராக்கோழி கூப்புடுற நேரொ 

வரக்கி இருந்துட்டு ஒருத்துருக்குந் தெரியாம பட்டிக்கி 
போயிடுவாரு. 

பத்து நாளக்கி ஒருக்கா நெனப்பு வந்தா போயிடுவாரு. 

புளியமரங் கெல்டு ஆனாலு புளிப்பு கொறயாதுங்கற மாதிரி இந்த 

அரகெழவனுக்கு இன்னுமு அந்தெ நெனப்பு வுட்டுப் போகல. 

ஒருநா ராத்திரி கருப்பாயி வூட்டுக்குப் போயி உக்காந்தாரு. மழ 

சோவுனு பேஞ்சிகிட்டுருந்துது. ஒழவு மழக்கி மேல பேஞ்சுருக்கு. 

கருப்பாயி வூடு மண்ணு குடுசையோட்ட இருந்துதுனால வூடு பூரா 
ஒரம்பேறிப் போச்சு. ரெண்டு பேரு உக்காரங்கூட முடியல. 

அந்தளவுக்கு வூடு ஈரமாயிருச்சு. வூடு பூரா மழத்தண்ணியா 

நின்னுச்சு. கருப்பாயி என்ன பண்றதுனு தெரியாம அழுதுகிட்டே 

இருந்தா. அப்பப்ப வந்துட்டு போற பண்ணாடிக்கி இன்னிக்கி 

ஒண்ணுஷஞ் செய்ய முடிலியேனு அழுதா. குடுசையெல்லா இப்புடி 
ஒழுவுதேன்னு அழுதுகிட்டே இருந்தா. 

இதக் கேட்ட காட்டுப்பண்ணாடிக்கு ரொம்ப அழுகாச்சி 

வந்துருச்சி. ஒனக்கு ஒரு நல்ல குடுசைய நாங்கட்டித் தர்றனு 
சொல்லி வாக்கு குடுத்துட்டு, வேற எடத்துக்கு போனா ஒத்து வராது. 
நா மாமூலா போற தடத்துல உன்ற ஊடு இருந்தாத்த யெனக்கு 
பரவாயில்லனு சொல்லிட்டு அதுக்கு நானு கூடிசீக்கிர ஏப்பாடு 
பண்றனு சொன்னாரு. அன்னிக்கி ராத்திரி முழுக்கா ரெண்டு 
பேருக்குந் தூக்கமே இல்ல. வெடியக்கால நேரமானதி பண்ணாடி 
கெளம்புனாரு. 
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இரா. இரவிக்குமார் 

லொல்லக் கண்ணு அரண்மனையாரு... 
உடுமலை ரவி 

கோட்டு வாக்கு சம்பல்ன்னாவே (அறுவடை) பத்துநாள்ல 

முடிஞ்சுரும். அவ்ளோ ஆளுகள வெச்சு எச்சு சம்பளங் குடுத்து 

வேலவாங்குவாரு லொல்லக் கண்ணு அரண்மணையாரு. 

தீந்துபோன பெருங்காய டப்பாவா இருந்தாலு வாசன 

போகிலினாலு தெனாவெட்டு மட்டுங் கொறையல அவருக்கு. 

அரண்மனையாருக்கு வயசானாலும் அப்படித்தா இருந்தாரு. 

அரண்மனை கழுத மேயுர குட்டிச்சுவரா போச்சு. 

எறக்கத்து கரவளி வயில்ல வர்ற வருமானந்த இவுரு 

குடும்பத்துக்கு வருசத்திக்கி சோறு. கரகாட்டாக்காரி 

பவளாயிலருந்து கூத்துக்காரி செகப்பி வரைக்கி அல்லாரு 

வயிலறுப்புக்கு வந்துருவாங்க. ஒரு வருச சோத்துக்கு நெல் 

சேத்திக்குவாங்க. 

அரண்மனையாரு வயிலுக்கு முன்னாடி ஒரு வாய்க்காலு 

ஓடுது. அதத்தாண்டிதா எல்லா பொம்பளையாளுகளுமு 

அரண்மனையாரு வயிலுக்கு போகோணும். வாய்க்கால்லெ 

தண்ணி இடுப்புக்கு மேல வரும். 

காராம்பசுவு பாலுமு, சிட்டுக்குருவி லேகியமு தின்னுட்டு 

பொம்பளங்கள எப்பூமே அந்த நெனப்போடவே எப்பவுமு 

பாப்பாரு. பொம்பளகிள பாத்தா காணாதத கண்டதுபோல 

அப்பிடியொரு ஆசை வந்துரு. அரண்மனையாருமு வாய்க்காலெ 

தாண்டிதாம் போகோணு. இந்தக் கரைலருந்து அந்தக் கரைக்கு 

போறதுக்கு முன்னாடி வேட்டிய அவுத்து இக்கத்துல 

வெச்சிகிட்டுதாம் போவாரு. வாய்க்காலுக்குள்ள பாதி தொலவு 

வந்தா கோமணத்துணிகூட நனஞ்சு போகு. அந்த அளவுக்கு 

தண்ணி ஓடுது வாய்க்கால்லெ. அந்தப்பக்கொ கரைக்கி போயி 

அப்பிடியே வேட்டியெ கட்டிக்குவாரு. தினோமு இப்பிடியேதே 

வந்துட்டு போவாரு. 
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திடீர்னு இவுருக்கு ஒரு நெனப்பு. நாமளே இப்பிடி 
கோமணொ நெனஞ்சு போயி வர்றமே பொம்பளைகொத எப்பிடி 

சீலைத் துணி நெனயாம வர்றாங்கன்னு பாக்கலாமுன்னு மறுநாளு 

வெட்ட வெடியாலெ நேரமே வந்து வாய்க்காலத் தாண்டி வந்து 

உக்காந்துகிட்டாரு. 

அப்பொ அறுப்புக்கு வந்த பொம்பளைகெ சீலையெத் 

தூக்கிட்டு அக்கரைக்கி வந்து சேந்தாங்்க,. அங்கெ 

அரண்மனையாரு ஓரமா உக்காந்துருக்கறதெ பாத்துட்டு இவுரு 

இங்க எதுக்கு உக்காந்துருக்காறருன்னு தெரிஞ்சு போச்சு அந்தப் 

பொம்பளகிளுக்கு. எல்லாருமு மனசுக்குள்ளியே திட்டித் தீத்தாங்க. 

ஒரு நாளு வாய்க்காலுலெ தண்ணி இடுப்புக்கு மேல 

வந்துது. குள்ளக்கருப்பாயி தண்ணிக்குள்ள எறங்குனா கழுத்துக்கு 

மேல வந்துரும்னு நீந்திகிட்டு கரைக்கி வந்துட்டா. நெல் 
அறுப்புக்கு வந்த எல்லா பொம்பளைகளுமு சீலையெ இடுப்புக்கு 
மேல தூக்கிகிட்டு இந்தப்பக்கமா வந்துட்டாங்க. அரண்மனையாரு 

வாய்க்காலப் பாத்துகிட்டு வாய்க்காமேட்டுலெ உக்காந்திருந்தாரு. 
இதப்பாத்த குள்ளகருப்பாயி பொம்பளைங்க எல்லாருமு வர்றாங்க 
அந்தப் பக்கொ திரும்பி உக்கார வேண்டியதுதானன்னு 

அரண்மனையாருகிட்ட சொன்னா. அரண்மனையாருகிட்ட 
அப்பிடியே பேச்சக் கொடுத்து அவுரு பார்வைய வேறபக்கந் 

திருப்புனா குள்ளக்கருப்பாயி. 

குள்ளகருப்பாயிகிட்ட கரகாட்டக்காரி பவளாயி இந்த 
அறுப்புக்கு ஏ வர்லின்னு கேட்டாரு அரண்மனையாரு. 

பவளாயிக்கு கொழந்த பொறந்திருக்குதுன்னு அதுனால 
அறுப்புக்கு வர்வின்னு சொல்லிட்டுப்போனா. 

அறுப்புக்கு வந்த எல்லாருமு மத்தியான சோத்துக்கு 
அக்கரைக்கி போனாங்க. அரண்மனையாருக்கு ஒடனே 
கரகாட்டக்காரி பவளாயி மேல நெனப்பு வந்து மொதல்லயே சும்மா 
அட்டி தாவணி இல்லாம குத்தாட்டம் போட்டா. இப்ப கொழந்த 
பெறந்துருக்குது இன்னுமு நல்லாவே ஒடம்பு வந்துருக்கும்னு 
மனசுக்குள்ளெ ஒரு கணக்குப் போட்டாரு. 
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இரா. இரவிக்குமார் 

வயிலறுப்பு ஆளுக எல்லாரு மத்தியான சோத்துக்கு 

போயிட்டு வந்ததிமு ஒடனே  கொத்துகாரங்கிட்டயுமு, 

காவக்காரங்கிட்டிமு தலவலிக்கிது நானு அரண்மனைக்கி 

போறேன்னு சொல்லிட்டு கரகாட்டக்காரி பவளாயி வனப்பெ 

பாக்கனும்னு. அவ வூட்டுக்கு நேரா வந்தாரு. வாசல்லெ வந்து 

நின்ன அரண்மனையார பாத்ததிமு கரகாட்டக்காரி பவளாயிக்கு 

என்ன பண்றதுனே தெரியலெ. ஏங்க இப்பிடி வந்து வாசல்லெ 

நிக்கிறீங்க திண்ணைலெ உக்காருங்கெ புளுதண்ணி கொண்டு 

வர்றன்னு சொல்விட்டுப்போனா கரகாட்டக்காரி. இவுருக்கு எப்பிடி 

பவளாயிகிட்ட கேக்கறதுனே தெரில. புளுதண்ணி கொண்டு வந்த 

பவளாயிகிட்டெ எனக்கு புளுதண்ணியெல்லா வேண்டா என்ற 

ஒரு கண்ணுல பூ உழுந்து என்னால செரியா பாக்கவே முடில. 

இன்னோரு கண்ணுக்கு வந்துருமோன்னு பயமா இருக்குது. 

அதனால ஒரு சொட்டு தாய்ப்பாலு குடுன்னு சொன்னாரு. 

அதுக்கு கரகாட்டக்காரி உங்குளுக்கு இல்லின்னு 

சொல்லுவனா நானு இருங்க உள்ள போயி பாலு கொண்டு 

வர்றன்னு சொல்லிட்டு போனா. அரண்மனையாருக்கு என்ன 

பன்றதுனே தெரியலெ அவளெ பாத்ததுமு அடையோனும்னு 

துடிச்சாரு. வூட்டுக்குப் பின்னாலே ஒதுக்குப்படலுக்குள்ள 

கரகாட்டக்காரி பாலெ எடுக்கறதெ பாக்குறதுக்கு தலயெக் கொண்டு 

போனாரு. அய்யோன்னு கத்திட்டே ஓடி அப்பிடியே கீழ வுழுந்தாரு. 

என்னன்னு பாத்தா படல்ல இருந்த ஈக்கிமாறு நெசமாவே 

இன்னொரு கண்ணைழு குத்திருச்சு. அப்பதெ பண்ணையாருக்கு 

புத்தி வந்துது. பொய்சொல்லி அவளெ ஏமாத்துனுதுக்கு செரியான 

தண்டனெ  கெடச்சிருக்குது இனிமேலாவது இந்தெ 

நெனப்பெயெல்லா மறந்துரோனும்னு நெனச்சாரு. கரகாட்டக்காரி 

ஊட்டுக்குள்ளயிருந்து பாலோட வெளிய வந்து அரண்மனணைாயார 

தேடிப் பாத்தா படலுக்குப் பின்னாடி என்னமோ சத்தங் 

கேக்குதேன்னு எட்டிப் பாத்தா அரண்மனையாரு கீழ வுழுந்து 

மொனகிகிட்டு கெடந்தாரு. ஈக்கி குத்துன கண்ணுல பால 
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கொஞ்சங்கொஞ்சமா விட்டா கரகாட்டக்காரி. அரண்மனையாருக்கு 

அந்த நெனப்பு போயி ஒரு தாயோட அரவணப்பு கெடச்ச மாதிரி 

உணர்ந்தாரு. 

அப்பிடியே அவரை  கைத்தாங்கலா புடிச்சிக் 

கொண்டுபோயி அரண்மணைல வுட்டுட்டு வந்தா கரகாட்டக்காரி. 

ரெண்டு கண்ணுந்தெரியாத அரண்மனையாரப் பாத்து ஊரே 

வெசனப்பட்டு நின்னுது. 

அடுத்த வயலறுப்பு வந்துது. லொல்லக் கண்ணு 

அரண்மனையாருக்கு எங்க உக்காந்திருக்கறம்னே தெரியாம 

வாய்க்காலுப் பக்கம் பாத்து உக்காந்திருந்தாரு. பொம்பளைக எல்லா 

வர்ற சத்தொ மட்டுங்கேட்டுது. குள்ளக் கருப்பாயி அரண்மனை 

எப்பிடி உக்காந்திருந்தா நமக்கென்ன அவருக்குத்த ரெண்டு 

கண்ணுந் தெரியாது நாம பாட்டுக்கு எப்பிடி வேணாலு போலாம்னு 

சொன்னது காதுல வுழுந்துது. அரண்மணையாருக்கு அமாவாசை 

இருட்டுமாதிரி ஒன்னுமே தெரியல கருகும்னு இருட்டா 

இருந்திச்சி. பொம்பளைகெ இப்பவெல்லா எந்தப் பிரச்சினியுமு 
இல்லாமெ இடுப்புக்குமேலெ தண்ணி வந்தாலுமு சீலைத்துணி 

நெனயாமெ போனாங்கெ. 
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